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A. B. Anxazoea

MI'Y, Mockea

K OIMCAHUIO XABUTYAJIbHON UHTEPIIPETALIUH
JEENNPUYACTHOMN ®OPMbI HA -T'bAH-TAH
B BAJIKAPCKOM SI3BIKE'

Lenp noknaza — JaTh CEMaHTUUECKYIO XapaKTePUCTUKY XaOUTyalb-
HBIM YIIOTpeOIeHIAM JeenpruiacTHON POpMBI Ha -ebaH-ati B OATKapCKOM
A3bIKE ¥ 0XapaKTePU30BaTh OIPAHUYCHHS Ha €€ HHTEPIPETALHUIO B OTPU-
LaTeNbHBIX npeanoxennsx. (la—b) mumocTpupyloT ABe KOHCTPYKLIUHU
C 3TUM JIeePHUYACTUEM: B COUETAHUH CO BCIIOMOTaTENILHBIM IJ1arojoM
myp- ‘croste’ (1a) 1 B GUHUTHOM yroTpeOIeHnH, KOTrja MoKa3aTel  Co-
[JIACOBaHUsI TPUCOCAMHSIOTCS HEMOCPEACTBEHHO K Jieenpuyactuio (1b):

(1) a. Kepum wkon-eva 6ap-evan-iaii  myp-a-obi.
Kepum mikona-DAT uATH-PFCT-TMP CTOATB-IPFV-3SG
‘Kepum X0IUT B IKOITY .

b. Kepum wkon-eva bap-evan-1au-ovl.
Kepum mikona-DAT  uaTU-PFCT-TMP-3SG
‘Kepum XOIUT B LIKOIY .

IMonx xaOWTyaquCcOM IMOHMMAETCS CTAaTHBHM3ALMS JIHHAMHUYECKUX
CUTYaIUH, MPE/IoIaralonias «peryJisipHo MOBTOPSIOIIUECS CUTYAIIHH,
MIPUBBIYHBIC JCWCTBUS, CTAHOBSIIUECS XapaKTePUCTUKAMU CBOWCTB
cyowextay ([[Imyrrsa 2011: 297], cm. Taxke [Dahl 1985]). CriocoOst
BBIPXXCHUS XaOUTyaJbHOTO 3HAUCHUS B OAJIKAPCKOM SI3bIKE OMUCHIBA-
JUCh, B 9acTHOCTH, B [llLmyunckmii 2005; Jlrotukosa u ap. 2006], ox-
HAKO KOHCTPYKIUH C JICCTPUIACTHEM HA -2baH-7all B 9THX paboTax He
paccMaTpUBaIKCh.

' Marepuan uccieoBaHus cOOPaH METOJIOM aHKETHPOBAHHS HOCHTENeit
B 2021 1. B c. Bepxuss bankapus Uepekckoro p-Ha Kabapauno-bankapckoi
pecnyOnuku npu noaaepxkke rpanta PODOU 19-012-00627.



A. B. Anxazoea

B nmoknane s ocTaHOBIIOCH Ha ABYX IpoOiieMax onucaHus Xalu-
TyaJIbHOTO MapKHpPOBaHMs C MOMOIIBI JeeNPUYACTHOW (DOPMBEI Ha
-evan-nau. TlepBas cBs3aHa C HEBO3MOXKHOCTBHIO T'€HEPUYECKOW HH-
TepIpeTanud KOHCTPYKIHH, mpeacTaBieHHBIX B (la—b). Y dopmsr
-2baH-Nall B COUYETAHUM C TJIATOJIOM Myp- OTMEUASTCs HAIMYKE 3Have-
HUSL PETYJSIPHOCTH Tporecca, kak B (la), (2a) [Ymbemesosa 2012].
Takylo HHTEpIpETALUIO JOMYCKAIOT U MPEJIOKEHNs ¢ PUHUTHOH pe-
anmm3anueit geenpudactus (1b), (2b). OmHako B codeTaHWy HE C KOH-
KpeTHO-pe(epeHTHBIM, a C TEHEPHYSCKUM aKTaHTOM, Kak B (3a-b),
ynoTpebiaeHne 00enx KOHCTPYKUHUH C -2baH-1ati CTAHOBUTCS HEBO3-
MOJKHBIM, TIPUYEeM BHE 3aBHCHMOCTH OT YHCJIOBOTO MapKHUPOBAHUSI.

(2) a. Kuwumukx maxvvip-evan-iai myp-a-obi.
KOT MsyKaTb-PFCT-TMP CTOATh-IPFV-3SG
‘(OTa) KomIKa MAYKaeT’.

b. Kuwmukx maxwvbip-eban-1au-obl.
KOT MAyKaTh-PFCT-TMP-3SG
‘(Ota) KomKa MAyKaeT’.

a. *Kuwmux(-na) maxvwip-evan-1ai  myp-a-obvi-(1a).

3 *K 77 yp-a-0
KOT-PL MAyKaTb-PFCT-TMP CTOATh-IPFV-3SG-PL
Oxwuz.: ‘Komrku MaykaroT’.

b. *Kuwmux(-1a) maxveip-evan-1aii-ovl-(1a).
KOT-PL M}IyKaTL-PFCT-TMP-?)SG-PL
Oxuz.: ‘Komrku MaykaroT’.

Bropas mpobnema cBs3aHa ¢ HWHTepIIpeTannell KOHCTPYKIHUU CO
BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIAT0JIOM /1Yp- B OTPUIATENbHBIX TPEATIOKEHUSX.
OTa KOHCTPYKIHSA JOIMYCKaeT IBE TO3UIINH TSI MapKepa OTPUIaHUS —
B COCTaBE€ CMBICIIOBOTO IJiaroja (4) U B cocTaBe BCIOMOTaTeNabHOrO (5).
B mepBom ciydae (4) BO3MOXXHBI JIB€ HWHTEPIPETAIIUU: C IMHPOKOM
cdepoil nmeiicTBus xabuTyanuca OTHOCUTENBHO cepbl OEUCTBHS OT-
punanus (‘noctogHHo’ > NEG; ‘moctosHHO He V') (4.1) u ¢ mupoxoit
cthepoit metictBust orpunanusa (NEG > ‘mOCTOSHHO’; ‘HEBEpHO, UTO
noctostHHO V’) (4.2). Bo BTopom ciyuae (5) peub uaet o0 0TCyTCTBUU
PETYISPHO BOCTIPOU3BOISIICHCS CUTYyallil B TEUYCHUE OTPAaHHYCHHOTO
(hOKyCHOrO BpeMEHHOI'0 WHTEpBaja, KOTOPHIH MOXKET BKJIIOYaTh MO-
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K onmcanuio xaOUTyanbHOW HHTEPIPETAIAN ICCTIPUIACTHON POPMEL. . .

MeHT peuH, kKak B (5). Kpome Toro, mpy Takoi MHTEpIpETalud HM-
IUIMKATYpOH SBJISIETCS TO, YTO 3a mpenenamu (OKyCHOrO MHTepBaia
xaOuTyanpHasi CUTyalls UMEeT MeCTO.

(4) Mypam wxoneva  bap-evau-nau  myp-ma-ui-0bi.
Mypar mxkona-DAT uATU-PFCT-TMP cTOSIT-NEG-IPFV-3SG
1. ‘Mypar He XOIUT B IIKOJTY (ITOCTOSTHHO) .
2. ‘Mypar To XOJHT, TO HE XOIUT B IIKOIY .

(5) Mypam wwxon-eva  bap-ma-evau-nau myp-a-obi.
Mypar mkona-DAT uATU-NEG-PFCT-TMP CTOSTH-IPFV-3SG
‘MypaT HE XOIUT B HIKONY (= B HacToOsIIee Bpems, a OOBIYHO
X0muT)’.

B nokname OyayT oOcykIaTbCsi BO3MOJKHBIE CIOCOOBI aHalM3a
YHOMSHYTHIX OTpaHWYeHUH M OyJeT MpeAnpuHsATa IMOMNbITKA YBA3aTh
UX C UHTEpIIpeTanusiMu (OPMBI Ha -2baH-1all B TEEPUIACTHOM YIIOT-
peOJIeHNH, ONMCHIBAIOIIEH «KOHEI| MOOOYHOrO NEHUCTBHS M HAvaso
OCHOBHOTO JICHCTBHUSI, MEXIY KOTOPHIMH MHHHUMAJIBHBIA HHTEPBAID)
[YpycoOues 1976: 223], kak B (6).

(6) Kép-cen-neii aum.
BHIIETh-PFCT-TMP paccka3siBaTh.IMP
‘Kak TOJBbKO yBUAMILB, PACCKAKH .

Cnucok YCJI0BHBIX coxpamenm‘fl

3 — 3 nuno; DAT — JaTeNbHbIN najaex; IMP — uUMIepaTuB; IPFV — mpe-
3eHC; NEG — oTpulanue; PFCT — mnepdeKT; PL — MHOXECTBEHHOE 4YHUCIIO;
SG — eIMHCTBEHHOE YKCII0; TMP — TEMIOPAIbHBIN TOKA3aTelb.
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HUY BIIID, Mockea

OJIHA CEPHUS HEONIPEJAEJEHHBIX MECTOMMEHUI
IIYT'HAHCKOT O S13bIKA

B noknane paccmarpuBaeTcs IpOUCXOKICHUE OJHON CepHH HEOoll-
peneIeHHBIX MECTOMMEHHI W KOHTEKCTHI YIOTPEOICHNS ITHX MECTO-
UMEHHHA B IIYTHAHCKOM S3bIKe (UIyTHaHO-pYyIIaHCKas rpynma < Tma-
MUPCKHE S3bIKH < BOCTOYHOWPAHCKAs TPyIMIa < WUPAHCKHAE S3BIKH).
HeompeneneHnple MeCTOMMEHHS B IIYTHAHCKOM Y€ CTaHOBWJIHCH
npeamerom onucanus [Kapammoes 1963; Ilaxanuna 1969; Anamiio-
eB 1994; Edelman, Dodykhudoeva 2009]. beumn n3y4densr hopmbl He-
OTIpEeIETICHHBIX MECTOMMEHHH, IyTH WX TpaMMAaTHKAITW3alliid U CHH-
TaKCHYeCKHe KOHTEKCTHI yroTpebienus. B pabore [baxtubexos 1979]
MPEUIOKEHO JIeIeHne HeONpPeIeIEHHBIX MECTOMMEHUH Ha CepuH, KO-
TOporo OylleM MPHUAEPKUBAThCSA M MBI B Hamielr pabote MBI CTpeMu-
JTUCh coOpaTh JMaHHBIE I CEeMAaHTUYECKOW KapThl, TOJOOHOW Tpe-
noxkeHHBIM M. XacmensMatoMm B [Haspelmath 1997], u comoctaBuThH
CepUH IIYTHAHCKUX MECTOMMEHUH ¢ 00pa3yroIUMHU €€ KOHTEKCTaMH.

B mryrHaHCcKOM S3bIKE BBIAEINSIOTCS JIBE CEPUM HEOMPEIEIEHHBIX
MECTOUMEHHUI: ar...ca-cepus u yi-cepus (cM. Tabmuiry 1).

[ToxazaTenb HEONPENeNeHHOCTH a7 IPOUCXOANT U3 ar — yHHBEp-
CaJLHOTO KBaHTOpa ‘Kaxkblii’. OH, B CBOIO O4epe/lb, IpaMMaTUKaIN30-
BaJICA B MECTOMMEHUSI TUNA ar ¢ay ¢ CEMAHTUKON ‘KaXKIbIi’, ‘BCSIKUN,
‘mroboit’. Ulyraanckoe ca [Dnensman 2003: 255] npeacrasnser coboi
KOHTaMHUHAIIMI0 pediekca mpanpaHckoro *cid/*cit/*ca («dacTuisl,
00pa3oBaBIIye HEOPeAEICHHbIE MECTONMEHHS OT BOIIPOCHTEIBHBIX))
¢ pedurekcaMHu BOTIPOCUTEIIBHBIX MECTOMMEHNH *cai — ¢i/ca.

[Ipu BBIIENEHNN KOHTEKCTOB HEOIPEIEICHHBIX MECTOMMEHUA MBI
nmoyb3yemcs kinaccudukanuerr M. Xacnenpmara [Haspelmath 1997].
MeTtomoM srunuTanyA OBUTH COOPAHBI TaHHBIE TTI0 BCEM KOHTEKCTaM,
nmpuBeeHHBIM B pabore XacnensMaTa. MH(DOpMaHTaM mpeaaraiochk
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A. O. baoees, A. A. Cepeuenko

Tabauya 1. MecToMMeHUs yi-CEpUH U ar-Cepuu

Kareropus yi-cepust ar-cepust
KTO- yi-¢aj ar ¢aj ca
KTO- (KocBeHHas popMma) Vi-Ci ar ci ca
YTO- yi-Ciz ar ¢iz ca
KaKoH- yi-cidium ar cidum ca
MECTO yi-jo arjo ca
croco0 yi-rang (yi-carang) ar rang ca
BpeMs yi-waxt ar waxt ca
YTO- (LIeJNb) yi-cir

KOJIMYECTBO yi-cand (yi-ctind) ar cund ca

MEPEBECTH C PYCCKOTO HA NIYTHAHCKHH IPENIOXKEHHS, MPEICTaBIIA-
IOIIMEe TOT WIM HHOM KOHTEKCT, B KOTOPBIX IMOTEHLHAIBHO MOTJO
OBITh YIIOTPEOJIEHO IIYyTHAHCKOE HEONpeIeIeHHOE MECTOMMEHHE.

MecTouMeHHS Vi-CEpHH WCIONB3YIOTCS B OOJBIIMHCTBE Hepede-
PEHTHBIX HEONPEAETICHHBIX KOHTEKCTOB (HarpuMep, MO OTPULaHUEM,
B BONPOCax, B KOHTEKCTE HMppeauca U T. A.). MEeCTOUMEHus ar...ca-
CepuH yNoTpeOISIOTCS B HEONPEIEICHHBIX Pe()ePEHTHBIX KOHTEKCTaX.

b0 0OHapy’>keHO, YTO MECTOMMEHHMS ar...ca-CepuH yNoTpeOIs-
IOTCSI B KOHTEKCTaX CBOOOAHOro BbIOOpa. OmHAKO B KOHTEKCTax, 3a-
HUMAIOLIMX IPOMEXYTOYHOE IOJI0KEHHE Ha CEMaHTUYECKOU KapTe, B
MEPBYIO OYepelb, B KOHTEKCTE «HPpEaNncay, MECTOMMEHHS ar...Cca-
CepUr HEIOMyCTHMBI. TakuMm o0pa3oMm, 3Ta Tpymma MECTOMMEHHN
OKa3bIBaeTCsA KaK Obl «pa3OpBaHHOI» Ha JBE YacTH, YTO, [0 JTaHHBIM
JIPYTHX SI3bIKOB, HeB03MOxkHO [Haspelmath 1997] (cm. Puc. 1).

OT0 MpoTHBOpEUHE, OJHAKO, MOXKHO pa3pemnuTs. Ha cuHXpoHHOM
YPOBHE ar...ca-MECTOUMEHUS B HEONpeleIeHHBIX pedepeHTHBIX KOH-
TEKCTax U ar...ca-MECTOMMEHHSI B KOHTEKCTaX CBOOOAHOTO BBIOOpa
MOJYKHO BBIIEIUTH B pa3Hble cepUU. Bo-NepBBIX, B KOHTEKCTAX CBO-
00mHOTrO BEIOOpA ca MOYKET CABUTATHCS B KOHEL! KIIay3bl:

(1)  Tu vardi-yi ar Ci=rd cor ca kin-i.
Tl MOYb-2SG 4YTO KTO.OBL=LAT Myx REL nenaTh-2SG
“ThI MOXEIIIb )KEHUTHCS HA KOM YTOIHO .



OﬂHa Cepusd HEOMPECACICHHBIX MECTOUMEHUN HIYTHAHCKOT'O sA3bIKa

yi-NEG-cepua
i polar indirect direct
Vi-K8a3uapmuknb question negation negation
specific | specific irrealis
known unknown || non-specific
conditional  comparative |free choice
ar-cepus (1) vi-cepusa ar-cepus (2)

Puc. 1. CemanTuueckas KapTa HEONPEAECIEHHBIX MECTOUMEHUI
IIYTHAHCKOTO SI3bIKa

Bo-BTOpBIX, B KOHTEKCTax CBOOOAHOrO BhIOOpa Hallle HCIOJb3Y-
IOTCSI HE «YUCTBIE» aF...ca-MECTOUMEHNS, a KBa3UPEJSITUBLI Ha HX OC-
HOBE ar ... turd ca fort (‘auto Tebe yromHo’), ar ... di navud (‘aro ObI
TO HU ObUIO’). B-TpeTbux, B KOHTEKCTax cBOOOIHOIO BBHIOOpA ar...ca-
MECTOMMEHHS HEBO3MOXHO yMOTPeOIATh B CUTYyalllH dJutuncuca. Ta-
KUM 00pa3oM, CHHXPOHHO MOXXHO BBIICJIUTH JIBE Pa3HBIE CEPHU Me-
CTOUMEHHUIL: ar...ca-1 (pedepeHTHBIE KOHTEKCTHI) U ar...ca-2 (KOHTEK-
CTBI CBOOOTHOTO BBIOOPA).

CnMcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMii

LAT — naTuB; OBL — KOCBEHHBII Manex; REL — pelxITuBU3aTop; SG —
€JIMHCTBEHHOE YHCJIO.
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A. E. Baknanoe

HUY BIIID, Mockea
O CEMAHTHKE BEHCKOI'O IIECTI/IHATI/IBA1

JectunatuB (mecUrHaTuB, Ha3HAYUTENbHBIA MaAeX, HeEOIlpele-
JICHHBII aKKy3aTWB) — OJHA M3 I'paMMaTHYECKHUX KaTerOpuil IBEH-
CKOTO s3bIKa. Mapkep AECTHHATHBA IMPHCOEAWHSIETCS K CYLIECTBH-
TEJIbHOMY CO 3HA4YE€HHEM TEMbl, a IIOCECCUBHBIN MapKep U II0Ceccop
WIN JaTUBHBIN O0BEKT (MPH €ro HAJIMYKH) BBIPAXKAIOT yYacTHUKA, KO-
TOPOMY IpeAHA3HAuaeTcs TeMa (fanee — «IIOTEHIMAIbHOIo o0naja-
terns»). B mpumepax (1) u (2) cpaBHHBaeTcs ynorpeOieHne AeCTHHA-
THBA M aKKy3aTHBa B MMO3ULUH NPSIMOTO JOMOJHEHMS.

(1) d’u-ga-ji o-ri-n
JIoM-DST-POSS.REFL.SG JaenaTh-PST-3SG
‘(On) moctpow qoM aist ceOst’.

2) duw o-ri-n
IOM-ACC nenatb-PST-3SG
‘(On) mocTpoun 1oM’.

[Ipn onmcanny ceMaHTUKU JECTHHATHBA IJIs1 0003HAUEHUS YIaCTHH-
Ka, MapKUPyEeMOTO ITOCECCUBHBIM TOKa3aTeleM, MOXKET HCTIOB30BaThCS
TepmuH «OeHedunmanT» [Malchukov 1995]. Oxrako B psine cirydaes
YHOTPEOJICHHUS IECTUHATHBHON KOHCTPYKIIMH TaKOH YYaCTHUK OT/IMYa-
eTCsl OT mpoToTHIIHIeCKoTo OeHedummanTa. B aToM mokinane Ha marte-
pualie OBICTPHHCKOTO IUAICKTa YBEHCKOTO S3bIKa Oy IyT OMHUCAHBI 0CO-
OCHHOCTH 3HAYCHUS JCCTUHATUBHOW KOHCTPYKIUU B TO3UIUHU TIPS-
MOT0 06BEKTa B COIIOCTABICHUH C IOHATHEM «OeHEe(aKTHBHOCTID) .

! MccnenoBanue BBINONHEHO B paMKax IIporpammbl (yyHIaMEHTAIbHBIX
uccneposanuii HUY BIID B 2021 r.

? JlaHHbIe 110 GBICTPUHCKOMY THANEKTY SBEHCKOTO S3BIKA OBLTH COOPAHbI
B xoje skcneauunu HUY BIID B ¢. Occo u c. Anaprait beictpuHCckoro p-Ha
Kamuarckoro xpast 8 2019 u 2021 rr.
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A. E. baknianos

ITon GeHepaKkTUBHOCTHIO B IIMPOKOM CMBICTIE IOHUMAETCS OCyIIIe-
CTBJICHHE areHCOM BOJINTUBHOTO JEWCTBHS, HAIPABICHHOTO Ha OeHe-
¢durmmanra [Kittild, Zafdiga 2010; Luraghi 2016]. Oto ompenenenne
3aTparuBaeT KOHTEKCTHI, KOTOPble HE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI JAECTH-
HaTUBOM B 9BEHCKOM SI3bIKE, — T€, IJIe OTCYTCTBYET CMEeHa obJiagare-
751 TeMBI, Kak B (3).

(3) bi ew-ri-wu akin masina-wa-n /
sI MBITB-PST-1SG oren marmnHa-ACC-POSS.3SG /
*masina-ga-n
MaImuHa-DST-POSS.3SG
‘$1 MOMBLT MaIIUHY IS OTIIA .

C npyroii CTOpOHBI, IECTHHATUB, HA00OPOT, JOMYyCKAeT HEOObIU-
Hble i1 OeHe(HUIMAHTa CEMAHTUYSCKHE OTHOIICHHS YYaCTHUKOB.
Hanpumep, «MOTEHIMATBHBIMA O0JIAIATENAMI» MOTYT OBITh HEOJY-
IIeBJICHHBIE TIpeaMETHI (4) 1 abCTpaKTHBIE CYyIHOCTH (5).

@) bi o-ri-wu stol  budal-ga-n
s chelaTh-PST-1SG  cTon HOXKKa-DST-POSS.3SG
‘S cnenan HOXKKY JUIs cToja’.

(5) bu on'a-ri-wun flist'ival’
MELINC Hamucath-PST-1PL.EXC decTuBamb
iken-ne-n

necHs-DST-POSS.3SG
‘MpbI HanMca Il NecHIo A GecTuBas .

Kpome TOroO, mMoceccuBHBIN MMOKa3aTellb Ha CYIIECTBUTEIHLHOM B
ACCTUHATUBE MOXET OTCHUIATH K YYAaCTHHUKY CO 3HAYCHUEM PCIUIIN-
enta (kak B [Kittild 2005]). B aToM ciyuae yyacTHHMK 3a4acTyiO JO-
MOJIHUTEIHFHO BBIpAXKaeTcs JaTHBHOW ¢opmoit (6), kak U B Oosee
YHOTPEeOUTENbHOM KOHCTPYKITH ACCHDAT (7).

(6) bi var'a-du nenu-kon-ya-n bu-ri-wu
s Baps-DAT mocnate-DIM1-DST-POSS.3SG mats-PST-1SG
S nanm Bape momapok (TIOCHUIKY) .
(7)  bi yenu-ka-m bu-ri-wu var'a-du
a1 mnocnare-DIM1-ACC nath-PST-1SG Baps-DAT
‘S nan Bape momapok (IOChUIKY) .
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O ceMaHTHKE PBEHCKOTO JCCTUHATHBA

Hamportus, anpecar, KOTOPbI TUMOJOTHYECKH YACTO BBIPAKAETCS
OIMHAKOBBIM CITOCOOOM C perunuerToM u OeHedummantom [Luraghi
2016], mo-BHAUMOMY HE MOKET BHIPAYKATHCS IECTHHATUBOM (8).

(8)  bi var'a-du nimka-m | *nimkan-na-n
1 Bapsa-DAT cka3ka-ACC / *cka3ka-DST-POSS.3SG
telay-di-wu
paccka3aTbh-PST-1SG
‘51 pacckazan Bape ckaszky’.

Takum 00pa3oM, MOXKHO TIPEAJIOKUTH aHAIM3UPOBATH CEMAHTUKY
JIECTHHATHBA, HE OMHPAsACh Ha MOHATHE OCHEe()aKTHBHOCTH M CeMaH-
TUYECKUE POJIM, a B35B 32 OCHOBY CEMaHTHUUYECKHE OTHOILUEHUS, BhIpa-
’KaeMble TIOCECCUBHBIMU TOKA3aTENIIMHU, MMOCKOJIBKY JACCTHHATHB CKO-
pee sBIETCS MOAM(PHUKATOPOM IMOCECCHUBHOCTH, HEXEIH MaJICKOM
[baknanos 2021].

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpAaIIeHHIT

1,3 — 1, 3 nmuo; ACC — akky3aTuB; DAT — JaTuB; DIM1 — TUMUHYTUB;
DST — JEeCTHHATUB; EXC — HUCKJII0Yaroliee cobeceqHnKa; PL — MHOMXECT-
BEHHOE YHCJI0; POSS — MOCECCUBHBIH MMOKa3aTelb; PST — MPOIIEAIICe BpeMs;
REFL — BO3BPaTHOCTb; SG — €MHCTBEHHOE YHCIIO.
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M. /1. benoea

MI'Y «Mesicoucyunaunapuas Hayuno-oopazo8amenbHas WKoLd
MI'Y um. M.B. Jlomonocosa “Mo3se, koenumugénvle cucmemsl,
uckyccmeennwlil unmennekm”»; A3 PAH, Mockea

MOP®OJIOTHMYECKUMN KAY3ATHUB
B TATBIIIIMHCKOM I'OBOPE YJIMYPTCKOT'O SI3BIKA'

Pabora mocBsimeHa Kay3aTHBHOM MOpP(OJIOTHH TaTBIIUIMHCKOTO
roBOpa YAMYPTCKOTO s3bIka’. MbI PacCMOTPHM CEMAHTHYECKHE M
CHHTaKCHUUYECKUE CBOWMCTBA Kay3aTHBHBIX CYy(QQHKCOB, peleBaHTHBIE
JUTS. TUTIOJIOTHMUYECKOM XapakTepUCTUKU: MapKHpOBaHHE aKTaHTOB IpHU
Kay3aTUBHBIX JlepuBaTax, nepudepuiiHple Kay3aTHBHBIC 3HAYCHUS,
KOHTAKTHYIO M JUCTAaHTHYIO CEMAaHTHKY.

WuBeHTaph Kay3aTHBHBIX MOP(EM TaTHILIIMHCKOTO TOBOPA B TIEPBOM
npubmkenun onucad B [Baidoullina 2003: 97]. On npezncTasieH aByMs
cyhduxcamu: -¢ (00ImEYAMYPTCKHIL, BOCXOAAIINHN K mpaypaibckomy [Ko-
vesi 1965], ero cBoiicTBa B IUTEpaTYpPHOM sI3bIKe ommcaHbl B [Tanczos
2015]) u -#t5r (OTCYTCTBYET B TUTEPATYPHOM SI3bIKE H MAJIO OITHCAH, SIBJIS-
eTcsl TIOPKCKUM 3anMCTBOBaHMEM). [1o HammiM naHHBIM, cy(hduKCe -f ipu-
CYTCTBYET BO BCEX MHMOJIEKTAaX M HE UMEET OTPAaHWYECHHUH HA UCXOIHYIO
OCHOBY; cy(hduKc -#5r SBISIETCS MEHEE YHUBEPCATLHBIM U B PSC HITHO-
JIEKTOB TIPUCYTCTBYET TOJIBKO BMECTE C -f B cOCTaBe JopMaHTa -1t5rt.

Kay3upyemsplii yyacTHUK, CMeLIaeMblil U3 MO3UIMK TOJUIeXkAIlero,
MOJy4yaeT akKy3aTHBHOE MapKHpOBaHUE (1aXke eclIM UCXOTHBIN I1aroi
YK€ UMEEeT aKKy3aTHBHO MapKUpoBaHHbIM akTaHT) (1). MckmroueHneM
SIBIISIIOTCSL TJIaroJibl BOCHIPUATHS, MIPU KOTOPbIX Kay3upyemsblii nmeet
TaKke Posib DKCHEpUEHIIEpa K MOKET MapKUPOBaThCs AaTHBOM (2):

! UccnenoBanue npoBogutcs npu nogaepxke rpanra POOU Ne 19-012-
00627a «CemaHTHKa ¥ CHHTAKCHC YPalIO-alITalCKNUX S3BIKOB B (DYHKIHO-
HAJIBHO-TUIIOJIOTHYECKOH 1 (pOpMaTTbHOM MEPCTIEKTHBAXY.

> Matepuan cobpaH MeTOJOM aHKETHpOBaHMsA B TATHIILIHHCKOM p-He
pecry6mmku bamkoprocTas (c. Crapsiit Kesut-Sp u okpectHocTn) B 2021 T.
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(1) ruslan vas'a-jez ukno-(jez) vorsa-t-i-z
Pycman Bacsi-ACC okHO-(ACC) 3akpbIBaTh-CAUS-PST-3SG
‘Pycnan 3actaBui/morpocui Bacto 3aKpeITh OKHO'.

(2) vas'a anaj-ez-15 /| "anaj-ze fil'm
Bacs matp-POSS.3SG-DAT  MaTbh-ACC.POSS.3SG ¢miibM
a’s's-t-i-z

CcMOTpeTh-CAUS-PST-3SG
‘Bacs mokazan mame QrutbM’.

Kay3aTuBHble nepuBaThl MOTYT UMETh (DaKTUTHBHYIO U POTaTHB-
Hy1o cemMaHTuKy (3). [lepmuccuBHas ceMaHTHKa BO3MOYKHA B KOHTEK-
cTe oTpunanus (4) 1 IMIIEPCOHAIBHOTO Kay3aTusa (5):

(3) vra¢' masa-jez  kinfet  s'i5-t-i-z
Bpauy Mama-ACC koH(pera ecTb-CAUS-PST-3SG
‘Bpau mompocu / 3actaBui / | paspemnt Maiie ecTh KOHpETs! .

(4)  vrac' vas'a-jez timdk oz kasks-ta
Bpau Bacs-ACC Tabak NEG.PST.3 TAHYTb-CAUS
‘Bpau He mpocwmt Bacto / 3anpetw Bace kyputs’.

(5) koc'ss vesa-t-e
KOIIKa ri1aauTh-CAUS-PRS.3SG
‘Komka maer ceds riiagurs’.

JluctaHTHOCTH MBI OyjieM OmpeeiaTh Beien 3a [JIroTukoBa u Ap.
2006] ¢ MOMOIIBID TECTOB Ha BO3MOXHOCTh OIUCHIBATh CUTYallUU
C HApPYLICHUSIMU €IUHCTBA YYaCTHHKOB, MECTa U BPEMEHH. TaTbIIl-
JUHCKUE Kay3aTHBHBIC JEPUBATHI B ’TOM OTHOIIEHUHU PA3IHUYAIOTCS B
3aBHCHMOCTH OT CBOMCTB HMCXOJHOM TJIaroJbHON OCHOBEI: HEareHTHB-
HBIE OJIHOMECTHBIE MPEAUKATEI 00Pa3yl0T KOHTAKTHBIE Kay3aTUBHI (6),
areHTHBHBIC OJTHOMECTHBIE U IBYXMECTHBIC — AUCTaHTHEIC (7):

(6) ruslan nalpi-jos-5z sajka-t-i-z
Pycnan peGeHOK-PL-ACC mpochnaThcsi-CAUS-PST-3SG
‘Pycnan pa30ymun nereii’.
a. *Pycnan monpocun Marty pa30yauth aerei.
b. *Pycnan c Bedepa 3aBel B JETCKOW OyAMILHUK, a CaM CIIa B
JIpyroil KOMHare.
c. *Pycnan Benen AeTAM MPOCHYTHCS B IIECTh YTPA.
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MOp(i)OJ'IOFI/IquKI/Iﬁ Kay3aTUB B TaTbIIIJIMHCKOM T'OBOPE YAMYPTCKOI'O A3bIKa

(7)  ruslan vas'a-jez bdz'5-t-i-z

Pycman Bacs-ACC 6exath-CAUS-PST-3SG

‘Pycnan cnmeman tak, uro Bacs Gexan’.

a. ““PycnmaH JOroBOpHIICS C yuyHTeleM, 4To Bacs BRICTYIHT Ha
COPEBHOBAHMSIX IO Oery

b. °“Pycnan npucnan Bace TenerpaMmy ¢ npoch00ii BBICTYTHTh
Ha COPEBHOBAHHAX

c. ““Buepa Pycian yrosopui Bacto cerojst BLICTYIIUTB Ha CO-
PEBHOBAHHUAX

Cyddukcel -##5r 1 GOpMaHT -1t5r5t TPOSIBISIOT MEXUIHOJIEKTHYIO
BapUATHBHOCTh B OTHOIICHHH U CEMAHTHUKH, U CHHTAKCHCa JIepHBa-
TOB: Y pa3HbIX HOCHUTEJICH OHM MOTYT BBIPAXKaTh KaK OJMHAPHYIO, TaK
1 ABoiHYy0 Kay3anumo (9). [lo cpaBHeHHIO € cyddHUKcoM -f OHU MOTYT
UMETH J[BA THIIA JOTOJHUTEIHHBIX 3HAUECHUI: UTEPAIUU COOBITUH Kay-
3anmu (‘MHOTO pa3 Kay3upoBaTh X') MU WHTCHCHU(DUKAIUU ACHCTBUN
Kay3atopa (‘kay3upoBaTh X CHIION, mpoTuB Boiu Kay3upyemoro’).

(®) ruslan vas'a-jez ("masa-jez) ¢'erla-ttor-i-z /
Pycnan Bacs-ACC Mama-ACC 6onetb-CAUS-PST-3SG
¢erla-ttar-ot-i-z
0011eTh-CAUS-CAUS-PST-3SG
‘Pycnan 3apasun Bacio 1 Maury / “cienan tak, uto Bacs 3apa-
3w Mary’.

Takum 00pa3oM, TaTHIIITUHCKHNA CyPGHUKC - CXOJICH C COOTBETCT-
BYIOIIMM JINTEPATYPHBIM CY(PPHUKCOM M OTBEYAET THUMOJIOTHYECKUM
oxugaansaM. Cyddukc -1t5r, OTCYTCTBYIOIIUN B JINTEPATyPHOM SI3BI-
Ke, IGMOHCTPUPYET OOJIBIIYIO BAPUATUBHOCTb.

Cnmcok ycJI0BHBIX COKpalleHuii
3 — 3 mumo; ACC — akKy3aTuB; CAUS — Kay3aTuB; DAT — JaTHB; NEG —

OTpHLIAHUEC; PL — MHO>XECTBEHHOE€ 4YHCJIO, POSS — IIOCECCHUB; PRS — Ha-
CTOsAIIee BpeMs; PST — mpoiieaniee Bpems; SG — €IUHCTBEHHOE YHCIIO.
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A. O. byzanos
HUY BIIID, Mockea

KOHKYPEHIMA PYCCKHUX IIPUNMMEHHBIX
MOCECCHUBOB B IMAXPOHUYECKOM NNEPCIIEKTUBE

Jl1s BBIpa)KeHUsT OJJMHAKOBBIX CMBICJIOB B SI3bIKE MOTYT UCIIOJIB30-
BaThCsl Pa3HbIE I'PAMMATHYECKHE CPEACTBA, KOTOPBIE TaKkKe MOTYT
JEMOHCTPHUPOBATh TITY K Pa3HbIM (OPMAJbHBIM M CEMaHTHYCCKHM
NpU3HAKaM eIMHHII, KOTOPbIe B HUX HCHOJb3yoTcs. Kpome Toro, atu
MPHU3HAKK MOTYT MEHATHCS C TEUYEHUEM BPEMEHH W TEPEeXOIUTh OT
OJIHOTO THTa KOHCTPYKIUH K IPyroMy, OCOOCHHO €CJH OJIHA M3 KOH-
CTPYKIUH 3HAYUTEIILHO paciuupsieT chepy yrnoTpeOacHus..

INoceccuBHBIC KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM SI3BIKE€ MOTYT BBIPAXKATHCS
HECKOJILKUMH pa3HbIMU crIoco0aMu. B oknane paccMaTprBaroTCs 1Ba
THIIa TIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIHIA: TeHUTHBHBIC MMEHHBIC TPYIIITBI ¥ IPH-
TsDKaTeIbHBIC TIpUyIaraTellbHbIe Ha -08 ((papaornos) M -un (npunyeccutr).

(1)  Oona monvro cnanvis RPUHUECCUHA OCNATLACH NOUWAINCEHHOIO ...

(2) — DOmom conauewlii obumamensv ghapaonosa yapcmea Huue2o
Ham He coenaem...

(3)  Okazanoce, ymo KmMo-mo NOXUMUNL GONULEOHBIL aMyiem HPUH-
uecce.

(4)  Obpasno coeops, nacmu cmaoa ghapaona?

[MoceccuBHBIE KOHCTPYKIMU HEOJHOPOJHBI MO CBOEH NpUPOIE:
OHM MOTyT OBITH OoJiee W MeHee mnpoToTHUnHYeckuMu [Lander,
Tyshkevich 2015; Taylor 2019]. I'urmoTe3a cocTOUT B TOM, YTO Hawm-
0ojiee MPOTOTHUIIMYECKON SABISCTCS KOHCTPYKIMS C HMPUUMEHHBIMU
MMOCECCUBHBIMU TIPWJIATAaTeNbHBIMU, aHAIOTWYHAs KOHCTPYKIIMH C
MIPUTSDKATETFHBIMA MECTOMMEHUSIMU (MOsi pyKa VS *pyka mews), a
3HAYUT UMEHHO OHa OYJET MOKa3bIBaTh CKJIOHHOCTh K YIOTPEOICHUIO
B HanOoJee MPOTOTUIMYECKUX KOHTEKCTaX: ¢ pe)epeHTHBIM, OIpe/ie-
JICHHBIM, OJYIICBICHHBIM MMOCECCOPOM, C UHIMBHIYHUPOBAHHBIM O00b-
eKTOM 00Onamanus U T. 1. OIHAKO TakHhe K€ OTHOLIEHUS 001amaHus
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MOTY BBIPaKaTbCS W TE€HUTHUBHOW HMMEHHOH rpynmnoi. Ilomywaercs,
YTO JIB€ KOHCTPYKIIMH BCTYMAIOT B HEKOTOPYIO OOpbOY 3a BBIMIOIHE-
HUE OJMHAKOBOH (pyHKIINH.

IIpo moceccuBHBIE KOHCTPYKITMH MOXKHO PacCyXIaTh B TEPMHHAX
true prototypes, TO €CTh TaKUX IPOTOTUIOB (0oJee MOAPOOHO O Mpo-
TOTHIIAX U Kareropusx cM. [van der Auwera, Gast 2010]), st korto-
PBIX CYIIECTBYIOT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX OHH OKa3bIBAIOTCS HanboJee
Beienensl [Lander, Tyshkevich 2015]. [Ins true prototypes noctynu-
PYIOTCA CIeyIOIINe CBOMCTBA: HU3Kas BApHATHBHOCTbD, BHICOKAS TIPO-
IYKTHBHOCTH, pa3U4HbIe IPPEKTH BBICOKOW 9aCTOTHOCTH, KOMIIO3H-
[IUOHAJBHAS MTPO3PAYHOCTD U IUAXPOHUUYECKAS CTAOMIBHOCTb.

B pabote 00Cyx1aloTcsi MOCECCUBHBIC KOHCTPYKIIUU JIBYX BHJIOB:
reautuBHbIe W' ¥ npUTSHKAaTEIbHBIC MPUIATATENbHBIC HA -068 U -UH.
U3 paccMOTpeHUs HCKITIOYECHBI IPUIIAraTeNIbHbIC Ha -] THIIA CTnapyuiuil,
Jucull, TaK KaK B OOJBITMHCTBE CBOMX YIOTPEOIICHUI OHH CITyKaT He YIS
TOTO, YTOOBI YCTAHOBUTH OTHOIICHUS MEXIY OOBEKTaMH, a IS OIH-
CaHUs CBOWCTB OJTHOTO U3 3TUX OOBEKTOB (1UCbsl HOpa — OOBIYHO ATO HE
HOpa KOHKPETHOM JIMCHI, a TaKasi HOpa, B KOTOPOH MOXKET JKUTh JIHCa).

Kpyr uMeH, 0T KOTOpBIX 00pa3yroTCsl NPUTSHKATEIBHBIC TIpUyIara-
TEeJbHBIC, IOBOJIBHO OIPaHHYEH, B TO BpEMs KaK T€HUTHBBI 00pa3yroT-
Csl OT MPAaKTHYECKU BCEX CYIIECTBUTEIbHBIX. C TEUEHHEM BPEMEHHU B
KOHTEKCTaxX, KOTOpBhIe OBUIA XapaKTepHBI I TIOCECCHUBHBIX IpHJIara-
TENBHBIX, TCHUTUBHBIC UMEHHBIE TPYIIIBI TIOSBISIOTCS BCE Yallle.

Ha marepuanax HKPS ynanock moka3aTh, YTO KOJTUYECTBO T€HU-
THUBOB pe3Ko Bo3pacraeT B XX B., BBITECHSS B OOJILIIMHCTBE KOHTEK-
CTOB NpPUTSKATEJIbHBIC INpuiIaraTejbHble. UTOOBI OILEHUTH, KaKue
KOHTEKCTHI SBIIIOTCS TUAXPOHUYECKH YCTOWYHMBBIMU, ObLIAa TIPOBEE-
Ha pa3MeTKa MPU3HAKOB 00J1aaTes 1 00J1aaeMoro.

Ha nony4eHHBIX JaHHBIX ObUTa 00y4YeHa IyacCOHOBCKAs PEerpeccus
U TPOBEJICHBI CTATUCTHYECKUE TECThI, KOTOPHIC MMO3BOJIMIM CJENATh
NPEATNONIoKEHNE 0 Habope MmapaMeTpoB, 3HAYMMBIX JJIsl pacrpejerne-
HUs GOPM B pasHble TIEpHOBI BpeMeHH. [locTpoeHHOe BIOCIIEICTBUN
peraromiee AepeBo MOATBEPIMIO 3HAYMMOCTh TIOYTH BCEX HapameT-
POB, BBIJICIICHHBIX pPaHee.

Takum 00pa3oM, OKa3aJloCh, 4TO HanbOoJIee YCTOHYMBHIMU KOHTEK-
CTaMM, MAaKCHMaJbHO COXPAHSIOIIMMHU MPUTSKATCIbHBIC MpHIara-
TENbHBIC, OKa3aJUCh KOHTEKCTHl IMPOTOTUIMUYECKHX IOCECCUBHBIX
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KonkypeHnus pycckux NpUMMEHHBIX TIOCECCUBOB. . .

KOHCTpYKIHii. Takxke pe3yiapTaThl paOOTHI IO3BOJISIOT OIMPEICIIHTD,
KaK¥e ImapaMeTpsl SBISIOTCS HanOosee 3HAUNMBIMHA TSI OTIPE/IEIeHHUS
MPOTOTUITUIHOCTH: COOCTBEHHOCTH ITOCECCOPa, PENSIIUOHHOCTD, BEC U
YHCII0 0071a1aeMOT0.

ITony4yeHHBIE pe3yabTAaThl MO3BOISAIOT CYAUTH O TOM, YTO 3aKOHO-
MEpPHOCTH, KOTOpBIE OBUIH OTMEYEHbl Ha MOCTPOCHHBIX TpaduKax
pacnpezneneHust Gopm, AEHCTBUTENBHO, HE CIy4YailHBI M MOATBEpKIa-
FOTCS CTaTUCTUYECKHU.
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@. 10. bypnaxkos
HUY BIIID, Mockea

KOHUENTYAJBHO TOKJIECTBEHHOE
AHA®OPUYECKOE MECTOUMEHUE
B XAHTBIMCKOM SI3bIKE

Hacrosimast pabora mocBsillieHa CeMaHTHKE W ITUCTPUOYLUU XaH-
TBHINCKOTO MECTOMMEHHUS uf.

Coracuo E. B. ITamyueoii [[TamydeBa 1990], anadopudeckue otT-
HOIIEHUS XapaKTePU3YIOTCS IBYMsI THUTIAMH CBSI3U: KOHIICTITYyaJbHOE
TOXKIECTBO M CyOCTaHIIMOHAIILHOE TOXKIECTBO (Kopedepenuus). Takue
MECTOUMEHHUS, KOTOPBHIX C QHTEUEJACHTOM OBl CBS3bIBAJIO KOHIICIITY-
aJbHOE TOXKIIECTBO, €CTh, HAIIPUMED, B aHIJIMICKOM SI3BIKE (0ne):

(1) I'll get you an ice-cream. — I want a big one. [Huddleston
1978]

B sToM mpumepe one OTHOCUTCS KO MHOKECTBY pe)epeHTOB, KOH-
HENTyalbHO TOXKAECTBEHHBIX AHTELEJEHTY, HO HE pPaBHBIX eMy (He
CcyOCTaHIIMOHAFHO TOKJECTBEHHOMY).

2)  kamn Juy Sop-at  uld-A-at. wen
Ha_ YJIUIE JEPeBO KYCOK-PL mnexkaThb-NPST-3PL OOIBIIONH
ut-a masaj-en-a mij-e.

BeIb-POSS.3SG Mama-POSS.2SG-DAT 1aTh-IMP.SG.SG
‘Ha ynune nexat nanku. Jlait Marre 0onpuryio’.

B HacTosmet paboTe MBI paCCMOTPHM 3TH CITydaH, TIIaBHBIM 00pa-
30M, Ha OCHOBaHUU JaHHBIX, IOJYYEHHBIX aBTOPOM B IIOJIEBOM HCCIIE-
JIOBAHNH €IMHHIIBI 1! B KA3bIMCKOM JHATIEKTEe XaHTBICKOTO sI3bIKa .

' PaGora noanepxxaa rpantom PODU 19-012-00627 «CemaHTuka u
CHUHTaKCHUC ypallo-alTalCKUX S3BIKOB B (DYHKIIMOHAIHHO-THITOJIOTHUECKONU U
(hopMasTbHOM TIEPCIEKTUBAXY.
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KOHHCHTyaJ'H)HO TOXICCTBCHHOC aHanopI/IquIcoe MCCTOMMCHUC. ..

OrpanuyeHusi, cBsi3aHHble ¢ pedepeHToM. B anrnmiickom one
MOJKET OTHOCHUTH M K HEOAYUICBIEHHBIM CYITHOCTSM (KaK IMpPaBHIIO,
TUCKPETHBIM), ¥ K JIFOIAM. B ciTydae ¢ XaHTBIMCKUM uf 3TO 3aBHCHUT OT
UAMOJIEKTa HocuTesss. Ham mpencTaBisercs, 4To 3TO 3aBUCHT OT CTa-
AUU pa3MbITUA CEMAHTUKHU 3JICMCHTA (uz‘ HU3Ha4dYaJIbHO 3HA4YUT ‘BGHH),
npeametr’). Huke mpuBeneHBI OCHOBHBIE MOJEIHU COYETAEMOCTH B
NONOJICKTax I/IH(l)OpMaHTOBl

A) ut MOXeT 3aMelIaTh BEpIINHY, €CIT BepIInHA 0003HAYAET JFC-
KPETHBIN OTUYXAaeMbli IPEIMET;

B) ut moxer 3ameInaTh BepIIMHY, €CITU BepIINHA 0003HAYAET JIUC-
KPETHBIH OTYY)KJaeMbIli MpPEAMET; TPH 3aMEUICHUH BEpIIMHBI, 000-
3HAYaIOUICH JIUIIO, HOSABISIETCS OCKOPOUTENbHBINH MOATEKCT (IIpUpaB-
HUBaHHE YeJIOBEKa K MPEMETY) — BIHSHHE UCXOJTHON CEMaHTHKH;

B) ut moxer 3amemaTh BepIIMHY, 0003HAYAIONIYIO KaK MPEIMET,
TaK ¥ JIUIIO.

Kpome Toro, HecMOTpsi Ha THIT UAUOJIEKTa, OOJNBIIMHCTBO HOCHUTE-
Jiel pa3pellalrT OMNpEeAETEHHbIE YCTOSBIIMECS CIIOBOCOYETAHUA U
KOMIIO3UTEHI C ut, Hanpumep, Sekay ut: y NpUIAraTeIbHOTO S6kay €CTh
JBa 3HAYCHUA «JIEHUBBIN» U ((FOpeCTHBIﬁ)), My 3TOr'0 BBIpaXC€HHUSA CO-
OTBETCTBEHHO J/IBa 3HAYCHUS: «ICHTAN» U «OeqHSDKKa» (Cp. aHTIIHNA-
CKO€ poor thing).

Bo3MokHOCTh ynoTpeOaeHHus uf MOKET OBITh OrpaHUYEHA CTHIIU-
CTHYECKH: B pa3HBIX KOHTEKCTaX pa3Hble MHQOPMaHTHI paccMaTpHBa-
IOT TaKyl0 OTCBUIKY K YEIOBEKY KaK OCKOpOMTENbHYIO WIH (paMuilb-
spHy10. bosiee TOro, cioBOM uf NMPUHATO HA3BIBATH YMEPIIHX, UYTO
TaK)Ke MOXKET BIHMATh Ha TOTOBHOCTh HOCHUTENS YIOTPEOUTH 3Ty €IH-
HUITY B OTHOIIIEHUH KUBOTO YEIIOBEKA!

(3) sata kat yanneye lol’-A.
TaM JBa YEJOBEK CTOSITH-NPST[3SG]
“kares-Sok  ut-al ma Aeys-em.
BBICOKUH-ATT Bemb-POSS.3SG s npyr-POSS.18G
‘Tam ctost nBa yenoBeka. [loBeiie — Mol Apyr’.

OrpannyeHusi Ha 3aBHCHMbIe. BbUTM TPOBEpPEHBI CIydaW yIIO-
TpeOJIeHNS ¢ CyIIEeCTBUTENFHBIMI, MAPKHUPOBAHHBIME aTTPHOY THBH3a-
TOpaMH, KBaHTOPAMH, TIPUIAraTeIbHBIMU, CIOBAMH MHO20/Majo,
YUCIUTEIBHBIMUA M PA3JINYHBIMU MECTOMMEHUSIMH. B oOrieM ciydae
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@. I0. Bypaaxos

HCBO3MO>XXHBI ynOTpe6JIeHI/I$I ut ¢ KOJINYECTBECHHBIMHU YHUCIIUTEIIbHBI-
MU, CJIOBAMH MHOT'O/MajI0 U KBAHTOPOM BCEOOITHOCTH:

(4) muwj arat kniga nay Aet-s-an?
CKOJIKO KHHTa Thl KYNUTb-PST-2SG
ma ar kniga /*ut Aet-s-am.
1 MHOIO KHMIa  BeIlb KYyINHUTb-PST-1SG
‘CKOJIBKO KHMT THI KynHi? — Sl Kynui MHOTO .

Ynorpeodenue 6e3 3aBucuMbIX. [1o nMerommMcs TaHHBIM, B XaH-
TBIHCKOM uf Kak aHadopuueckoe MecToMMeHue 0e3 3aBUCHMBIX HE
ynoTpebsiercs:

(5) muy kinska tai-A-aw?
MBI KHHra HMEThL-NPST-1PL
ma it / *ut want-s-am.
s OOWH  Belb BUACTH-PST-1SG
‘Y mac ectb kHUTH? — S BUACT ONHY .

DTO CBHIETENHCTBYET O IpaMMaTHKAIN3AINH U KaK MECTOUMEHUS,
3aMeMIaroIIero YacTh MMEHHOH TPYIIIBL.

AHTIIMicKOE one Kak aHapOpUIECKOe MECTOMMEHHE TaKKe He MO-
KET yIoTpeOaAThCsA 0€3 3aBUCHMEBIX, Bellb 0€3 3aBHCHMBIX IPH DILIH-
JTUPOBAHHOW BEPITHHE OHO OYIET IMPEICTaBIATh COO0H (GopMy apTHK-
151 a [Huddleston 1978], xots 3Ty TOUKy 3peHws], 0€3yCIOBHO, HETB35
Ha3BaTh OOMICTIPUHSATOM.

BriBoabl. Heoxxnmanapie CXOACTBA, OOHAPYKEHHBIE MEXKIY aHa-
(1)0pI/IT-IeCKI/IMI/I MECTOUMMCHHAMH, KOHLCITYaJIbHO TOXICCTBECHHO OT-
HOCAIIMMUCA K aHTCUCIACHTY, B XQHTBIUCKOM WM aHTIHHCKOM SA3BIKE,
MOTYT TOBOPUTH O THUIIOJOTHYECKOH 3aKOHOMEpHOCTH. B Oymyiem
OyJZeT UHTEPECHO MPOBEPUTH ATO MPEATOIIOKEHUE HA MaTepualie JIpy-
TUX SA3BIKOB, a TAKXE MOJAPOOHEE PAacCMOTPETh BO3MOXHBIC (DYHKIIUU
€IUHUIILI B XaHTBICKOM.

CnuCoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

1,2,3 —1, 2, 3 nuuo; ATT — aTTeHyaTuB; DAT — JaTUB; IMP — UMIIepa-
TUB; NPST — HeMpolueAliee Bpems; PL — MHOXECTBEHHOE YHCIO; POSS —
MOCECCUBHOCTh; PST — TpolIe/iee BpeMs; SG — €AMHCTBEHHOE YHUCIIO.
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. A. Bypoe
MI'Y, Mockea

MOP®OCHUHTAKCHUC ITOCJIEJOI'OB
U PEJISILIMOHHBIX UMEH B XAHTBIHCKOM SI3bIKE'

B HacTod1eM Hccaen0BaHUN pacCMaTPUBAIOTCS Pa3IudMs MEXAY
MOCTIENIOTaMH ¥ PEJSIIMOHHBIMA MMEHaMHM B Ka3bIMCKOM JHAJIeKTe
XaHTBIACKOTO s3bIKa. B paboTe nCmonb3yloTcst JaHHBIE Psiia SKCIIEIH-
Ui, B TOM YHuClIe COOpaHHBIE METOJOM JJIHIMTAIINH B XOJ€ COOCT-
BEHHOI1 1onieBoi pabotsl aBTopa B 2021 T.

AZI0oTH B A3bIKE€ MOTYT UMETh Pa3Hble HCTOUHUKHU I'PaMMaTHKaIIHU-
3allid, B YaCTHOCTH — IPaMMAaTHUKaJIM30BBIBATHCS U3 PENILMOHHBIX
umeH [Heine, Kuteva 2004: 61, 139, 183] (uro O6bUTO OmMMcaHO I psAAa
A3BIKOB, HanpuMep, B [Starosta 1985]), mpu 3TOM B OT/AEIHHOM SI3BIKE
CHUHXPOHHO MOTYT OBITb NpPENCTaBJICHbl €AWHMIBI, HaXOJLIMEcs Ha
pa3HBIX 3Tamax rpaMMaTukanusaiuu. T. Apxanrensckuit u M. Yca-
yeBa [Arkhangelskiy, Usacheva 2015] roBopsT o cBoiicTBax, mo3Bo-
JSIOMMX OTIUYXATH APYT OT Apyra Takve eIUHUIBI B O€CepMSIHCKOM
s3pike; M. MypaBbéBa 1 M. Xononunosa [MypaBbéBa, X0101U10Ba
2018] — B MOKIIIAHCKOM $I3BIKE€; MBI OOpalaeM BHIMAaHNE KaK Ha BBI-
JeNICHHbIe UMH MOP(OCHHTAKCUYECKUE CBOMCTBA, TaK M HA DAL MPH-
3HAKOB, XapaKTEPHBIX MMEHHO JIJIsI XaHTBIHCKOTO A3BIKA.

EnuHuIe], OTHOCHMBIE K TIOCTENoraM B M3y4aeMOM JHalleKTe, Kak
¥ BO MHOTUX (PUHHO-YTOPCKHUX SI3BIKAX, MOTYT IIPUCOEAMHATH IIOKa3a-
TEJH YUCJIa, TOCECCUBHOCTHU U MajeKa, HO OTJINYAIOTCS OT CYIECTBH-
TEJIBHBIX IO MOP(OJIOTHUECKUM CBOHCTBaM. Tak, MX IOCECCHBHBIE
MOKa3aTeNId MOTYT OTJIMYAaThCsS OT MMEHHBIX; OCOOCHHO XOPOIIO 3TO
3aMETHO B CJIydasiX, KOTJa y CJIOBa COXPAHSAETCS U HMEHHOE yHOTpeO-
nenue (1):

1
Pabora mommepxkana rpantom POOU 19-012-00627 «CemaHTHKa U
CHHTaKCHUC ypallo-aITalCKUX A3BIKOB B (YYHKIIMOHAIHHO-THUITOJIOTHYECKONH U
(hopMaITbHOM IEPCIEKTHBAX).
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MOp(l)OCI/IHTaKCI/IC IMOCJICJIOTOB U PCIAMOHHBIX UMCH B XaHTBIMCKOM SI3BIKE

(1) a. Auw oly-ai-an
OH 0-POSS.3SG-LOC
‘o HEeM’

b. ulitsa oly-el-on
ynuua Hayano-POSS.3SG-LOC
‘B HA4YaJIC YIIHIIBI

[Ipu 3TOM mocnenoru pa3AesaoTCs Ha JBE TPYIIIBI ¢ TOUKH 3PEHUS
TOr0, KaKye MoKa3aTeau OHU NPUHUMAIOT — UMEHHBIE WU TOCIIEI0XK-
HBIE, XOTSI OTO pa3/eNICHHUE MPOCICKUBACTCS U HE Y BCeX HOCUTeENeH (2):

(2) a. min  jesait-amn-a
MBL.DU HaBCTpedy-POSS.1DU-DAT
‘HaBCTpedy HaMm JIBOUM’

b. min  yonay-emn-a
MBL.DU 0KO010-POSS.1DU-DAT
‘K HaM JIBOUM’

Kpome TOro, TolbKO HEKOTOPBIE M3 PAacCMATPUBAEMBIX CIUHUIL
MOTYT MPUCOEANHATD MoKazarenu uyncia (3). IMEeHHO U TOJBKO Te ke
€JMHHUIIBI MOTYT, COJIM)KAsACh B 3TOM C CYHICCTBHUTEIbHBIMH, HPUCOE-
IUHSATH TIOCECCHBHBIE ITOKa3aTelN B TOM CIIy4ae, €CIIi B UX KOMILIe-
MEHTE€ — CYIIECTBUTEILHOE (€CIM B KOMIUIEMEHTE MECTOMMEHHUE, TO
MOCECCUBHBIN MOKa3aTeNb 0053aTeNIeH Y BCEX TaKUX eIuHUI) (4).

(3) a. juy iAp-et-an Aant enmal
JiepeBo MoJ-PL-LOC MOX pacTu.NPST[3SG]
‘I[lox nepeBbIMHU PaCTET MOX .

b. ‘pasan eyt-at-on  kinckaij-at ui-A-ot
CTOJI  Ha-PL-LOC KHMra-PL Je3KaTh-NPST-3PL
‘Ha cromax nexat KHUTH .

4) a. yot-em Aip-el-a
JIOM-POSS.1SG BHYTpHU-POSS.3SG-DAT
‘BHYTpb MOETO AoMa’

b. yot-em ewalt(*-al-a)
JIOM-POSS.1SG u3-POSS.3SG-DAT
‘n3 moero goma’
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1. A. bypos

OTnrYaroTCsl €IWHUIBI U ¢ TOYKH 3PEHUS BHEITHETO CHHTAKCHCA!
TOJILKO HEKOTOpBIE U3 HUX MOTYT BCTPEYATHCS B KOHTEKCTE MPSIMBIX
nagexeit (5). I'pynma Takux eAMHHUIl COBNAAAET C TPYIIOH, BbLIE-
nsrorneiics B ciaydasx tana (3) u (4).

(5) yot Jlip-ed xir-n tewal-s-a
JIOM BHYTpHU-POSS.3SG Memok-LOC 3aTosKaTb-PST-PASS[3SG]
‘BHYTpeHHOCTh ero JoMa 3a0NTa MEIIKaMHu .

[Tpu 3TOM M BBIIEISIOIINECS C€AMHUIIBI, B OTJIMYUE OT CYIIECTBHU-
TEIbHBIX, HE TPHUCOSAMHIIOT K cebe MomudukaTopsl (MomudukaTop
MOJKET MPUCOEIUHATLCS TOJBKO KO Bee rpytie) (6).

(6) a. pdsan eyt-al telijewa kewan-an
CTONn Ha-POSS.3SG MONHOCTBIO OyThUIKA-LOC
tekapta-s-Ae
3aM0JIHUTB-PST-3SG>SG
‘OH 3aI10JTHUJI IPOCTPAHCTBO Ha CTOJIE OYTHUIKAMU .

b. *pasan telijewa oyt-el kewan-an
CTOJN TOJHOCTBIO Ha-POSS.3SG OyThuTKA-LOC
tekapta-s-Ae
3aMoJIHUTh-PST-38G>SG
Oxw.: ‘OH 3aMoTHIIT IPOCTPAHCTBO HA CTOJIE OYTHUIKAMH .

B kauecTBe KOMIUIEMEHTA BCTPEUAIOTCS UMEHHBIE TPYIIIBI, MECTO-
WUMEHUsI, TOCIICIOXKHbBIE TPYIIBI, WHOTA HehUHUTHBIE Kinay3bl. Co-
BCceM 0e3 KOMIUIEMEHTa MOTYT BBICTYIIATh TOJIBKO OTIEIbHBIC €IHHHU-
eI — B HapeyHoM 3HaueHuu (7) W He y Bcex Hocureiei. JlmaHoe
MECTOMMEHHE B KOMILJIEMEHTE HUKOTJA HE OMYCKAETCs, B OTIMYUE OT
aHAJOTUYHBIX TIOCECCHBHBIX MMEHHBIX TPYTIII (8).

(7)  Aww muyti man-A
OH MHMO HUATHU-NPST[3SG]
‘OH uAeT MUMO’.

8) a. lww *(ma) muyt-am-a man-A
OH *(1) MHUMO-POSS.ISG-DAT MATH-NPST[3SG]
‘OH UIeT MUMO MEHA .

28



MOp(l)OCI/IHTaKCI/IC IMOCJICJIOTOB U PCIAMOHHBIX UMCH B XaHTBIMCKOM SI3BIKE

b. luw (ma) yot-em-a man-A
oH (1) J0M-POSS.ISG-DAT mATH-NPST[3SG]
‘OH UOET K MOEMY JOMY .

B 11€710M MOKHO TOBOPHUTH, YTO B JHAJICKTE MPEACTABICHBI U €IH-
HUIBI, 00Jiee OJM3KME K PEISIIIMOHHBIM MMEHaM, u OoJiee OJIM3KHE K
MOCJIeIoraM, HO B OOJNBIIIMHCTBE CIyJYaeB OHU MOKA3BIBAIOT OTIHYHE
OT CYIIECTBHTEIBHBIX — JaXe €CITU MPUOINKAIOTCSA K HUM.

CrnHcoK yCJIOBHBIX COKpaIleHHIt

1, 3 — 1, 3 aumo; DAT — JaTeJbHBIN Ianex; DU — IBOMCTBEHHOE YHCIIO;
LOC — MecCTHbI majex; NPST — Hempolealiee BpeMs; PASS — IacCHB;
PL — MHOXECTBEHHOE YHCIIO; POSS — MOCECCHUBHOCTh; PST — TIpOIIEIIIee
BpeMs; SG — eIMHCTBEHHOE Yuciio; X>X — CyOBeKTHO-0OBEKTHOE COTJa-
COBaHHE.
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A. A. Bvizoea, T. U. J/lasuoiok
MTI'Y, Mocksea | MT'Y; A3 PAH, Mockea

MOP®OCUHTAKCUYECKHUE CBOMCTBA
UMEHHOM U MOCJIEJIOKHOM I'PYIIIT
B TATHIIIJIMHCKOM I'OBOPE YJIMYPTCKOI'O SI3bIKA'

Pabora mocBsleHa COMOCTaBICHUIO CBOWCTB HMMEHHBIX T'PYIIT
¥ TPYIN C CepUIMHBIME TOCIETOraMH> B TATHIILIMHCKOM TOBOpPE Y-
MYPTCKOTO si3bIKa. [laHHBIE COOpaHBI METOIOM aHKETHPOBAHHS B XOJIC
skcrieaunnu MI'Y 2021 r. B TarsmumnackoM p-He PecnyOnuku bari-
koproctan (n. Crapeiii Ke3eui-Sp, VBanoBka, c. HmwxkuebanTtaueso,
Hogsie Tatpmuibr). CepuitHbie MOCIENOTH YAMYPTCKOTO SI3BIKA MOTYT
MIPUCOEIMHATH MTOKa3aTEIN MTOCECCUBHOCTH U uncha, cM. [[[CY A 1962:
317-318]. Tem caMbIM, BCTaeT Bompoc o pasaumamusx umeHHOW (M)
u niocienoxxHoi (I117) rpymm, akTyanbHBIH U ypaabCKUX S3BIKOB, CM.
[Baker 1985; buprok 2005]. MsI cocpemoTounMcst Ha MOPGHOCHHTAKCH-
yeckux corcTBax 3apucumoro B UI' u III" u Ha moceccuBHOM cora-
COBaHUH. DTUM BOIIPOCaM HE YEISUIOCHh OOJBIIIOTO BHUMAHUS B CYIIIECT-
Bytomux onucanusx [Exeraposa 2010; Arkhangelskiy, Usacheva 2015
u ap.]. MaTteprain TaTBIILTHHCKOTO TOBOPA, CYIIECTBEHHO OTIMYATOIe-
rocs OT JUTEPATYPHOTO SI3bIKa, CIIa00 MPEICTABIIEH B INTEPATypeE.

Nmennoit nmoceccop B UI' MOXKET MapKUpOBATbCS T€HUTHBOM,
YTO BBI3BIBACT 00s3aTeNIbHOE MMOCECCHBHOE coriacoBaHue (1), mubo
CTOATh B HEMapKHUPOBAaHHOH (opMe’, MpH KOTOPO#l MOCECCHBHOE

II/ICCJ'IGJIOBaHI/Ie noanepxxano rpantoM POOU Ne 19-012-00627a «Ce-
MaHTHKA ¥ CHHTAKCUC ypao-aJTalCKUX S3BIKOB B (PYHKIIMOHAIEHO-THIIONIO-
THYecKOr 1 (hOpMaIbHOU MEePCIEKTUBAXY.

2 CepuiiHble TOCIIENOTH MPEACTABISIOT c000i (OpMBI JIOKATHBHBIX TIa-
Jiexert oT Hekotoporo umenu [Maitunckas 1982: 26].

3 PacnipenencHre TeHUTHBHBIX W HEMapKUPOBAaHHBIX ()OPM 3aBHCHT OT
CEMaHTHKH II0CECCUBHOTO OTHOIIEHHWS, CM. THIIOJOTUYECKHE JIaHHBIC B
[Koptjevskaja-Tamm 2002].
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corinacoBaHue orcyTcTByeT (2). Cxoxkas KapTHHa HaOI0gaeTCs
B II" (3).

(1)  masa-len pi-jez / *pi  uza-@
Mama-GEN cbIH-POSS.3SG  cblH paboTaTb-PRS.3SG
‘MamuH cbiH paboTtaer’.

(2) puk-on  pid | *pid-3z tijalts-s'k-i-z
CHUIETh-VN HOTa HOTa-POSS.3SG j1oMaTb-DETR-PST-3SG
‘Hokka cTyia ciomanacs’.

(3) mon sal-is'ko-0 [korka az'-5n] /
s CTOATH-PRS-1SG goM  mepea-LOC
[korka-len az'-a-7 / *az'-an)
IOoM-GEN  mepen-LOC/ILL-POSS.3SG  mepea-LOC
“S1 cToro mepex ToMoM .

TeM He MeHee, HEeMapKUpOBaHHBIC 3aBHCHMBIC B (2) 1 (3) mposB-
JSI0T pa3Hble cBoicTBa. HeMapkupoBanHoe 3aBucumoe B I He Mo-
JKET MPUHUMATDH YUCIOBOW U TTOCECCUBHBIC TTOKa3aTeNu (4), B OTINYHE
or III' (5). B pamkax uepapxuueckoil Monenu ctpykTypsl UI' 31O
CBHJICTEICTBYET O TOM, YTO TAKHE 3aBHCHMBIC MOTYT SIBIISITHCS Ma-
aeivu T, cum. [Pereltsvaig 2006].

(4) *mon [puk-on-ms pad(-ez)] /
s CUIETh-VN-POSS.1PL HOra-ACC
[puk-on'-n'os pad-jos(-3z)] kujla-j-O
CUJIeTh-VN-PL HoOra-PL-ACC HajlaauTh-PST-1SG
Oxuz.: ‘S MOYMHWI HOXKKY HAIIIETO CTYJIa / HOKKH CTYJIhEB’.

(5) korka-jos | korka-je az'-an
JIoM-PL JIoM-POSS.1SG mepen-LOC
bud-o s'ds'ka-jos

pactu-PRS.3PL 1IBETOK-PL
‘Ilepex momMamMu / MOUM TOMOM PacTyT I[BETHI .

Paznuuns mposBISIOTCS W B MapKUPOBAHUH 3aBUCHMBIX JTHYHBIX
MectouMmeHui. MectoumeHHbld Toceccop B MIT HEe MOXET HMETh
(hopmy HOMuHaTHBa, B oTiimuue ot [1I". OTaensHO OTMETHM pa3andus
B ITIOBCACHUU MectouMenunii 1 u 2 1. JJI1 TECHUTUBHOI'O MECTOMMECHUA
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1 1. moceccuBHOe cornacoBanue B MI' u III' HeoOs3arensHo. B ya-
MYPTCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE OTMCAHHOE SIBJICHWE CPaBHHUTEIHHO
penko [Enpiraposa 2010: 153, 159]. Tunonoruyecku JUYHBIE MECTO-
uMeHus 1 1 2 1. MOTYT IpOsBIIATE paszHele cBoiicTBa [Bhat 2004: 122].

Tabnuya 1. MapkupoBaHue TuaHbIX MecTonmennid B VI u [T
C Y4ETOM IIOCECCHBHOTO COTTIACOBAHUS

KOHCTPYKLUUA PRON +N PRON + N-POSS PRON.GEN + N PRON.GEN + N-POSS
MecTtoummeHue | 1n. ‘2n.‘3n. 1n. ‘ 2n. ‘311. 1n. 2n. |3n.| 1n. ‘ 2n. ‘Sn.
ur * * ok * ok
nr ok ok ‘ * ok * ok

B nccnenyemoM namomMe majiesx moceccopa He 3aBUCHT OT CHHTAaK-
cuueckoit mozumm UI (cp. [Pleshak 2018] o HekoTOpBIX Ipyrux ¢GuH-
HO-yTOPCKHX SI3BIKax, rae KaptuHa uHas). B [[CY 1962: 317-318;
Arkhangelskiy, Usacheva 2015] moka3aHo, 4To cepuiiHBIE MOCIIEIOTH
MOTYT 3aHUMAaTh MO3WINHU TOJIEKAIIETO U MpsiMoro oowekTa. [lo Ha-
MM JaHHBIM, CEpUIHBIE TOCIIEIOTH B SAEPHBIX MaJeKaxX JAEMOHCT-
PUPYIOT HE TaKOe€ MapKHPOBAaHHE MECTOMMEHHBIX 3aBHCHMBIX, KaKoe
otpaxkeHo B Tabmwure 1: kak u B W', B 3TOM Citydae 3amperiaercsi Ho-
MUHATHB MecTonMeHus (6). OToT (pakT co3zgaer mpobIemMsl s TOTO,
gTOOBI paccMaTpuBath az' M az'pn [mepen-LOC]| Kak IpencTaBUTENCH
OJIHOM JIEKCUYECKOUN KaTErOpUH.

(6)  kdrtis'k3-jon a’s"is'k-e mbnam | *mon az’'
ororpadus-LOC BuAeTb-DETR-PRS.3SG s.GEN 4 nepexn
dororpad p
‘Ha dotorpaduu Bunen moii nepen’.

B noxnage Oyzaer, kpoMe TOTO, pACCMOTPEHO MapKUPOBAaHUE JPY-
X THIIOB MECTOMMEHHH, a TaKkke crocoOHOCTh 3aBUcuMbIX UI™ u I1I1
K BETBJICHUIO U COUMHEHHUIO.

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpAIIeHHIT

1,3 — 1, 3 nuuo; ACC — akKy3aTuB; DETR — HENepeXoAHOCTh; GEN — re-
HUTUB; ILL — WIIAaTHB, LOC — JIOKaTHB;, PL — MHOXXECTBEHHOE 4YHCJIO;
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POSS — ITOCECCUBHOCTD; PRS — HACTOSIICE BpEMS; PST — IPOIICAIICS BPEMS,
SG — €IMHCTBEHHOE YMCJI0; VN — OTIJIaroJIbHOC UMSI.
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BUJOBPEMEHHASI CHCTEMA KEPEKCKOI'O SI3BIKA
B CPABHEHUWM C JIPYTUMHU SI3bIKAMHA
YYKOTCKO-KAMYATCKOM CEMbH

Kepekckuit — MepTBBIN A3bIK YyKOTCKO-KaM4aTCKON CEMbH, CPEIU
A3BIKOB 3TOM CEMBM OH OJNIKE BCETO K KOPSKCKOMY; WCIBITHIBAET
KOHTAaKTHOE BIIMSHUE YyKOTCKOro si3plka. Ecim paccmarpuBath uy-
KOTCKO-KaM4aTCKHUE SI3bIKH KaK SI3bIKOBOW KOHTHHYYM, KEPEKCKHH Oy-
JET HAXOJUTHCS MEXKIy KOPSIKCKUM M YyKOTCKUM.

MarepuanoMm uccIeoBaHUS MOCTYXKHI COOpHUK (POIBKIOPHBIX
TekcToB [JleonTheB 1971] u 3amucu, cuenannele A. C. ACHHOBCKUM
BO BpEMSI IKCTIETUITIH.

OcHoBHbIE 3a7aull paboOTH: 1) omucarh acHeKTyaJbHYIO CHCTEMY
KEPEKCKOTO SI3bIKa C MOMOIIBIO TUIOJIOIMYECKOTO MOIX0Aa K KaTero-
pUM BUJA, KOTOPBI ONMMpaeTcsi HAa YHUBEPCAJIbHBI MHBEHTaph 3Je-
MEHTApHBIX acNeKTyaJlbHbIX 3HAaYeHWH W acHeKTyalbHbIE KIacTephl;
2) ommcarh KaTeropuu, He SBISAIOLINECS YUCTO BUAOBBIMM, HO JHa-
XPOHHYECKH WM (YHKIIMOHAIBHO CBSI3aHHBIE C acMeKTOM; 3) cpaB-
HHUTb BUJOBPEMEHHYIO CUCTEMY KEPEKCKOIO SI3bIKa C CUCTEMaMHU JApY-
I'HX SI3BIKOB YYKOTCKO-KaM4YaTCKOM CEMbH.

1. CTpykTypa riaroJbHoi cj10Bo¢GopMbI

B kepekckoM cyIecTByeT JBa TUIA TIaroJbHEIX (MHUTHBIX (GOpM.

1. Jlmunbsle — ¢GOPMBI, KOTOPHIE HECYT COTJIACOBATEIbHBIE ITOKA-
3aTeNy JIMLA W 4HCia, MOTYT COJEpXaTh IOKa3aTelb HAaKJIO-
HEHUI.

2. AnwexTuBHBIE — (hOpMBI, MOphoTOrHUYeCcKas CTPYKTypa HICH-
TUYHA CTPYKTYpE aabEKTHBOB B MPEIUKATUBHON MO3MIIUU.
AnpexTuBHBIE (DOPMBI MOTYT MMEThb TOJBKO 3HAUYE€HUE WHAH-
KaTHBa.
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(1)  ne-kaatuu-jem (2)  ne-chija-jem
IPF-CHIILHBINA-IPF. 1SG IPF-criaTh-IPF.1SG
‘S cunpHBIN . ‘S crumo’.

WNmnepdekTuBHBIN TIOKa3aTenb -jki/-jkniy UCONB3YeTCsl TOIBKO €
(hopmamu uppeanuca (MIMIIepaTHB, KOHBIOHKTHB, Oy TyIiee BpeMs).

2. ®opMBI peannca U HX ynoTpedJeHne

2.1. Jluunasa ¢gpopma npoweouteco epemenu VMeeT WUHTEPIPETA-
U0 MHIUKATUBHOU Mep(eKTUBHON (OPMBI B MPOILIEANIEM BpEeMEHHU
(T.e. aopucra). B kepekckoM B IEp(PEKTUBE COBMEIIAIOTCS TEPBUIHBIC
ACIICKTYyaJIbHbIC 3HAYUCHHUA ITYHKTHBA, KOMIIJICTUBA, MHIICIITUBA U JIU-
MHTaTHBA.

1. Hunentus

(3)  pipaga-lli-kku gontaa-la-j  jikjalyiu-la-j
MBIIIBb-DIM-ABS.PL Oerarh-PL-3PL mJIakaTh-PL-3PL.AOR
‘MpImiky yOesxain, 3ariaKaim .

2. JInmuTaTuB

(4) nama akkui-la-j  Chija-la-j
OIATh  eCcTh-PL-3PL cmaTh-PL-3PL
‘OmITh €11 U CITaIn .

2.2, JIuunasn cpopma nedyoyuiezo epemenu

VY ar10ii hopMBI HET MOKa3aTeeil BpeMEHH, OHa MOXKET BBIpaXaTh
Y TIPOIIENIee W HACTOAIIee BPEMSA W SBISIETCS HMMITEPPEKTHBHBIM
KJlacTepoM (COBMEIIIEHNE AypaTuBa U XabuTyanuca).

Hyparus

(5) mapka ko-gontau-la-y-tok
nouyeMy NFUT-Gerats-PL-IPF-2DU
‘[Touemy yberaere?’

JIudnbie GopMBI MPOIISAIIET0 U HEOYAYIIEr0 BPEMEHH TPaIHIIH-
OHHO UMEIOT TaKUE Ha3BaHUs, HO, BO3MOXKHO, 0oJiee TPaBUIBHO OBLIO
OBl pa3rpaHUYMBaTh UX HE HA OCHOBAHHWHU TOT'0, KAKOE BPEMsI OHH MOTYT
0003HaYaTh, a HA OCHOBAaHHUHU BUJA, T. K. MepBas popMa MpeCTaBiIseT
c000#1 TepeKTUBHBIN KIIacTep, a BTopas uMIepheKTHBHEIN; BpeMs ke,
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KOTOPOE MOXKET BBIPAKaThCSA 3TUMH (OpMaMu, CICIyeT M3 acleKTa.
IephexkTHB AOBOJIBHO YACTO COYETACTCS C MPOIICIIINM BpPEMEHEM,
00pazys aopuCT, a UMIEPPEKTUB HEe CoUeTaeTcs ¢ Oy IyIIIM BpeMEHEM.

2.3. Aovexmuenasn nepghexmusnasn hpopma

®dopma 00paszyeTcs ¢ TOMOIIBIO TToKa3aTess -na. Takoi moka3aTeib
€CTh TOJIBKO B KEPEKCKOM HA3BIKE, B OCTAJIBHBIX A3bIKaX C€CTb (I)opMa
ye-lin ¢ TaKUM k€ OCHOBHBIM Pe3yJbTaTHBHO-TIEP(PEKTHEIM 3HAUEHUEM.

[Tepdext

(6)  na-sisin-jum na-chija-jum
PF-CIJIBHO 3aXOTeTh_cIaTh-1SG PF-cnarh-1SG
‘CuJbHO CHaTh 3aX0TEN0Ch, 5 Iocnania’.

2.4. Ompuyamenvnaa npeouxamuenas gpopma

B KepekckoM ecTb mpenuKaTHBHAs (opma, HO OHA HCIOJIB3YeTCs
TOJIBKO 71 oTpuuaHus. Kak ¥ B 4YyKOTCKOM, 3TO €€ €IUHCTBEHHas
(yHKOUS, B KOPSIKCKOM M aJIOTOPCKOM OHA MCIIOJIB3YeTCs B KOHTEK-
CTax ¢ OTPULATEIBLHOU MOJSIPHOCTHI0. POpMa HE COUYETAETCS C MOKa-
3aTesIMH acleKTa M HAKIOHEHHS M SBJSETCS AacleKTyallbHO Hei-
TpaJbHOM.

(7 ujpa ala um-nan a-nmottu-ka
HeT He ISG-ERG PRED-yOHBaTh-PRED
‘Her, s He youBan’ / ‘Hert, s He yOouBaw’ / ‘Her, s He your’

3. ®opmbl uppeanuca. Umneparus

(8) m-eutu-q
1SG.IMP-BBIXOIUTE-1SG
‘BbIiy-Ka 1’

9)  mn-arat-la-mak?
1PL.IMP-Xx0auTh-PL-1PL
‘TToxogum?’

B mpemnnoxxennn (8) BeIpaxaercs: UMIIep()EeKTUBHOE 3HaUEHHE, HO
Mapkep UMIeppeKTUBa OTCYTCTBYET. B cilydae ¢ nmmepaTuBoM umrep-
(heKTUBHBIM MapKep MOXKET OMYyCKaThCs, M 3TO HE BIHAET HAa CMBICI
MPEIOKEeHN, KaK U B OCTAIBHBIX YYKOTCKO-KaMYaTCKHX SI3bIKaX.
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CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMit

1,2,3 —1, 2, 3 mumo; ABS — abcomoTHB; AOR — a0pHUCT; DIM — IAMHHY-
TUB; DU — ayaiuc; ERG — 3praTus; IMP — uMIiepaTuB; IPF — uMnepdek-
THB; NFUT — HeOynymee Bpems; PF — meppeKTuB; PL — MHOXKECTBCHHOE
YHUCI0; PRED — mpeanKaTuBHas popMa; SG — eAMHCTBCHHOE YHCIIO.
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HAOKJIAJ] CETOJHA, BO BTOPHHUK, 110 TATHUIIAM:
OBCTOATEJIBCTBA BPEMEHH
TP HOMUHAJIN3ALIUAX B PYCCKOM S3bIKE

Kak mpaBuio, mogudukatopamu umenHsix rpynn (MI7) BeicTyna-
0T UMEHA TMpHIaratejbHble, a Hapeduss M TPENIOKHBIE TPyl —
MOIU(UKATOPaMH TJIArONbHBIX WIM OIM3KUX K HUM rpyni. OmHako
3TO NPOTHUBOINOCTABICHUE HE BCETAA JKECTKOE, IO3TOMY NPENCTABIIS-
€Tcs BaXKHBIM OIPENeNUTb, MOTYT JI HOMHHAJIHM3AaLUH COYETATHCS
¢ 00CTOATENILCTBAMU BPEMEHH.

HomuHanuszanuu B HalleMm Hcciel0BaHUM NMOHUMAIHNCh J10CTaTOY-
HO IIUPOKO: HE TOJBKO KaK IIIarojbHBIE JePUBATHI (npue3d), HO U KaK
uMeHa cuTyaruil (banxem, akyus). B 1ienom kaxercs, 9To MOJ00HBIE
MMEHA CKJIOHHBI BECTH ce0s OQMHAKOBO (II0 MEHbLIEH Mepe, B pac-
CMaTpPHUBAaEMBIX KOHTEKCTAX).

beumn paccmotpeHsl codetanuss UIT ¢ npemiokHbIMU Tpynnamu
TOYHOTO BPEMEHH M TOBTOPSIOIIETOCS COOBITHS, a TaKKe C HapeyH-
SIMH CO 3HaYeHHEM TOYHOT'O BPEMEHH M YaCTOTHOCTH.

[TunotHOE KOpIyCHOE HccaenoBanue Ha Matepuaie 120 npumepon
HO3BOJIMIIO TIPEAIIONIOKHUTE, YTO KOHCTPYKLHMH C HApEUUsIMH TOYHOT'O
BPEMEHU HEMHOTO cBoOOAHEee ynoTpedisitoTes ¢ Result Nominals (RN)
(1)~(2), uem ¢ Complex Event Nominals (CEN)' mo [Grimshaw
1990].

(1)  Own... Hanomuun o RPUGLIMUU CE200HA NEPEUUCTIEHHbIX 0QU-
yepos. [HKPA]

' RN (owyyuyenue) oGbIIHO He COUETAIOTCS HU C BPEMEHHBIMH, HH C BHJIO-
BBIMH MoJudukaTopamu, HU ¢ aprymeHTami, B To Bpems kak CEN (ocosna-
Hue) HanOoyiee OJIM3KM 1O CBOWMCTBAM K NpOM3BOJsIIEH ocHoBe [JleTyuwii
2018: 48-49].
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(2)  Joecosapusarocy ¢ bpamom HA npeomem noceutenHus 3aempa:
6y0y npocums mawuny. [HKPS]

C npyroit CTOpOHBI, KOHCTPYKIIMHU C MPEUIOKHBIMU TPYIIAMH JI0-
nyctumMbl ipu HomuHanu3ausx Tuna CEN (3), Ho 6e3 ocoboro kKoH-
TeKcTa (FKOHOMHUYECKUH (4), yKa3aHUs Ha NCTOpUUYECKHE COOBITH) HE
BcTpedarores npu RN.

(3) B ceoti nepsviii noném 6 mae 1987 2o0a cyneppakema ... om-
npasunace co 100-mounvim "Crugpom-IM"... [HKP]

(4) IHomom smo nadenue O6bIIO YACMUYHO OMBIZPAHO, OddiCe He-
cmompst Ha ewe 0Our 066an 6 wemeepe... [HKPS]

Taxoke OBLT MPOBENCH OIMPOC, B KOTOPOM ydacTBOBaIM 164 HOCH-
Tens s3bIka B Bo3pacTe oT 10 no 69 ner. IIpu 3TOM pecrioHAEHTHI ObI-
M cIydaiiHeIM 00pa3oM pa3zefieHbl Ha ABE TPYIBI, CTUMYJBI IS
KOTOPBIX Pa3IHYyalIuCh, XOTs M UMEJN OJUHAKOBYIO CTPYKTYpy. Pec-
NOHAEHTaM IPeJIarajloch OLEHUTh MPHEMIIEMOCTh NPEATIOKEHUH 10
MATHOAUTEHOM IIIKaJIe.

Onpoc moxkaszas, 4To HH(OPMAHTHl OLEHHUBAIOT JOIMYCTHMOCTH
koHCTpyKIuit ¢ CEN u RN mo-paznomy.

Jnis KOHCTPYKUMH C HapeuusiMH TOYHOTO BPEMEHH pe3yJIbTaThl
OTIpoca B IEJIOM COBIMAJIAIOT C PE3yJIbTaTaMH KOPITyCHOTO HCCIIEI0BA-
HuH: pumepsl Tuna (5) ¢ Result Nominals oneHuBatoTcst Bblle, 4eM
tuma (6) ¢ Complex Event Nominal (4To B 11€710M MPOTHBOIIOIOKHO
CUTYyalllu B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HA KOTOPOM, KaK Ka)eTcsi, 0a3upyer-
cs1 kouternus [Grimshaw 1990]):

(5) Eé nobpanunu 3a eé nenpusmuoe evickasvieanue euepa. (RN,
CcpemHsisl olleHKa 2.55 u3 5, MeuanHas 2)2;
(6) Mot cnywaem o npazonuunom yrcune euepa. (CEN, cp. 1.77, m. 2)

Ornpoc nokasain, 4To coueraeMocTs U1 ¢ mpennoxHbpIMuU TpynnamMmu
3aBUCUT HE TOJIBKO OT KJ1acCa HOMUHAJIM3AUUU, HO U OT Hanuuus y 1T
JIPYTUX 3aBUCHMBIX. Tak, mpumepsl (8) u (9) okazanuch MeHee IMpH-
CMJICMBIMU JIs1 PECIIOHACHTOB U3 HepBOﬁ rpynibl, 4€M COOTBETCTBY-
fommue uM mpumepsl (7) u (10), KOTopble OTIMYAIHCh TOJBKO KOJIHYe-

2
Bnpoqu, B TaHHOM IPUMCPE MOKET UT'PATh POJIb HCOAHO3HAYHOCTD: 84e-
pa 34€Cb MOXKET OTHOCUTBHCA HE TOJIBKO K 8blCKA3bl6AHUIO, HO U K n06panlu.
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CTBOM 3aBHCHUMBIX OT HOMUHAJIU3AIUH, JUIsI PECTIOHIEHTOB U3 BTOPOM
rpynmnsl. B 1aHHOM ciydae ONpuHaJIeKHOCTh HOMUHanu3auuid k RN
(7)—~(8) mmm x CEN (9)—(10) oxa3zana MeHbIIe BIUSHUSA HAa OLICHKY
MPEI0KEHUH.

(7)  Mue ouenwv nompasunace axyus: Komnaumenm om uiegha 6o
emopnuk. (RN, cp. 3.64, m. 4)

(8) ...axyusa: Bmopasa Oynouka ¢ nodapok eo eémopnuk. (RN, cp.
2.77,m. 3)

(9)  Camoui sasxicuwiil ... MOMeHmM — 3AKYNKaA e0bl HA Hedenlo éne-
Déo 6 evixoonsie. (CEN, cp. 3.37, m. 3)

(10) Camvuii omeemcmeaenuwiil 01 wiegha MoMeHm — 3AKynKa eobl 6
Hauane pabouezo onsa. (CEN, cp. 4.37, M. 5)

Kpome TOrOo, Ha BO3MOXHOCTH COYETAaHUI C HAPEUHUSIMH TOYHOTO
BpEMEHH BIIMSET HH(POPMALMOHHAs CTPYKTypa Kiay3bl. Pacmonarascs
B peme, UI' HE MOXKET coueTaThCs C MPIIIAraTelbHBIMHU, HO MOXET —
C COOTBETCTBYIOIIIMMHU HapEUHUAMU:

(11) Ipucopuii Tepsn nwimancsa npodonxicums OUCKyccuio, Ho
Ulyrveun nacmauean Ha IUYHOU 6CMpede 3a8mpa uiu 6 10ooe
yoobnoe epems. [Untepuer)

(12) 'Ou nacmausan na 3aempawneii 6cmpeue.

(13)  “®Mocre Memunozo suepawnezo evicmynienus o1 paccmpouscs.

C npyroii CTOPOHBI, C 0OCTOATEILCTBEHHBIMU TPYIIAMU LUKJINY-
HOCTH (T. €. pEerysipHO MOBTOpsieMoro coObITHsi) RN coueratorcs
cnabo. Hapeurie 0ObIYHO OTHOCHUTCS K TJIaroily, U Mpu HEBO3MOKHO-
CTH TaKOH CBSI3M COOTHECTH Hapeyre ¢ HOMUHAIN3AINEH TOKE HEIb3sL:

(14) B easeme 6vin ony6auxosan “Fexcemecaunsiii onpoc | *onpoc
exicemecauno.

(15) ...obecneuumv Kypcupoeanue exceoneeno no 12 bapoic c epy-
samu 0o Jlenunepaoa. [HKPA]

Jaxe ¢ CEN uccrnenyeMble Hapedusi HE BCerja MOTYT YIOTpeO-
naThCs. Tak, ¢ HOMMHATU3AMMSIME B €IMHCTBEHHOM YHCIIE, HAIlPUMED
6cmpeua, 00CTOSITENhCTBA IMKIMYHOCTH HE COUETAIOTCS:

2 . .
(16) "Eé ymomnsna ecmpeua | °“Eé ymomnsnu ecmpeuu ¢ umenu-
mulmu uwedamu exnceoHesHo.
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Bo MHOTHX Cllydasx MpH HOMHHAIH3AIUIX OOCTOSTEIHCTBEHHEIE
TPYIIBI 3aMEHSIOTCS Ha COOTBETCTBYIOIINE TpuylaraTesibHeie. OqHaKo
3aMeTHa CBS3b MEXIY BO3MOXKHOCTHIO 3aMEHHTH HapeyHhe IMpuiara-
TENBHBIM M HAIWYUEM JPYTUX O0O0CTOSTENHCTB BPEMEHU IMPU HOMUHA-
JU3aUK. JTO YaCTUYHO MOJATBEPKAAETCS pPe3yIbTaTOM OIpoca:

(17) YV wegha oecycmayusn ericednesno, kpome 8bix0OHbIX, C 4acy 00
osyx. (cp. 3.62, M. 4)

(18) ¥V ouemonoza excedneenwtii npuem, Kpome 60CKpecenvs, ¢ 08yx
0o wecmu. (cp. 3.32, m. 4)

Takum 00pazoMm, OBUIO YCTaHOBJIEHO BIMSHHUE MPHHAICKHOCTH
HOMHHAJIH3AIMA K OJTHOMY M3 CEMaHTHKO-CHHTaKCHYECKHX KJIacCOB
(CEN mm RN) Ha couetaemocTh U ¢ 00CTOSATENBCTBAMU BPEMEHH,
BBISIBJICHA 3aBUCUMOCTD JOITYCTUMOCTH HCCIEAYEMBIX BBHIPAKEHUU OT
WHGOPMAIIMOHHOW CTPYKTYpPhI NPEAJOKESHHUSI M JUIMHBI COCTABIISIO-
e, BepumHoi kortopoit sieisierca I

CHHTaKCHYECKHI THIT OOCTOSTENICTBA TAKXKE BIIHSIET Ha €ro code-
TaeMOCTh C HOMHHAIW3ANUSIMHU. BeposSTHO, TMPEeaoKHBIE TPYIIIBI
MOTYT JIy4llI€ COYETAaThCSd C HOMUHAIU3ALUSIMHU B CHIIy TOTO, YTO UX
BEPILUHBI SBJISIOTCS CIIYyKEOHBIMU U HE Au(depeHIIMPOBAHBI IO CIIO-
COOHOCTH COTJIACOBBIBATHCSI C TJIaBHBIM CJIOBOM (Takas audde-
pEHIIMAINS CYIIECTBYET MEXAY NpWIaraTelbHBIMH W HapEeUHsIMH).
IloaTBepkaeHME NAaHHOM THUIIOTE3bl MOXKET CTaTh IEPCIEKTUBOM
JTATbHENTIIETO NCCIIeIOBAHNS.
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HUY BIID, Canxm-Ilemepbype,

PEAYIIVIMKAIIUA CO 3BHAYEHUEM MHTEHCUO®UKALIUN
B PYCCKOM A3bIKE

B pycckoM s3bIK€ OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU BBIPAKEHUS 3HAUCHHS
UHTCHCU(UKAIIMY TPU MPUIAraTeIbHBIX U HAPECUUSIX SIBISIFOTCS YCH-
JUTENBHBIC HAPEUUS, TAKHE KaK ouensb, cunbho (1), U peayIuiKarys,
Kak TouHas (2), Tak ¥ OCIOKHEHHAs IpeduKcoM npe- (3):

(1) V Heé 6vbin ouenv Kpacugwlii 2010c, 3a0YUEEHO20, MACKO20
memobpa. [W. K. Apxunoa. My3bika xu3Hu (1996)]

(2)  Psodom co muoil cuden Kpacu@wlil-Kpacuevlit Moi0001 4ei08ex
6 npasunvroi kypmke. [Anapeit [lepmskos. Ilerymku-Mocksa.
[Toexan // «Bomray, 2016]

(3) B mabope 6vina monodas yvieanka — Kpacueas-npeKpacueast.
[AnauTt I'puropsn. [locne noxnas // «Bomray, 2015]

Paznmunbie ciocoOB! BRIpaykeHHUsI HHTEHCU()UKAIIUN U UX COTIOCTaB-
neHue OBLIN OTMCAHBI TS PsANla S3BIKOB B paboTtax [BexxbOumnkas 1999;
Erelt 2008; Stolz et al. 2011]. Tak, cormacHo A. BexOunko#, «pyHK-
U] UTATBIHCKOW PEIyTUTUKAINY ... HE COBMAaAaeT ¢ PyHKIueH “‘mH-
TeHCU(UKATOPOB” THIIA AHTJIIMHCKOTO coBa very» [BexOuukas 1999:
227], a [Erelt 2008: 271] yka3pIBaeT Ha pa3IM4YHYIO CTEIICHb MHTCH-
CHUBHOCTH, BBIp@)KaeMyl0 HapedHsMU U peayIIUKaliel B 3CTOHCKOM
s3pIke. Ha OcHOBaHMM 3TOTO MOXHO MoJjaraThb, YTO YHOTpeOsieHHe
paccMaTpuBaeMbIX CIIOCOOOB MOXET OBITh MO-Pa3HOMY paclpeesieHO
B s13bIKe. Llenpro JaHHOTO MCCiIeIOBaHuS ABIIAETCS BBISBICHNE (DAaKTOPOB,
BIIMSIFOLLMX HA BBIOOP MEXIY pelyIUIMIIMPOBAHHBIMHU JIEPUBATAMH U BbI-
PaKCHHUSAMH C UHTEHCU(PHUKATOpaMH B PYCCKOM s3bIke. OCHOBHBIMHU
UCTOYHMKaMM MaTepuayia Mociyxuinu HanumoHanbsHBIN Kopmyc pyc-
CKOTO 513bIKa U MHTepHeT-Kopiyc Araneum Russicum III Maximum.

Bce ycunutensHble Hapeuns (B ZaHHON paboTe paccMaTpHBajIHCh
Hapeuyusl oueHb, 8ecbMd, CUIbHO) YKa3blBalOT HA BBICOKYIO CTENEHb

45



A. P. l'unbmanosa

UHTEHCH(UKAIIUK, OJJHAKO Pa3IHYarOTCsl TI0 TAKMM CMBICIOBBIM TPHU-
3HaKaM, Kak XapakTep rpaIyHpyeMoil CyIIHOCTH (8ecbMma Yalle code-
TaeTCcsl CO CBOWCTBAMH, CUIbHO — C TPOIECCAMH U COCTOSHUSIMHU),
XapakTep OLEHKH (CYOBEKTUBHAS B CIIy4ae C 6eCbMd) U MEPHI TIPEBHI-
meHus HopMel [I'puropeeBa 2003: 748]. OTu cBOHCTBa MOKa3bIBAIOT,
YTO U3 PACCMOTPEHHBIX YCHIINTEIbHBIX HAPEUNi CEMaHTUYECKH Hau-
Oosiee OJIM3KO K PEeNyIUIMKAIH HAPEUUe OueHb, TIOITOMY IIPH IPOBe-
JNEHUH HACTOSIIETO HWCCIIEAOBAaHUS, PEXYTUIMKAINS COIMOCTABISIIACH
WMEHHO C HUM.

Jns ycraHoBneHus (aKTOPOB, BIHSIOIINX HA pacHpe/elieHue pe-
OYTUTMKAIUA ¥ BBIPAXXCHUH ¢ HHTEHCHU(HUKATOPAMU B PYCCKOM SI3BIKE,
OBUIM TIPOBEACHBI DKCIIEPUMEHTAIBHOE W KOPIYCHOE HCCIIEIOBAHUS.
B xoze sxcriepuMenTa ObITH ONpOIIeHB! 24 HOCUTENS PyCCKOTO S3bIKa,
KOTOPBIM TIpeIIarajioch BEIOpaTh CIOc0o0 BBIpaKCHHUS WHTECHCHU(HKA-
UM B 3aBUCUMOCTH OT MPOAEMOHCTPHPOBAHHOTO UM H300paKEeHUSI.
B pesynbraTe skcrepuMeHTa MOATBEPAUIACH TUIIOTE3a, COTIIACHO KO-
TOpPOH CTeNeHb MHTECHCU(UKAIMU Y PEAYIUIMIUPOBAHHBIX (OPM BHI-
1Ie, YeM y BBIpKEHUH ¢ HHTEHCU(UKATOPAMHU.

B xoze KOpIycHOTo McclieoBaHusl ObIJIO pACCMOTPEHO pacipee-
JIEHWE TPeX CIIOCOOOB BHIPAKEHHUS WHTCHCH(HUKAINN B PyCCKOM SI3bI-
Ke, TpeacraBieHHBIX B mpumepax (1)—(3). beuio ycranoBieHo, 4TO
OIHUM M3 (aKTOPOB, BIHUSIOMIMX Ha 3TO paclpenesieHHue, SBISIETCS
JKaHPOBasi HAINPaBJIEHHOCTh TEKCTOB. Kak BHIHO M3 JaHHBIX, Hpea-
cTaBlieHHBIX B Tabnuue 1, 4acTOTHOCTH peAyIUIMKAUU B IETCKOH JIU-
TepaType BBILLIE, YEM BO B3POCIIOM.

Pasznuune B ynoTpeOneHnn WHTEHCH(HUKATOPOB W PElyTUTUKAIIAN
CTaTHCTUYECKH 3HAYUMO COTJIACHO TOYHOMY Kputepuro Durepa.

IToMumoO 3TOrO, B XO/A€ HCCIENOBAaHUS OBUIM yCTAHOBJIEHBI CJe-
JyIoLIHe 3aKOHOMEPHOCTH:

e Penymumkanust He XapaKTepHa AJs MpUiaraTelbHbBIX, COCTOS-
mux 0oJiee 9eM U3 TPEX CIOTOB, 9YTO MOXKET OBITh O0YCIIOBICHO
TEHACHIINEN SA3bIKa K SKOHOMHH S3BIKOBBIX CPEJICTB;

e (CeMaHTHKA MPUIIATaTEIFHOTO B HEKOTOPBIX CIydasX BIHSET Ha
BEIOOp croco0a BeIpakeHHsI MHTeHcHukanuu. Tak, s npu-
JIaTaTeJIbHBIX CO 3HAYCHHMEM IIBeTa OoJiee XapaKTepHO o0pa3o-
BaHHE PEIYyIUITMLIUPOBAHHBIX (OPM, HEXKEJIN BBIPAKECHUH C MH-
TEeHCU(UKATOPaAMH.
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Tabnuya 1. ConocTaBieHue ynoTpedieHns pelyUIMKaIn
B JIETCKOM U B3pocioil tuteparype Ha ocHoBe HKPS
Table 1. Comparison of the use of reduplication in children’s literature
and adult literature based on the data from RNC

Jlekcema B3pocnas nurepatypa Jerckas nuteparypa
Joneuii/0oneo 574 (ipm = 4,8) 72 (ipm = 12,1)
34,6% 43,4%
Janexuti/danexo 795 (ipm = 6,7) 123 (ipm = 20,6)
47,5% 58%
Cunbnbiil/ cunbHo 24 (ipm =0,2) 10 (ipm = 1,7)
2% 7,7%
Cunuti 108 (ipm = 0,9) 24 (ipm = 4,0)
86,4% 80%
Tuxuti/muxo 461 (ipm = 3,9) 91 (ipm = 15,3)
39,5% 57,6%
HcTrounuku

HaruonansHBIH KOPIyC pycCKOTO S3bIKa (WWW.ruscorpora.ru)
Araneum Russicum IIT Maximum (http://unesco.uniba.sk/aranea/index.html)
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HUY BIIID, Mockesa;
Ynusepcumem Mbopunenoa, Konneooic Ilapk

TPAMMATHUKAJU3ALIUSA [JIATOJIA PORON “KUTD’
B MAJIOKAPAYKMHCKOM I'OBOPE
YYBAIIICKOI'O SI3BIKA'

B uyBamickoM s3bIKe €CTh T. H. CIOXKHBIE TJIaroiibl — KOHCTPYK-
1AW, COCTOAIINE U3 ABYX TJIArOJIBHBIX (HOPM (IeeTpUIacTus U TJIaB-
HOTO TJIaroJja), HO OMUCHIBAIOIIUE OJHO cOOBITHE, CM. (1):

(1)  vaeo eur-za ka-r-a
B. cnare-CV_SIM y#Tu-PST-3SG
‘Bacs ycHyn'.

OYHKIUH MEXKAY YacTAMH CIIOKHOTO TJIaroyia pacrpeesieHbl cie-
IyIomuM oOpazoM. JleenpuyacTre, WM JIEKCHYECKUH TI1aroil, OTBEYaeT
3a BBEAICHUE SHIMKIIONECINUECKUX 3HAHUI O CUTyalllH, B TO BpeMs Kak
TJIABHBIH TJIAr0J, WU JIETKUH TJ1aro, UCMONb3yeTcsl B KAaUuecTBe IpaM-
MaTuueckoro Mmoaudukaropa. Tax, B (1) nerkuii rnaron kaj ‘yiru’
o0pasyeT OT JEKCHYECKOT0 Ijarojia ¢ur ‘crnath’ IMpededbHBIN CIOX-
HBIH TJ1aroJ co 3HadeHueM BXOXAeHHS B cocTosiHue [["omocos 2019].

B uyBamickom si3bIKe TpeACTaBlIEHbI JETKUE TIarojbl ¢ pa3IndHbI-
MU acMEeKTYalTbHbIMHU, TUPEKTUBHBIMU M BaJCHTHOCTHBIMU (YHKIIHS-
MH, CM., Hampumep, oommii 0630p B [Jlebemner 2016]. Hamr moxian
TIOCBSIIIIEH TPAMMAaTUKAIH3AINH TJIAr0JIa poran ‘XKUTh’ .

CHoXHBIE THAroiibl C poron ONHCHIBAIOT JTUTENBHBIC CHTYya-
i (2):

' B naHHO# Hay4HON paGoTe MCIIOIB30BAHBI PE3yNbTAaThI MPOEKTa «MH-
TepdeiicHble (peHOMEHbI B I'paMMaTHYECKOW apXHTEKType si3bIKoB Poccum:
(opmaipHOE ONHCaHKe, BBIIOJIHEHHOTO B paMkax [Iporpammel dyHnamen-
TanbHBIX uccaenoanuit HUY BIIIOD B 2021 1.
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(2) a. vagca xal as  e-et
B. ceifuac msco ecTb-NPST.3SG
‘Bacs ceifgac ect Msco (KOHKPETHBIM AIH304 / 0oOImas Xa-
paKTepUCTHKA) .

b. vaca xal as  ei-ze porn-at
B.  ceifuac msaco ecTh-CV_SIM KHUTH-NPST.3SG
‘Bacsi ceituac ecT Maco (*KOHKpeTHsIH smm3ox/ “Xo6mas
XapaKTEePUCTHKA) .
= ‘Bacs celiuac msacoen’.

Kak mM0oxHO yBHOETh M3 (2), CIOXHBIM Iaroi gize poran MOXKET
UCIOJIb30BaThCA B XaOWUTYaNbHBIX, HO HE B 3MH30AMYECKUX KOHTEK-
cTax. XabuTyaiauc — 3TO IpaMMAaTHYECKOe 3HaueHHe, Jexallee Ha
CTBIKE TJIarOJIbHOW MHO)KECTBEHHOCTH W TE€HEPHUYECKHUX BBICKa3bl-
BaHU, Mpeamnojararoiee, 4ro IeHCTBHE HMEET MECTO PEeryJIspHO
[Krifka et al. 1995]. B renepuueckux BbICKa3bIBaHUAX, HE MpPEAIIOa-
TaloIIUX PEryJIIpHOE TOBTOPEHHE JAEWUCTBHUS, CIOXHBIE IJIArojbl C
PpOran HEBO3MOXKHBI:

(3) a. Konrekcr. Bacs ycrpowncs B mkomy BpadoMm. OH momucan
KOHTPAKT U CUAMT y ce0sl B KaOMHETE, HO IIOKa eMy HHU pasy
HE IPUXOIWIOCH JIEYUTH JleTei. TeM He MeHee, 3TO ero 00s-

3aHHOCTb.
vaea skol-da atca-zam litcit/  t-at/

B. mxkoma-LOC nmetu-PL  JIeYnTh Ienarh-NPST.3SG
*tu-za porn-at

nenatb-CV_SIM KHUTb-NPST.3SG
‘Bacs neyut nerei B mkoJe’.

b. jido eird-at/ "eirt-sa porn-at
néc KycaTb-NPST.3SG KycaTb-CV_SIM XKHTb-NPST.3SG
‘Cobaka KycaeTcst’.

CornacHO MHTYHIIMHA HOCUTENEH, mpuMepsl B (3) BO3MOXKHEI TOIb-
KO B CIIydae PEryJspHOTO MOBTOPEHUs ACHCTBHA: B 4acTHOCTH, (3D)
WHTEPIPETHPYETCS TaK, OyATO cobaka TOIBKO U JIENIaeT, YTO KyCaeTcs.

IToMumoO XaOUTyanbHBIX KOHTEKCTOB, CIOXHBIE TJIarojbl ¢ poran
MOTYT ONHCHIBATh AUHUYHBIC, HO JITUTEIbHBIE COOBITHS:
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4) a. olo kol-a jorad-at/ jorat-sa
0. K.-OBJ mo6uTh-NPST.3SG moOuTH-CV_SIM
porn-at

JKUTL-NPST.3SG
‘Onsa modbut Komro’.

b. jep skol-da (*vagat-lok)  éc-le-ze
g mKona-LOC  BpeMsa-DEST pabota-VBZ-CV_SIM
porn-a-p
KUTb-NPST-1SG
‘51 paboraro B mkoje (*BpeMeHHO) .

OpHako He BCE IJIAroiibl, 00O3HAYAIOUINE JJUTENbHBIC COOBITHSA,
CIIOCOOHBI COYETAThCS C poran: JIETKUI TIarojl He coO4eTaeTcs ¢ IMpe-
IUKaTaMu MHARBUAHOTO YpoBHS [Kratzer 1995], onucriBarommmu He-
oOpaTuMble CBOWCTBAa MHIWBUIOB, CM., HAaNpUMep, pél ‘3HATh’, feas
pol ‘ObITh UyBamoM’ | T. 1. KpoMe TOro, B HEKOTOPHIX HAMOJIEKTAX
€CTh KOHTPACT MEXIY NMPEI0KEHUAMU B (5):

(5) a. "vaeca pet-on poskil-e  pol-za poran-za
B. IL-GEN cocen-OBJ ObITB-CV_SIM XUTh-CV_SIM
‘Bacs 0wu1 cocenom Iletn’.

b. "vaco pet-on kéry-zé pol-za poran-za
B.  IL-GEN 341b-P_3 OBITE-CV_SIM XHTH-CV_SIM
‘Bacs 6bu1 3sTeM [letn’.

CornacHo MHTYHUIIMM HOCHUTENEH, KOTOpble JOoIycKatoT (5a), cBOM-
CTBO OBITH COCEJIOM JIETKO MHTEPIPETUPYETCs Kak BPEMEHHOE, B OT-
JWYNe OT CBOWCTBA OBITh 3iTEM, XOTSI OJWH MHPOPMAHT pa3peniui u
(5b) — B xoHTEKCTE, KOTMA Bacs pasBencs ¢ goukoiit/cectpoit [letn.

Takum 00pazoM, JErKHd TIaroi poran COYeTaeTcs TONBKO C TEMU
NpeArKaTaMH, OT KOTOPBIX MOXKHO 0Opa3oBaTh CIIOXHBIE IJIaroJibl,
OTMCHIBAIOIINE JIUTENBHBIE COOBITUS CTaAWANLHOTO YpoBHS. Jlis
9TOTO €JMHUYHOE COOBITHE, OMUCHIBAEMOE JIEKCHYECKAM TIJIAr0JIOM,
JOJDKHO OBITH JIMOO IITUTEIHHBIM, JTHOO MOBTOPSIOMIMMCS PEryJISIPHO.
Ilo Bceil BUAMMOCTH, TaKHE CEMAaHTUYECKHE OIPAaHMYECHUS OTPAXKaroT
KJIFOUEBBIE JIEKCHYECKHE OCOOCHHOCTH CaMOro IJIarojia poran ‘KUTh’,
KOTOPBIN TaKKe OMHUCHIBAET AIUTEIFHOE 00paTHMOE COOBITHE.
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CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMit

1,3 —1, 3 aumo; CV_SIM — JieenprudacTie OAHOBPEMEHHOCTH (HUCIIONB3YET-
csl Takxke B QUHUTHBIX NMPEIMKALUAX KaK MpoIlesee BpemMs); DEST — aec-
THUHATHB; GEN — T'€HUTHB; LOC — JIOKaTHB; NPST — HeEMNpOILe/IIee BpeMs;
OBJ — OOBEKTHBIN Mazex; P 3 — moceccuB; PL — MHOXKECTBEHHOE YHCIIO;
PST — npoliesiee BpeMs; SG — eANHCTBEHHOE YHCII0; VBZ — BepOanmu3aTop.
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HUY BIIID, Mocksa, Yuusepcumem Mopunenoa, Konneooc Ilapk /
HUY BIIID, Mockea

JIYAJUC B XAHTBIHCKOM SI3bIKE
U ®OPMAJIBHASI CEMAHTHUKA YHUCJIA'

B XaHTHIIICKOM sI3bIKE MMEHA CYyIIECTBUTENFHBIE MPOTHBOIIOCTAB-
JIAKOTCA IO CAUHCTBEHHOMY, MHOXXCCTBCHHOMY U I[BOI\/'ICTBGHHOMy qHC-
nmy. B Hamem moxiasne, OCHOBHIBASICH Ha AHHBIX, cOOpaHHBIX B . Ka-
3bIM benosipckoro p-Ha XMAO B utosnie-aBrycre 2021 1., Mbl MOKaXKeM,
YTO IMIOBECACHUC I[BOﬁCTBCHHOF 0 YKCJIa B XaHTBIACKOM SI3BIKE YKa3bIBa€T
Ha yA3BUMOCTb HCKOTOPBIX apryMEHTOB, TPAJUIIMOHHO HCIIOJIL3YyEMBIX
B TEOPHSIX, TOCTYIUPYIOMINX HEUTPATbHOCTh MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

B pabore [CunmopoBa 2016] ObTO yCTaHOBIEHO, YTO TyallUC HC-
MOJIB3YETCA, TOIBKO KOT/Ia U3BECTHO, YTO pehepeHTOB poBHO ABa (1a),
U, B OTJIMYME OT YHCIUTEIHHOTO kdf ‘IBa’, HE MOXKET HCIIOJIb30BaThCS
npu GoKyce Ha KoJaudyecTBe 00beKTOB, cM. (1b). DTo moaTBEpKAAIOT
U HaIlM JaHHbIe, cM. (1):

(1) a. nay jak-ti xotsi nawrem-yan
TBl TaHUEBATb-NFIN.NPST yMeTh.NFIN.NPST autsi-DU
te-s-on?

MpHUBECTU-PST-2SG
“TeI mpuBen (*Kak MUHEMYM / *Kak MaKCUMyM) IBYX JETEH,
YMEIOIIUX TaHIEBATh?’

b. kasti-jon wet yujat  yoyaAma-s-t.
COpEBHOBaHME-LOC MATh KTO-TO MOOEXaTh-PST-3PL
pant pdati-je kat yej-on tep

MyTh KOHEN-DIM J1Ba 4eI0BEeK-LOC TOJBKO

! HUccnenosanue nognepxkatHo rpantoM POOU 19-012-00627 «CemaHTHKa
U CHHTaKCHUC Ypallo-aITaliCKUX S3BIKOB B ()YHKIIMOHATHHO-THUIIOJIOTHYSCKON
U (popManbHO NePCIIEKTHBAX .
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Juyt-a-s

MPUATH-PASS-PST[3SG]

‘B copeBHOBaHUSIX y4acTBOBAIH ISITh YenoBeK. J{o ¢punHmma
Io0exany TOJIBEKO IBOE’.

B Tteopernyeckux paboTax, MOCBAIIEHHBIX CEMAaHTHKE 4YHCIIA
[Sauerland et al. 2005; Spector 2007; Ivlieva 2013], momymnsipHa T. H.
cnabas TeopHsl CEMAaHTHKH MHO>KECTBEHHOT'O YHCJa, COTJIACHO KOTO-
POl MHOKECTBEHHOE YHCIIO (BONPEKH Ha3BaHMIO) SABISETCA KOJIMYe-
CTBEHHO HeWTpaibHBIM. IIpu apryMeHTanuu paccMaTpUBAIOTCS KOH-
TEKCTHI THMA (2):

(2) a.— VYV mebsa ecmv coinogvs? — Jla, o0um.
b. — A He suden cobax na yruye.

CorracHo caboi TeopuH, MHOKECTBEHHOE YHCIIO B TipuMepax (2)
KOJIMYECTBEHHO HEUTPAIbHO, B IPOTHBHOM CiTydae IUaior B (2a) ObLI
OBl IPOTHBOPEYUB, a NpeaokeHue (2b) 3Haumo Owl, uto ["oBOpsIIMI
BUIE] He OOJIbILE OHON COOAKH.

[MosiBneHne CTPOro MHOKECTBECHHOW MHTEPIIPETAINH B KOHTEKCTaxX
tuna (3) oObACHAETCS MParMaTHUKOW: B TAKUX CIydasX €IHHCTBEHHOE
YHCII0, 0003HAYAIOIIee POBHO OJIMH OOBEKT, CTAHOBUTCS TIparMaTnye-
CKU BBITOIHEEe Ui ['oBOpsimero npu pedepeHun K eJUHCTBEHHOMY
00BeKTy, mo3ToMy CHymarommid BIpaBe 3aKIIYHTh, YTO HCIIONB30-
BaHHE MHOXKECTBEHHOT'O YMCJIa OTPAHUYEHO CTPOTO MHOXKECTBEHHBIMHU
KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX €THHCTBEHHOE YHCIIO YIOTPEOUTh HEIb3SI:

(3) Ha ymuye demu ueparom.

YCTpoUCTBO XaHTBIMCKOIO Ayaauca HHTEPECHO TEM, YTO OHO IOJ-
BEpraeT COMHEHHIO HEKOTOPbIE apTyMEHTHI B MOJIb3Y cl1aboi Teopuu:
IIPUMEHEHHE aHAJIOTUYHBIX TECTOB 3aCTaBISIET CIENaTh MPOTHBOpPE-
Yyalui SMOUPUYECKUM JAHHBIM BBIBOJ, YTO JBOMCTBEHHOE YUCIIO TO-
K€ KOJIMYECTBEHHO HENTpaNbHO.

Tak, BO-IIepBbIX, IPU OTPULIAHUM TyaJIUC BO3MOXKEH, TOJIBKO €CIU
9UCII0 00BEKTOB PaBHO HYJIIO:

(4) Konrekct. B mkone 3amanu npuHecty io0bie qBe KHUTH. Bee
JIETH TPUHECIH JBEe KHUTH, a Bacs He mpuHec HHM ojHOU //
*MpuHeC TOIBKO OJHY // *puHec OobIle IBYX.
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was'aj-en  top kiniskaj-non dant to-s
B.-POSS.2SG TOnbko KHUTa-DU  NEG mnpuHECTH-PST[.3SG]
‘Tonpko Bacst He mpuHEC KHUKEK .

Bo-BTOpBIX, Tyaluc B BONPOCax, B OTIMYKE OT YUCIUTEILHOTO kdt
‘IBa’, HE MOXKET CIIY>KUTh IIOBOAOM JUIsI OTPULIATEILHOTO OTBETA, €CIU
MoJIpa3yMeBaeTcs, 4To pehepeHToB Ha caMOM Jielie He POBHO JIBa:

(5) Komnrekct. Kutensam cena cka3zand, 4TO K KaKJOMY MPHUACT 110
JIBO€ IIKOJIBHUKOB, KOTOpbIe OyIyT MOMOTaTh MM IO JIOMY.
B mocnenHnit MOMEHT TIaHBI TTOMEHSUINCh, U K HEKOTOPHIM
JIONIIM OTHPABWIN, HE MPEAYNPEeauB, IPYyroe KOIUYECTBO Je-
teir. K B. W. otmpaBwmm nBoux, k ero apyry C. M. — Ttoxe
nBoux // “rpoux // “ommoro.

B. 1. 3BonuT u cnpammBaer y C. M., npuIum a1 K HEMY JIETH,
a TOT eMy OTBEYaerT:
— nay yus-en-a nawrem-yan juyt-ijA-s-onon?
TBI IOM-POSS.2SG-DAT muTsi-DU MPUATH-FREQ-PST-1DU
‘K tebe momoit npuxoaunu aetu?’

— pa  juyt-iji-s-aj-am Si.. /" — dnte
ADD npuiTH-FREQ-PST-PASS-1SG EMPH HET
‘HNa mpuxomunu, xoneyHo. (IIK: Tompko omuu//Tpoe)’. //
#‘Her’.

Takum 00pa3om, ITOBEIACHUE Ayalrca B XaHTBIMCKOM S3bIKE MTOKa-
3BIBa€T HEOOXOIUMOCTh MEPECMOTPa HEKOTOPBIX apryMEHTOB B MOJb-
3y cnaboit Teopun. B moxiaze MBI Takke pacCKa)XeM O TOM, KaK KOH-
KypeHIIUsT C JBOWCTBEHHBIM YHCJIOM BIHAET Ha CEMaHTUKY
MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA.

Cnucok YCJI0BHBIX COKP almeHu

1,2,3 —1, 2, 3 nuno; ADD — aJguTHBHasg yacTuia; DAT — JaTUB; DIM —
JTUMHHYTHB;, DU — IBONCTBEHHOE YHCJI0; EMPH — sMdaThyeckas 4acTuIla;
FREQ — (pekBeHTaTHB; LOC — JIOKAaTUB; NEG — OTpHUIaHue; NFIN — HedH-
HUTHAS TPEIUKaIus; NPST — HETpOIIe Iee BpeMs; PASS — ITaccuB; PL —
MHO>KECTBEHHOE UHCIIO; POSS — TIOCECCHB; PST — TpoIIeamnee BpeMs; SG —
eauHcTBeHHOe uncio; [TK — mpaBblif KOHTEKCT.

56



)lyam/lc B XaHTBIICKOM SI3BIKE U Q)OpMaHBHaH CCMaHTHUKa 4Yucjia

Jluteparypa

Cunoposa 2016 — M. A. Cunoposa. KonkypeHnmus ¢hopMbl T1BOHCTBEHHOTO
9HcIa U KOHCTPYKIIMH C YUCIIUTETIHHBIM B XaHTHINCKOM si3bike // E. A. JIro-
tukoBa, A. B. llummepnunr, M. b. Konomenko. Tumnosnorus Mmopdocus-
TaKCHMYECKUX IapaMeTpoB. MaTepuanbsl MeXIyHapOoJIHOW KOH(EpeHINN
«Tumonorus MOpPOCUHTAKCUUECKHX MapameTpoB». Beim. 3. M.: MIIT'Y,
2016. C. 267-279.

Ivlieva 2013 — N. Ivlieva. Scalar implicatures and the grammar of plurality
and disjunction. Doctoral dissertation. Cambridge: Massachusetts Insti-
tute of Technology, 2013.

Sauerland et al. 2005 — U. Sauerland, J. Anderssen, K. Yatsushiro. The plu-
ral is semantically unmarked // S. Kepser, M. Reise (eds.). Linguistic evi-
dence. Berlin: Mouton de Gruyter, 2005. P. 409—430.

Spector 2007 — B. Spector. Aspects of the pragmatics of plural morphology:
On higher-order implicatures // U. Sauerland, P. Stateva (eds.). Presuppo-
sition and implicature in compositional semantics. (Palgrave Studies in
Pragmatics, Language and Cognition Series). New York, NY: Palgrave
Macmillan, 2007. P. 243-281.

References

Ivlieva 2013 — N. Ivlieva. Scalar implicatures and the grammar of plurality
and disjunction. Doctoral dissertation. Cambridge: Massachusetts Insti-
tute of Technology, 2013.

Sauerland et al. 2005 — U. Sauerland, J. Anderssen, K. Yatsushiro. The plu-
ral is semantically unmarked. S. Kepser, M. Reise (eds.). Linguistic evi-
dence. Berlin: Mouton de Gruyter, 2005. P. 409-430.

Sidorova 2016 — M. A. Sidorova. Konkurentsiya formy dvoystvennogo
chisla i konstruktsii s chislitelnym v khantyyskom yazyke [Dual marking
and numeral constructions in Khanty] / E. A. Lyutikova, A. V. Zimmer-
ling, M. B. Konoshenko. Tipologiya morfosintaksicheskikh parametrov.
Materialy mezhdunarodnoy konferentsii  “Tipologiva morfosintaksi-
cheskikh parametrov” [Typology of morphosyntactic parameters. Materi-
als of the International conference “Typology of morphosyntactic parame-
ters”]. Is. 3. Moscow: Moscow State Pedagogical University, 2016.
P.267-279.

57



@. B. I'onocos, /]. IO. Ilucapenxo

Spector 2007 — B. Spector. Aspects of the pragmatics of plural morphology:

58

On higher-order implicatures. U. Sauerland, P. Stateva (eds.). Presupposi-
tion and implicature in compositional semantics. (Palgrave Studies in
Pragmatics, Language and Cognition Series). New York, NY: Palgrave
Macmillan, 2007. P. 243-281.



M. U. I'onyoesa
HUY BIIID, Mockea

IHOCECCHUBHASA KOHCTPYKIUA C APYI IPYT'A
KAK IPUMEP CBOBOJJHOT'O AHA®OPA

B nacrosmem moknane OyaeT mpeAnpHHsTa ITOTBITKA PACCMOTPETh
PYCCKOe penrIpoKaIbHOe MECTOUMEHHE Opye Opyea B COCTAaBE IOCEC-
CHUBHOW KOHCTPYKIIMH Kak mpuMep cBoboaHoro anadopa. B nccreno-
BaHUM HCITOJIF30BaHBI JaHHBIE U3 HarnmoHambHOTO KOpITyca pyccKoro
SI3BIKA, @ TAK)KE PE3YJIbTATHI TPOBEICHHBIX OIMPOCOB.

Permunipok dpye dpyea seisercst anagopom. CoriacHO IpUHIHAITY A
teopun cBs3pIBaHms [Chomsky 1993], antenenent anadopa JomkeH
OBITH BHYTPHU €0 OOJACTH CBS3BIBAHUS, a TAK)KE€ HAXOIUTHCA IO OT-
HOIIEHUIO K aHa(opy B OTHOIIEHWU cH-KoMaHmoBaHwus. [Ipo pycckuit
PELHIIPOK Opye Opyea W3BECTHO, YTO €ro 00JacTh CBS3BIBAHUS OIpe-
JlenisieTcs MUHUMAalIbHOM KaTeropuei [Rappaport 1986].

Paccmotpum, oHaKO, CiIeIyIore IpUMEpHL:

(1)  Obwecmeo opye dpyza docmagum um MHO20 padoCmu.
(2)  Brewnocmw Opye Opyea ux pazopaxcaid.
(3)  Pacckaszvl Opye Opyea 6vi3vl6anu y HUX 80CMOope.

B npumepax Bwile opye dpyea Haxoautcst BHyTpu UIT B mo3unmu
MOJIIEKAIIEr0, B TO BpeMs Kak €ro aHTELEACHTOM SIBIISIETCS IMpsMoe
(1), xocBenHoe (2) unu npeiokHoe nonoiaHenue (3). B Taxoii cutya-
muu UI', copeprxaiast opye opyea, CTPYKTYPHO pacliojlaraeTcs BbIIIE
(B mo3unuu crienudukaTropa), 4em mpenoiaraeMelidi anTeneaeHT. Ta-
KAM 00pa3oM, aHTEIEJCHT HE MOXET CH-KOMaHIOBAaTh PELUIPOKOM,
YTO HapyllaeT MPHUBEJICHHBIN BbIIe MPUHIUT A. AHadopsl, KOTOpEBIE
HE MOJYMHSAIOTCS 3TOMY NPHUHIMITY, Ha3bIBalOTCS B JIUTEpaType CBO-
OomHbiMu aHadopamu (exempt anaphors). [lockonbky moceccuBHas
KOHCTPYKIMSI C Opye Opyea BeAeT ceOsi TIOX0XKUM 00pa3oM, MOXKHO
paccMaTpuBaTh €€ Kak IpuMep cBoOoAHOro aHadopa.
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Jpyroe cBOWCTBO, 0OBECIUHSIONIEE TTOCECCHBHYIO KOHCTPYKITHIO C
dpye dpyea M cBOOOAHBIE aHA(POPBI, — ITO OTpaHHUYEHUE Ha OIYIIIEB-
JeHHOCTh. OJYIIEBICHHOCTD «SBISETCS 00SI3aTENBHBIM YCIOBUEM IS
TOro, 4YTOObI aHaop ObLI CBOOOAHBIM: OIYIIEBICHHBIE aHAPOPBI, KO-
TOpBIE BCTPEYArOTCS B KOHTEKCTaX, TJe HEOAylIeBICHHBbIE aHadophl
3aIpelieHsbl, SBISIOTCS cBOOOAHBIMU aHadopamu» [Charnavel, Zlogar
2015]. B pa3zpemennsix npumepax (1)—(3) anteneneHt opye opyea
BCerJa OAyIICBICHHbBIN. [IpeoKeHus HIbKe UMEIOT CTPYKTYpY, aHa-
noruanyo npemnoxkeHusmMu (1)—(3), ogHaKo aHTEleneHTH B HUX He-
OJIlyLIICBJICHHBIE:

(4)  *Bemeu Opye Opyea mewiarom 0epedbsam pacmu.

(5)  */sepywvi Opye dpyea mewanu wkagam omrpwvi8amscsi.
(6) "B amux cmpanax sanpewensl prazu opye opyaa.

(7)  "Omum komnanuam neobxoOumvl compyonuxu opye opyad.

Kak BuaHO, HEOIYIIEBIIEHHBI AHTELIEACHT JIENIaeT TaKWue MpeJio-
JKEHUsl HEMPUEMJIEMBIMH, a B ClIy4ae, KOI/1a «OQyILIEBJICHHAs» UHTEp-
IpeTanys BCe e BO3MOXHA (HapuMep, «KOMITAHHSI) = «COTPYIHUKH
3TOW KOMIIaHHUWY ), IPUMEP CTAHOBUTCS 0OJIee IPUEMIIEMBIM.

O/HaKO U3BECTHBI TAKXKE IPUMEPEIL, TIE Opye Opyea BHYTpPHU Mocec-
CI/IBHOﬁ KOHCprKHI/II/I HCHpI/ICMHeM JaxKe HpI/I OI[yHICBJICHHOM aHTEC-
IeACHTE:

(8)  *Koncnexmul Opye Opyea Ham HOMO2U.
(9)  *Ux obuapyscunu cobaxu opye opyea.
(10)  */[negnuxu opye opyea moenu MHo20e O HUX PACCKA3AMb.

3necy oOHapy)KHUBaeTcs elie 0JHO olIiee CBOWCTBO MOCECCUBHON
KOHCTPYKLHMH C Opye Opyza ¥ CBOOOAHBIX aHaopoB — Joropopuy-
HOCTb, T. €. HEOOXOAUMOCTh pedepupoBaTh K TOMY YYACTHUKY, «UbH
CJIOBA, MBICITIH WJTH 1yBCTBA OTOOPAXKAIOTCS B JAHHOM JIMHTBUCTHIECKOM
KoHTeKcTe» [Rappaport 1986]. B cratse [Charnavel, Zlogar 2015]
IPOJEMOHCTPUPOBAHO BIMSHHWE TaK Ha3bIBA€MbIX JOrOGOPHUUECKHX
LEHTPOB Ha NMPHEMIIEMOCTh aHTIHMHCKOro pedekcuBa Kak cBOOOIHO-
ro anagopa. B npumepax (1)—(3) anteuenenTs! dpye opyea SBISIOTCA
TaKUMH JOTO(POPHYECKUMH LIEHTPAMH, KOHKPETHO JIOKYCaMHt dMITaTHU
[Charnavel, Zlogar 2015] — cirymrarommii Kak 061 CMOTPUT Ha COOBI-
TUS ¢ uX mepcnekTuBbl. B mpemnoxennsx (8)—(10) moxyc smmartun
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OTCYTCTBYET, TaK KaK OHM HC€ OIIMCBIBAIOT MBICIIW WX YyBCTBAa aHTEC-
[e/IeHTAa, a MPECTABIISIOT OTCTPAHEHHYIO MTEPCIIEKTHBY .

IToxoxas umes BeICKazaHa, HampuMmep, B [Clements 1975] o tom,
YTO aHTEUEACHT B MO3UIIMH MPSIMOTO JOTIOTHEHUS «IO0JDKEH 0003HaYaTh
3KCIIEPHUEHIIEP HEKOTOPOT'O MEHTAJIBHOI'O COCTOSIHUSA, a HE TallUEeHC»:

(11) Cnaemnu opye o dpyee nac yousunu | *nac oboutnu.

B noxmane s mompoOyro cpaBHUTH 3TH MOAX0AbI. OHAKO HEO0O0XO-
JIUMOCTh HaJH4Us JIOTO(POPHUECKOro IEHTPA TAKKe COJMKAET MOCcec-
CHUBHYIO KOHCTPYKITHIO C Opye Opyea U CBOOOTHBIE aHA(OPHL.
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B. /. I'peonesa
HUY BIIID, Mockea

K OIIMCAHUIO ITPOCITIEKTUBHOM 30HBI
B IIYTHAHCKOM A3bIKE

B menaBueit cratbe [KozmoB 2021] mperararores mpeaBapuTeb-
HbIe O0O0OOIICHHUS O THUIIOJIOTHH TPOCIIEKTHBA: KaTeropuu, 0003Ha-
YaloIle MOJrOTOBUTEIBHOE COCTOSAHNE HEKOTOpOH cutyauuu. Cpenu
MIPOYNX B CTaThe PACCMATPUBAIOTCS aHTIMICKHE KOHCTPYKIMH going to
u be about to, KOTOpblE YK€ [IOCTAaTOYHO IOJIPOOHO OMMCAHBI
(cwm., Hanpumep, [Petre, Van de Velde 2018; Comrie 1976]).

B 1n1yrHaHckoM sI3bIKe CYIIECTBYET HECKOJIBKO CIIOCOOOB BBIpaXKe-
HUS TIPOCIICKTHBA, ITPU 3TOM OHU TOYTH HE ONUCAHBI, HE CUMTAs Kpat-
KMX YIIOMHUHAaHUW KOHCTPYKIMU C MPEAsioroM ¢i U C MPEIJIoroM pay
B [Kapammoes 1991: 367; Kapammoes 1999: 353; Edelman, Dody-
khudoeva 2009: 807].

Ienp maHHOTO MCCIEAOBAHUS — OMICAHNE CIIOCOOOB BBHIPAKEHUS
MPOCIIEKTHBA B IIIyTHAHCKOM si3bIKe. B foKane OymyT paccMOTpeHbI TpU
KOHCTPYKIUU: ¢i + V.INF, tas + V.NPST, xoyix (+ derams) + V.INF-SUP.

JlanHbIe OBLIH MOYYEHBI METOIOM dnuiuTanuu B 2021 r.

Haunbomee yacTto mpOCHEKTHB BBIpakaeTcs KOHCTPYKIMEH, CO-
CTOSIIIIEH W3 MpemIora ¢i U ycedeHHoro nHpuHUTHRA riaroia (1)—(3)
(B pormeameM BpeMeHH T00aBISAETCS Taroi 6sims (2)).

(1) Ahmad kasal Ci=sid
Axman OonpHOM PROSP=HITH.INF
‘AXMaj BOT-BOT 3a0oJeer’.
(2) Aziz ar Xaray di=tid va-d
Asuza DOWN Xopor PROSP=HATH.INF ObITh-PST
ammo na-sa-t
HO NEG-uATU-PST
{‘Uro Ob110 Buepa?’} ‘Asmza cobupanach nmoexarb B X0Opor, HO
He moexana’.
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3 Ya ¢ini Ei=weéxt
DEM3.F.SG nmuana PROSP=nanatk.INF
‘Haika BOT-BOT YIIaJET CO CTOJIA .

Bropas KOHCTpYKIIMS COCTOUT M3 PaHEe HE ONMHMCAHHON YaCTHUIIhI
tas, n riarona B ¢opMe HEIpOIIennero BpeMeHn. HekoTopsie KoH-
CYJBTaHTHI CUUTAIOT, YTO KOHCTPYKITUH C faS M CI TIOJTHOCTHIO B3aUMO-
3aMeHHUMBI, cp. (3), (4). OqHaKo Yalle OTMEYArT CIEAYIONIYI0 Pa3HHILY:
tas o0namaeT MMILIUKAIIMEH, YTO CUTYaIUs MPOU30UIET cpa3y IMocie
MOMEHTA peuH, a ¢i caMo o cebe He HeceT HUKaKOW KOHKPETHOM JI0-
Kanuzanuu cutyanud B Oynymem (5)—(6). Ilockonbky tas HeceT uM-
TUTAKAITAI0 OJIM3KOTO HACTYIUICHUS CHUTYallud, MBI TIPEIBAPUTEIHHO
0003HaYUM €ro Kak MpokcuMaTuB. OIHO U3 pa3Induil MeXIY Ci U tas
COCTOHT B TOM, 9YTO fa§ NOIMYCTUMO B PEYEBOM aKTe NPEUIOKEHUS
[Kozmnos 2021], a ¢i — ner (5)—(6). (CormacHo HamM KOHCYJIBTaHTaM,
¢i HEYMECTEeH JUIs TOTOOHBIX KOHTEKCTOB HM3-3a IMEPEUUCIICHHBIX BBIIIIC
CBOICTB.) OTMETUM, UTO HAILU AAHHBIE OTHOCUTEINBHO fas HOCST Mpea-
BapUTENbHBIN XapaKTep U Ha JAHHOM 3Tarie Mbl He OepeMcsl OJJHO3HAY-
HO CYMTATh €r0 MPOKCUMATUBOM HJIH JPYTHMM THUIIOM MPOCIICKTHBA.

4 Ya céini  ta¥§  wox-t.
DEM3.F.SG 4amka PROX maaatb.NPST-3SG
‘Hamika BOT-BOT YNAaJET CO CTOJA .

3 Uz ta§(=ta) tar coy weo-um.
1SG.NOM PROX(=IRR) EQ 4aii KIacTh.NPST-1SG
{‘Yaro xouercs’.} ‘S 3aBapro BaM Yaro’.

6 # Uz-um coy Ci=weo.
Y
1SG.NOM-NOM 4aii PROSP=KJIacTh.NPST
{*Yaro xouercs’.} ‘S 3aBapro Bam Haio’.

B HekoTOphIX ciydasiXx BMECTO KOHCTPYKIIMH C Ci, HAM BCTpevasncs
JPYTOi BapHaHT BHIPKEHHS IMPOCIIEKTHBA: COUETaHue XoyiX + V.INF,
cp. (2), (7). OgHako TPOCTIIEKTHBHOE 3HAYEHHE STOW KOHCTPYKIHU
MO/ COMHEHHEM: JAHHBIE O COYETAEMOCTU C HEOIYIIEBIECHHBIMU MO-
JeKaIUMH He cOOpaHBl, a TakKe NaHHAs KOHCTPYKLHS COYETaeTcs
c yal ‘Bce euie’, HO He ¢ uze ‘yxe’ (IpH pa3BUTHU CBOWCTB OyAyILEro
BPEMEHU Yy TNPOCIEKTUBHON KOHCTPYKLHH BO3MOXHOCTH COYETATHCS
CO Gce euje ucue3aeT panblie, yem ¢ yoice [Kozmos 2021]).

63



B. ][. I'pebnesa

(7) Biyor Aziz xoyix  Cu-d ar Xaray
Buepa A3suza jXellaHue Aenarb-PST DOWN Xopor
sid-ow, ammo na-su-t.

uaATU.INF-SUP HO NEG-uaTu-PST
{‘Uro Ob110 Buepa?’} ‘Asmza cobupanach moexarb B X0por, HO
He roexana’.

B nokname Mel Oojiee moApPOOHO PACCMOTPUM KaXKIYIO U3 KOHCT-
PYKLHH, a Takke NPEACTABUM IEPCIEKTUBBI NAJIbHEHIIETO UCCIEN0-
BaHHUs NTPOCIIEKTUBHOM 30HBI B IIYTHAHCKOM SI3BIKE.

CnuCcoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

1,3 — 1, 3 nuuo; DEM — yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE; DOWN — Mepemelie-
HUE K OPUEHTHUPY HUXKE FOBOPSIIET0; EQ — SKBAJIATUB; F — >KEHCKUU POJ;
INF — WH()HUHHUTHUB; IRR — Huppeannuc; NEG — OTpHIlaHHe; NOM — HOMHUHa-
THB; NPST — HEIIPpOLICAIICE BpEMs;, PL — MHOXXECTBCHHOEC YHUCJIO;, PROSP —
MIPOCIIEKTHB; PROX — MPOKCUMATUB; PST — MpolIeiiee BpeMs; SG — eIuH-
CTBEHHOE YHUCJIO; SUP — CYNHH.
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A. /1. I'pesyosa
HUY BILD, Canxkm-Ilemepbype

KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHUE KAPUTHUBHBIX
INPUJIAT'ATEJIBHBIX B PYCCKOM S3bIKE

KaputuBHbIE pHUIaraTeNbHbIE PyCCKOTO SI3bIKa MPEICTAaBIIAIOT CO-
00ii mupoKoe moJie ISl U3YUCHHs CBOMCTB KapI/ITI/IBal. UsBectHO, uTO
KapUTHBHBIE TpHJIAraTelIbHbIE MOTYT PacCMaTpUBATHCS KaK KOHKY-
PEHTHI IPUBAaTUBHBIM IPUJIAraTeIbHBIM, TaK KaK OHU O0JIafal0T CXO-
JKUM 3HaY€HHMEM OTCYTCTBHUS U HEXBATKH TOT0, YTO HA3BaHO B OCHOBE
(cp. bezonachvii — neonacHwi). Takke 0COOBI UHTEpPEC MPEACTAB-
JAIOT W3MEHEHHsS] B YMOTPeONeHNMH KAapUTHUBHBIX MPHUJIAraTeIbHbBIX
C TeYEHHEM BpPEMEHH, a UMEHHO OBUIM JIU KapUTHBHBIE IPUJIAraTelib-
HBIE BBITECHEHBI CO BPEMEHEM Pa3InUHBIMU KapUTHBHBIMU (OpMaMu
Y MPUBATUBHBIMU TIPHJIAraTeIbHBIMU (Cp. 6e3oicenHblil — 6e3 dicenbl,
be3pazymHulll — Hepazymubslil). IMEHHO 3TH JBa SBICHUS pPacCMaTPH-
BAIOTCS B HACTOALIEM HCCIIEIOBAHHH.

Jnsa uccnenoBanust Obiio otoOpaHo 500 ciyyailHBIX HPUMEPOB
NpeIoKeHUH ¢ KapuTuBHbIMM npuiaratensHeiMd u3 HKPS. Bcee
BXOXKICHHS ObUIM pa3/ieNieHbl Ha TPYIIBI 0 MOTHUBUPYIOLIEH YacTh
peun (cM. [AT 1980: 278]), koTopas ompenesiach 1Mo CIoBoodpa3o-
BaTeNbHBIM cioBapsaM [TuxonoB 1996; Ynbsnosa 2013]. Takum oOpa-
30M, MOJYYMJIOCH TPU TPYIIBI: NpHIarateilbHbIE, MOTUBUPOBAHHBIC
CYIIECTBUTEIHHBIMH, IPIJIATaTEIHHBIMH H TJIaTOJAMH.

! KapuTHB «OIHCHIBACT HEBOBICUEHHOCTH (B YaCTHOM CJIydae OTCYTCTBHE)
B CHUTYalliH HEKOTOPOTO y4acTHHKa (abceHca), MpH 3TOM IPEeAUKaIHs HEBO-
BJICYCHHOCTH SIBJISIETCS CEMAHTUYECKUM MOJIM(PHKATOPOM IPYroil CHTyanuu /
y4acTHHKA APYToi cutyaruu (opueHTupa)» [Ockonbckast u ap. 2020: 21-22].
KapurtuBHble npuararenbHble — TpHiIarareilbHble, 00pa3oBaHHBIE C TIOMO-
10 TIpeduKca be3-/bec-.
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IlepBoii 3amadeii ObUTO OMHCATh PA3NUYNS MEXy KapUTHUBHBIMH U
COOTBETCTBYIOIIMMHI MM IPHBATHBHBIMH TPUJIAraTeIbHBIMI >, 4 TAKKE
MPUYUHBI BBIOOpA TOTO WM WHOTO TpwiaratensHoro. Ilo pesymibra-
TaM HCCIIeIOBaHUs ObIIN CAETaHbl CIEAYIOIINE BEIBOIBL:

e BEIOOp B MONB3Y KapUTHBHOTO WM MPUBATHBHOTO IpHJara-
TEJILHOT'O 3aBUCHT HE OT MOTUBUPYIOILEH YacTH peyH, a OT KOH-
TEKCTa, T.K. PYCCKHE MPHUCTAaBKH 6Oe3-/Oec- M He- 00NamaroT
pasHBIMU 3HAYEHHSIMH: «PYCCKas MPUCTaBKa He- B TOJOOHBIX
CIydasx He OTPHIaeT HaJMJHe KadecTBa ‘KpacHBEHIN’, ‘OO0Jb-
mIoit’, ‘Becenslii’, ‘moOpBIA’, “JKeHaTHIl’, ‘Ipyr’, a yTBepKaaeT
HaJIM4Me TMPOTHBOIOJIOXKHOTO KayecTBay», B OTIUYUE OT MPH-
CTaBKH 0e3-, KOTOpasi OTPULACT HAINYHE KauyecTBa KaK TaKOBO-
ro [Mopnanckas 1985: 244];

® TIIpU CPaBHHUTEIHHOHN CTETICHH YIIOTPEOISETCS KapUTHBHOE TIPH-
JaraTeNbHOe, a He IPUBATHBHOE;

® y KaPUTUBHBIX MPUIIaraTelbHbIX, 00pa30BaHHBIX OT CYLIECTBH-
TEJIBHBIX C MOMOIIBIO HYJEBOro cyddukca, OTCYyTCTBYET COOT-
BETCTBYIOIIlEE TIPUBATUBHOE MpHJIAraTeNibHOE (Cp. 6e33y0biti —
*ne3yobuiil). B 3Ty rpymry 9acto BXOAST MpHJIaraTelIbHBIE, OC-
HOBa KOTOPBIX O3HAYAET «YacTh OPTaHW3Ma YeJIOBeKa WM JKH-
BOTHBIX» [MaxmyToBa 2018: 87].

Bropoii 3amaueli OblI0 HMPOCIEIUTh AMAXPOHUYECKUE W3MEHEHHUS
KapuTUBHBIX npuiararensbHbix o HKPS. Ilo pesynbratam anammsa
BXOXKJEHUH OBUIO BBHIJENICHO TPU THUIA TUAXPOHHMYECKUX M3MCHEHHH,
OCHOBAaHHBIX Ha TOM, 4YeM ObIJJO 3aMEHEHO  BBIIIE/IIEe
U3 yIOTpeOJIeHNsT KapUTUBHOE TIpUiIaraTeIbHoe: a) KapUTHUBHBIE TIPH-
JaraTeNbHbIe, 3aMEHEHHBIE Ha MIpHUiIaraTeibHble Ha He- (Cp. Oe3pazym-
Hblll — Hepa3ymHbiil); 0) KApUTUBHBIC TIPUIIAraTeNbHbIC, 3aMEHEHHBIC
Ha KOHCTPYKIHIO 6e3 X° (cp. Gesoicennvlii — 6e3 dcenvi); B) KAPUTHB-

? TIpunaraTenbHbIM, COOTBETCTBYIONIMM KAPUTHBHOMY, C IPeUKCOM He-
Ha3bIBACTCSl TAKOE IpUIIAaraTelibHoe, KOTOPOE OTINYAeTCs OT KapUTHBHOTO
MPUJIaraTeIbHOTO TOJNBKO CaMOW NPUCTABKOH, HANIPUMEp, OecutyMHulil —
HeUyMHbILL.

3

[Mon xoHCTpYKIUAME 6e3 X TMOHUMAIOTCS T€ KOHCTPYKIWH, Tae X —
CYIIECTBHUTENIBHOE, OT KOTOPOro 0Opa30BaHO KapUTHBHOE IpHIIAraTeiIbHOE
(cp. besymuvli — Oe3 yma).
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HbIE MpHUIIaraTebHbIe, 3aMECHEHHbBIC Ha OJIHOKOPEHHBIE UM JPYyTHe Ka-
PUTHBHEIC TIpHIIaraTenbHBIe (Cp. Oeccepoviti — beccepoeunsiil). On-
HaKO TIpH AalbHEHIIEM HCCIEeOBAaHWH OBUIM CHIENaHbl CIeXyroIne
BBIBOJIbI KACATEIILHO TUAXPOHUYECKUX U3MEHEHUN:
® Ha OCHOBE MaTepHalia U3 BCEeX TPEX BBIIEICHHBIX MTPOIECCOB HU
OJIMH HE SIBIIAETCS JNEHCTBUTENBHBIM, T. €. BBIXOJ M3 YIOTpeO-
JIEHWsI OJTHOTO W3 JJEMEHTOB MOXXET OBITh CBS3aH C APYTUMHU
MPUYHUHAMU;
® 113 BCEX BXOXKJCHHI MOXKHO BBIIEIHUTH JIUIIb OJHY Tapy MpHia-
raTeNbHBIX, B KOTOPOW OJHO 3aMEHWIJIO IPyroe — Imapy Oecue-
CMHbBIlI—HeYeCHbL.
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A. U. I'pysoesa, /I. A. Ilapamonosa
MI'Y, Mockea

CHUCTEMA 3HAYEHUW PEIIMITPOKAJIBHOT'O
CY®PUKCA -III B BAJKAPCKOM SI3bIKE'

B pabore wmccnemyeTcs ceMaHTHKA IOKa3aTeis PElunpoKa -u
B OaKapcKOM sI3bIKe. MaTepHuanaoM TOCIYXHUIN JaHHbIe, cCOOpaHHbIE
B XoJIe aKcrenuiuu B ¢. Bepxusas bankapus Kabapauno-bankapckoit
PecniyOnuku B aBrycre 2021 r. Llens paboTbl — BBISSBUTH UHBEHTAph
3HAYECHUI IMOKa3aTens -4, YTOUHUTHh CBENEHHS MpPEAIECTBEHHHKOB
0 ero AUCTpUOyLMH W ONHCATh OTPAHMUYCHHS HA WHTEPIPETALUIO B
3aBUCHUMOCTH OT CEMAaHTUYECKUX XaPaKTEPUCTUK UCXOAHOTO IJIaroa.

B rpammatuke [backakoB (pea.) 1976] paccmarpuBaemomy cyd-
(hukcy TpHIUCHIBAeTCS 3HAUYEHHE «B3aMMHO-COBMECTHOTO 3aJI0Tay;
OTMEYaeTCs TaKkXKe HaIW4YUe, HApsly C OCHOBHBIM, 3HAYECHHUS «COPEB-
HoBaHu». Pabora [Nedjalkov 2002] paccmarpuBaeT pemmIIpoK, OIH-
pasch B IEpBYIO OYepellb Ha MaTepuan KapadaeBoO-0aiKapcKo-pyc-
ckoro cioapsi [KbP 1989]. HensnkoB BeIensieT 4 3HaYSHUS Y TIOKa-
3aTelis -us: PEIUIPOK, CONMATHB, KOMIIETUTHB U aHTUKAYy3aTHB.

B GankapckoMm si3bIKe COBpEMEHHBIX JkuTeneil c. Bepxuss banka-
pus y cyddukca - ynaaoch oOHApyXHUTh TPU OCHOBHBIX 3HAYCHHS:
peumnpok — B3aumHoe zeticteue (1b.1, 1b.3), colmatie — COBMECTHOE
nevicteue (1b.2) u KOMIETUTHB — COpeBHOBaTeNbHOE nelicTBue (1b.4).

(1) a. Awmum Kepum-nu  miwoii-oio.
Amum Kepum-ACC OHUTB-PST
‘Anum mobwuit Kepuma’.
b. Arnum 6aa Kepum mioii-1ow-oio-ne.
Amam 1 KepuM OUTB-REC-PST-PL
1. ‘Amum n Kepum mopyranuch / mepeccopuiuch / moodo-
poJnce’.

! SI3pIKOBBIC NaHHBIE OBUTH COOpaHBI NMPH MOAIEPKKE TpaHTa PODU
19-012-00627a.
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2. ‘Anmum u Kepum BMecTe KOro-To HoOmIn .

3. ‘Amum u Kepum ¢ keM-To (TpeTbuM) mopyraiuch / mobo-
pOoJIHCH’.

4. ‘Anmum u Kepum copeBHOBanuch B 6opb0e:
a. 0oOpsCh APYT C IPYroMm;
b. Ka)xIp1ii CO CBOUM MTPOTHBHUKOM .

Kpome TOro, HEKOTOpBIE TJArojsl JAEMOHCTPUPYIOT 3HAYCHHUE
«IpyT 3a 1pyrom» (2):

(2) Llap-ra amvir-vi-a-o0vi-1a.
map-PL  JJONHYTh-REC-IPFV-3-PL
‘[Tapel TONAIOTCS OJIUH 33 JPYTHM .

Ero MoxxHO cuMTaTh JINOO Pa3HOBHIHOCTHIO PEIMIIPOKa (CM., Ha-
npumep, Strong Alternative Reciprocity B [Dalrymple et al. 1998]),
mb0 pa3HOBUIAHOCTHIO commatuBa Beien 3a [Nedjalkov 2002], mmu6o
HEKOTOPBIM CAMOCTOSTEIEHBIM TUCTPUOYTUBHBIM 3HAYCHUEM.

Hamr matepuan mo3Boiser caenarb psii 00OOIIEHUH, OMHCHIBAIO-
MIMX 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT (HE)BO3MOKHOCTH TEX
WIM WHBIX 3HAUCHWU y JepuBara Ha - C CEMAHTUYECKUM KIJIACCOM
rJIarosa.

O Eciu raroi areHTUBHEBIN, TEPEXOIHBINA M €ro MPSIMBIM 00BEK-
TOM TPOTOTUIMYECKU BBICTYIIAET OJyIIEBICHHBIH pedepeHT (Kak, Ha-
npumep, B (1)), -w-aepuBaT UMEET PEHMIIPOKAILHOE 3HAUCHUE B Ka-
yecTBe ocHOBHOTO (1b.1, 1b.3). Ecnu 3agaTe mparMaTHYECKH pealib-
HBI KOHTEKCT, KOMIICTHTHBHOE 3HAUCHHE Takke BO3MOXHO (1b.4).
ConaTuBHOE K€ 3HaYCHHE Y JCPUBATOB OT areHTHUBHBIX MEPEXOIHBIX
TJIaroJIOB TPOSBIISETCS peako: HampuMmep, (1b.2) momyckaercs maaexo
HE BCEMH HOCHUTEJISIMH.

® VY 1epuBaTOB OT HEMEPEXOAHBIX INIAr0JIOB COIMATUBHOE 3HAUE-
HUe nposBiseTcs ropaso vaiie (3.2), (4b.2).

(3) 3awyvikv-na yad-viw-ovi-na.
MaNbYuK-PL Oerarhb-REC-PST-PL
1. ‘Manpyuky MOCOPEeBHOBAIUCH B Oere’.
2. ‘Manbunku noderaiu (BMecTe 1o JBopy)’.
3. ‘Manpunku mobexanu OJuH 3a IPYTHM .
4. **Manpunku moOexanau IpyT K APYTy .
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Penunpok cpeau 3HaueHUN STUX JIEPUBATOB BCTPEYAETCA PEIIKO,
cp. (3.4) u3-3a OTCYTCTBHA B JAHMATE3€ WCXOJHOTO TJIaroja THITMYHOU
JUISL PEITUIPOKATU3alMK 03U MPSIMOTO 00bekTa. s penumpoxa-
JU3AIUY JOCTYIIEH TaKXKe HENpsMOM OIymIeBIeHHBIH 00BekT (4b.1),
HO, KaK MIPaBUIIO, HE CUPKOHCTAHTHI.

(4) a. Kepum Amunam-xa kwapa-obi.
Kepum AmuHaT-DAT CMOTpEeTh-PST
‘Kepum mocmoTpen Ha AMUHAT .
b. Kepum 6ra Amumam Kvapa-ut-Ovi-iq.

Kepum 1 AmMuHar cmMoTpeTh-REC-PST-PL

1. ‘Kepum 1 AMHHAT NEpersHyIUCh / TOCMOTPENH APYT Ha
npyra’.

2. ‘Kepum um AMUHAT 3aCMOTpPENUCh / TOCMOTpenr (Ha KO-
ro-TO TPETHET0)’ .

3. ‘KepuM m AMHHAT UTpaid B TIIAAEIKA (COPEBHOBAJIUCK,
KTO KOTO MEPEerisauT)’.

B03MOXHOCTh KOMIETHTHBA 3aBUCUT OT areHTHBHOCTH ITPOW3BO-
JUIIUX TJAarojioB: €CIU TJIarojl areHTHBHBIM, MPOU3BOJHBIA OT HErO
-W-IepuBaT JIOMYCKaeT KOMIIETUTHBHOE 3HAYCHHE B MOJIXOISIIEM
koHTekcTe (3.1), (4b.3); yeM manMeHTHUBHEE CEMaHTHKA Iiaroiia, TeM
MEHEe BEepOsiTHA COPEBHOBATEIbHAS WHTEPIPETANNS B HYJICBOM KOH-
TEKCTE.

B noknage Oyner mpemiokeHO 0ojiee MoApoOHOE ONMHMCAHUE BbI-
IIEYTIOMSHYTHIX SBIICHUH U aHAJIN3 CEMAHTHKH JIEPUBaTOB Ha -1u.

CnuCoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

3 — 3 numo; ACC — aKkKy3aTuB; DAT — maTuB; IPFV — nmnepdekTus; PL —
MHOXECTBEHHOE YHCINIO0; PST — MpolIeaiee BpeMs; REC — PeLUIpoK.

JlntepaTtypa
BackakoB (pex.) 1976 — U. A. backakoB (pen.). I'pammarika kapadaeBo-
banmkapckoro s3pika. DoHeTHKa, MOP(OIorus, CHHTaKcuC. Hanpbunk: Diib-

opyc, 1976.
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MI'Y, Mockea

TAKCHCHBIE CBOMICTBA JEENIPHYACTHIA
C IOKA3ATEJISIMM -S4, -K9, -C'C'0Z
B TATBILIIIMHCKOM I'OBOPE YIMYPTCKOI'O SI3bIKA'

B pabote paccMOTpeHBI TAKCHCHBIE CBOMCTBA JIECIPUIACTHI HA -Sd
(mrt. -ca), -k3 (. -xy), -¢'¢'oz (MUT. -mo3b) TATHIILTHHCKOTO TOBOPA
I0)KHOTO Hape4us yIMYPTCKOTO S3bIKa.

Marepuan cobpan MeTooM aHkeTupoBanus B 1. Crapbiii Kbi3bui-
Sp ¥ OKpecTHBIX HaceleHHBIX MyHKTax TaThIIUIMHCKOrO p-Ha bami-
kupuu B 2021 1.

JleenpuyacTusi TaHHOTO TOBOpA KPUTHYECKH HETOOMHCAHBI, Cp. JIHIIIb
KpPaTKyl0 CHpaBKy B €IWHCTBEHHOM €ro OOBEMHOM HCCIIE€OBAHUU
[Baidoullina 2003: 102-103].

B pabortax mo suTepaTypHOMY YAMYPTCKOMY IJISI J€eNpPHYacTUs
Ha -ca yKa3bIBaeTCs YIOTPEOJIEHHE B CIOXKHBIX IJIATOJIBHBIX KOMILIEK-
cax, KOHCTpYKIHMAX o0pasza u crmocola IeHCTBHs, TAKCUCHBIX KOHCT-
PYKLHUAX OTHOBPEMEHHOCTH U MPEAIIECTBOBAHUS C OTTEHKOM IPUYHHBI
[[TepeBommxkoB 1959: 228-253]. [leenpuyacTuio Ha -Ky IMPUIHCHIBA-
ercst 3HaueHune onHoBpemeHHoctu [LllytoB 2002: 43-49]. Jleenpuya-
CTHE HA -M03b BRIPAXKAET TAKCUCHOE 3HAYCHHUE ‘TOKa’, ‘0 TOTO Kak’
[Georgieva 2018: 91-94].

MpbI IpOBEPHUIIM 3aBUCUMOCTh TAaKCHCHOM HMHTEPIPETALUH OT aK-
IIMOHAJIBHOT'O KJIacca, MPEPHIBHOCTH M BUAOBOTO paKypca (GUHUTHOTO
¥ HEQUHUTHOTO TJarojia, NMPHBJIEKas THUIIOJOTHYECKHE IaHHbBIE M3
[MypaBbes 2017]. DT BOnpocsl Ha yIMYPTCKOM MaTepHaje paHee He
uccienoBainch. B cBoelt paboTe MBI onMpalIMch HA TEOPUM TaKcHUca U
aKIMOHATBHOCTH, M3II0KEeHHBIE B [ XpakoBckwuit 2009; TareBocos 2015].

! [Hoanep:xxano rpantom POOU Ne 19-012-00627a «CemaHTHKa U CHH-
TaKCHC YPalo-aITalCKUX S3bIKOB B (DYHKIIMOHATBHO-THITOJIOTHYESCKON U dop-
MaJIbHOW IEPCHIEKTHBAX.
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Br16op Mexnay OTHOBpEMEHHOW M IIOCIENOBATEIbHON HHTEpIpe-
Taluell B KOHCTPYKIUH C AEETIPUYACTHEM Ha -sa PEryJIupyeTcs coye-
TaHUEM aKIIMOHAIBHBIX KJIACCOB INIABHOTO U 3aBUCUMOT'O IIPEIUKATOB.
Taxk, 3aBUCHMBIE IPEAUKATHI-CTATUBBI BCET/Ia UMEIOT OJJHOBPEMEHHYIO
uHTeprpeTamio (1), MyHKTUBBI — IIOCIIEN0BATENBHYO (2), c1adble npe-
JIEBHBIC B COUYETAHNH C TJIABHBIMU CTaTHBAaMH — OJHOBPEMEHHYIO (3),
C IMIaBHBIMHU CHJIBHBIMU NPEAETBHBIMU — MOCIEN0BATENBHYIO (4).

(1)  kreslo-5n  puks-sa ataj kn'iga 15%"i-z
Kpeclo-LOC cuieTh-CVB oTell KHUTAa 4YUTaThb-PST-3SG
‘Cund B Kpeciie, OTell YUTall KHUTY .

(2) miska-jez sod'ts-sa  anaj sdd poz'-t-i-z
KacTproJii-ACC HaWTHU-CVB MaTh CyIl BapuThCA-CAUS-PST-3SG
‘Haiins kacTpromio, MaMa Bapuiia CyI .

(3) ataj kn'iga 1575'5-sa kreslo-on  puk-i-z
oTel] KHUTa 4uTaTh-CVB Kpecno-LOC cHaeTh-PST-3SG
‘Uuras / *npoynTaB KHUATY, OTEIl CHIIET B Kpecie’.

(4) §4d poz'-ti-sa anaj pun'i bas't-i-z
Cynl BapuTbCA-CAUS-CVB MaTh JIOXKKa B3ATh-PST-3SG
‘CpapuB / *Baps cym, MaTh B3s1J1a JIOKKY .

YnotpebneHue aeenpuyacTHii Ha -k TOXE 3aBUCUT OT aKI[UO-
HAJIBHOCTH. 3aBHCHUMBIC MPEIUKAThI — CTATHBBI, MPOLECCHI, ClIa0ble
MpeieNIbHbIE UMEIOT OJHOBpEMEHHYI0 nHTeprpeTanuto (5). CuibHbIC
MPEC/IbHBIC U MyHKTHBBI B COUYCTAHMU C TJIABHBIMU IJIArOJaMH 3THX
e KJIACCOB MHTEPNPETUPYIOTCS KaK COOBITHS C KOHTAaKTHBIM CIIENIO-
BaHueM (6). Couetanue MpeaeabHOro 3aBUCUMOIO MpeauKaTa ¢ TJiaB-
HBIM HeTpeIeTbHBIM HerpremireMo (7).

(5) sad poz'-ti-ks-z anaj pun'i
Cyn BapuUTbCI-CAUS-CVB.SIM-POSS.3SG MaTh JIOKKa
bas't-i-z

B3ATh-PST-3SG
‘Korma mama Bapuia cyIl, OHa B3siIa JIOKKY .

(6) pes'aj-ez-les’ uks'o-ze
0a0y1mka-POSS.3SG-GEN2 neHbru-POSS.3SG
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(7

bas'tr-ks-z, vauk rd’mdt  Su-i-z
B3ATh-CVB.SIM-POSS.SG BHYK cmacu0o cka3aTb-PST-3SG
‘Korma BHyK B3si1 y 0aOyIIKH IEHBTH, OH CKa3al CIacubo’.

*kuz'kuk-ez  ¢'apks-ka, koras
KoMap-ACC XJIONHYTh-CVB.SIM cocen
mis'-t-is'k-i-z
MBITb-CAUS-DETR-PST-3SG
Oxuz.: ‘Koraa coceaka mpuxjonHyIa KoMapa, OHa cTupania’.

Br16op nHTEpIIpeTanuu aeenpuyacTusg Ha -¢ ¢ '0Z 00yCIIOBIIEH BU-
JIOBBIM PaKypCOM: 3aBHUCHMAs UMITEP(PEKTHBHAS CUTYAINsl MapKUPYyeET
KOHEI TJIABHOTO JEWCTBUS CBOMM KOHIIOM (‘mioka’) (8), mepdekTus-
Hasg — JIOCTHXKEHHEM pe3yJbTHPYIOIIEro CcocTosHuS (‘10 TOro
kak’) (9). [lepdextuBHas rnaBHas cutyanus He nomyckaercs (10).

®)

©)

(10)

pet'a s'ures val-ti mana-c'c'oz-a-z,

ITerss mopora Bepx-PROL uATH-CVB.LIM-LOC/ILL-POSS.3SG
kérz'a-n kér3'a-2z

neThb-VN I1eTh-PST-3SG

‘IToka IleTs men mo mopore, OH MeJ MECHIO .

pet'a berts-sa vis-¢'¢'oz-a-z,

Ilers martu_momoi-CVB mpuHTH-CVB.LIM-LOC/ILL-POSS.3SG
korz'a-n kéri'a-2z

neTb-VN MeTh-PST-3SG

‘IToxka Ilers He mpuIIen JOMOM, OH e ECHIO .

*pet'a berts-sa vud-c'c'oz-a-z,
Ilers martu_momoi-CVB mpuUHATH-CVB.LIM-LOC/ILL-POSS.3SG
masa-jez  a’s"-i-z
Mara-ACC BUAeThL-PST-3SG
Oxwun.: ‘Iloka [lers He mpwuien oMo, OH yBHIeT Marry’.

CnuCoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

3 — 3 nmio; ACC — akky3aTtuB; CAUS — Kay3aTuB; CVB — JIeelIpUIaCTHE;
CVB.LIM — JeenpuyacTue Ha -¢ ¢ '0Z; CVB.SIM — Jeenpuyactue Ha -k3;
DETR — JICTPaH3UTUB; GEN2 — abnaTuB; ILL — WUIATHB; LIM — aJUITAMUTHB;
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LOC — J10KaTuB, POSS — MmOCECCUB; PROL — MpoOJaTuB; PST — mOpouieauiee
Bpems;, SG — €IWHCTBECHHOC YHCJI0; SIM — OJHOBPEMCEHHOCTH, VN — OTIJIa-
TOJILHOC MM,

JlutepaTtypa

MypasseB 2017 — H. A. MypaBbeB. Takcuc u TakcucHbIe (POpPMBI B sI3bIKAX
MHpa: TaKCOHOMUS U Thmonorus. ucc. ... kana. ¢unon. Hayk. M.: MI'Y,
2017.

ITepeBomukoB 1959 — II. U. [lepeBouukoB. Jleenpuyactusi U geenpuyact-
HBIE KOHCTPYKIMU B YAMYPTCKOM sI3bIKe. VKeBCK: Y IMypPTCKOE KHIKHOE
H3JaTelIbCTBO, 1959.

TareBocoB 2015 — C. I'. TareBocOB. AKITHOHAJIEHOCTH B JIEKCHKE U TpaMMa-
THKe. M.: SI3BIKH cIaBsIHCKOH KyIbTypsL, 2015.

Xpaxosckuii 2009 — B. C. XpakoBckuil. Takcuc: ceMaHTHKa, CHHTaKCHC,
tunosiorus // B. C. XpakoBckuii (0TB. pea.). THUIIOIOTHS TaKCHCHBIX KOH-
cTpykuid. M.: 3Hak, 2009. C. 11-113.

[Tyros 2002 — A. @. IllyToB. IlyTu pa3BUTHS THIOTAKTUYECKUX OTHOIICHUI

B YAMYpTCKOM si3bike. [lucc. ... HOKT. ¢unoin. Hayk. VbkeBck: YomI'Y,
2002.
Baidoullina 2003 — A. Baidoullina. TaTBIIIIHHCKHIA TOBOP YAMYPTCKOTO

s3pika: oHetrka U Mopdonorus. Marucrepckas auccepramus. Tapry:
Yuusepcuret Tapry, 2003.

Georgieva 2018 — E. Georgieva. Non-finite adverbial clauses in Udmurt.
PhD thesis. Szeged: University of Szeged, 2018.

References

Baidoullina 2003 — A. Baidoullina. Tatyshlinskiy govor udmurtskogo
yazyka: fonetika i morfologiya [Tatyshli dialect of Udmurt: Phonology
and morphology]. Master’s thesis. Tartu: Tartu University, 2003.

Georgieva 2018 — E. Georgieva. Non-finite adverbial clauses in Udmurt.
PhD thesis. Szeged: University of Szeged, 2018.

Muravyev 2017 — N. A. Muravyev. Taksis i taksisnyye formy v yazykakh
mira: taksonomiya i tipologiya [Taxis and taxis forms in the world’s lan-
guages: Taxonomy and typology]. PhD thesis. Moscow: Moscow State
University, 2017.

77



A. A. Jlanunosa, I0. H. Kysneyosa

Perevoshchikov 1959 — P. 1. Perevoshchikov. Deeprichastiya i deeprichastnye
konstruktsii v udmurtskom yazyke [Converbs and converbs constructions
in Udmurt]. Izhevsk: Udmurtskoye knizhnoye izdatelstvo, 1959.

Tatevosov 2015 — S. G. Tatevosov. Aktsionalnost v leksike i grammatike
[Actionality in lexicon and grammar]. Moscow: Yazyki slavyanskoy kul-
tury, 2015.

Shutov 2002 — A. F. Shutov. Puti razvitiya gipotakticheskikh otnosheniy v
udmurtskom yazyke [Ways of development of the hypotactic relations in
Udmurt]. Doctoral thesis. [zhevsk: Udmurt State University, 2002.

Xrakovskij 2009 — V. S. Xrakovskij. Taksis: semantika, sintaksis, tipologiya
[Taxis: Semantics, Syntax, Typology]. V. S. Xrakovskij (ed.). Tipologiya
taksisnykh konstruktsiy [ Typology of taxis constructions]. Moscow: Znak,
2009.P. 11-113.

78



A. Epbananos
HUY BIIID, Mockea

®PEKBEHTATHB B KA3BIMCKOM XAHTBIHCKOM

BBenenne

JanHoe nccnenoBaHue NOCBSILEHO MOKa3aTessiM (PEKBEHTATHBA B
Ka3bIMCKOM [IMAIEKTE XaHTBIMCKOTO $3bIKAa. Marepuaibl MCCIIe0Ba-
HUsI ObUIM TONTydeHBl B XozAe moneBoi padotsl B Kaseime B 2019 u
2021 rr.

B ypanbckux A3bIKax TiarojibHas MHOXECTBEHHOCTh 4acTO BbIpa-
JKaeTcsl IByMs WM OoJiee IOKa3aTeNsiMHU, IPUYeM HEKOTOPbIE UMEIOT
U Ipyrue 3HaueHus1, HarpuMmep, ceMenbhakTuBHOCTH [Ceprobonbckas
2012; OpstuxoB 2018; TareBocos 2020]. Hama 3anaya — ycTaHOBUTH
BUJBI TJ1arojibHOW MHOXXECTBEHHOCTH, KOTOpBIE BBIPAKAIOTCS B Ka-
3BIMCKOM XaHTBIHCKOM MOP(OJIOTHYECKH.

Mopdoorus

Ot abcomoTHOTO OONBIIMHCTBA TJIATOJIFHBIX OCHOB ()peKBEHTATHB
(3mech MbI cniexyem TepmuHonoran [Kosnos 2018]) obpasyercs npu mo-
Mot cyddukca -iji- (1); psa oCHOB He CIOCOOSH MPUCOEANHSITH -jjA- U
o0pa3zyeT QpeKBEeHTATHB ¢ TOMOIIBI0 CY(DHUKCOB -4 2- nin -ant- (2)—(3).
OTH TNoOKa3aTenu He SBISAIOTCS B3aMMO3aMEHHUMBIMH (OpPMaJbHO (C
OJTHOM OCHOBOM COYETAETCS TOJHKO OJWH M3 HUX), HO OJUHAKOBHI 110
3HaueHUI0; nocneanee otMeueHo B [Conosap, Monganosa 2013].

(1) juyt- ‘npuéitn’ — juyt-ijA- ‘TPUXOTUTH IEPUOANIECKH; TPHATH
HEeHa10JIro’

(2)  ul- ‘moxuthCs, cmath’ — uA A ’a- ‘cnath (0OBIYHO) ’

(3) Ae- ‘ects’ — Aaw-ant- ‘enatp’

Cybdukc -iji- sBAseTcs €IUHCTBEHHBIM MPOAYKTUBHBIM ITOKa3a-
TeneM (ppeKBEeHTaTHBA: TOJIBKO OH CIIOCOOEH HMPUCOCTUHATHCS K OCHO-
BaM, yXKe COJICPKaIIUM -4 9- WITU -ant-.

79



A. Epbananos

IMokazaTenn MOMEHTATHBA -ema- W -M- MOTYT MPHCOCIUHATHCS
nocye -4 2- uim -ant- (XOTS HE BCE HOCUTENN CUATAIOT TOTYUUBIIAECS
(hopMBI IPEEMIIEMBIMH ), HO HECTIOCOOHBI TIPHUCOEAUHATHCS TIOCHE -ijA-.

CeMaHTHKA

[one3ysice kmaccupukanmeit [Lnynnckuit 2005], MbI BBLAETSIEM
CIIeyIoIre 3HaUeHUs (PPEKBEHTATHBA.

Coocmeenno ¢ppexsenmamuenoe (enympucoodvimuiinoe). Ilpo-
CTeHIIMH cllyyail mpeacTaBieH npumepoM (4), rae oT riaroja cBep-
LIeHusl fal- ‘IepHyTb oOpasyercsi ppeKBEeHTATHB tai-A'a- ‘onepru-
BaTh (HE OJIUH pa3)’.

4) ow-en tar-*(A')-e
IBepb-POSS.2SG NepHYTh-FREQ-IMP.SG>SG
‘[lomepraii nBeps’.

C noctuskeHHMsAIMM (PEKBEHTATHB MOXET [1aBaTh KOHATHBHYIO
MHTEPIIPETALHIO:

(5)  sumkaj-a Si kS nuy
CyMKa-POSS.3SG EMPH XOTh BBEpX
alm-*(iji)-s-arle, atom-ti
MOJHATH-FREQ-PST-3SG>SG MOAHATH-NFIN.NPST
jor-A an  juyt-as
cnna-POSS.3SG NEG mpuiTH-PST[3SG]

‘Kak OH HU MOAHUMAII CYMKY, IOJHSTH HE CMOL.

C rnarojiaMu AeATeIbHOCTH (PPEKBCHTATUB MOXKET JIaBaTh UHTEP-
MIPETAIUI0 HATHYHS HECKOJIBKUX Pa3HOPOAHBIX (ha3:

(6) taian yath tutyot-em kans-*(ijA)-A-em
HeNbI TeHb KoIleleKk-POSS.1SG HmckaThb-FREQ-NPST-1SG>SG
‘Bech AeHb UIIly KOIIENEK (C TepepbiBaMu)’.

OpeKBEHTATUB OT TJIArOJIOB JIBUXKCHHUS O3HAYaeT Pa3HOHANpPAaB-
JIEHHO€ JIBH)KCHUE!
(7)  ak  yoyol-i-al
PROH 06exaTh-FREQ-IMP.2SG
‘He Oeraii!’ {He memaii Mmue TyT!}
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Xabumyanvnoe

(8) Aww at-on tep ul-"(A"2)-A
3SG HOYB-LOC TOJIbKO cHaTb-FREQ-NPST[3SG]
‘OHa CIUT TOJIBKO HOYBIO .

Dxcnepuenmugnoe

(9) tam palat entsa-jen xuti  nang
3TOT MOJOTEHIE-POSS.2SG Belb ThI
soralt-*(ij1)-s-en!
cymuTh-*(FREQ)-PST-2SG>SG
“T’BI K€ y’K€ CYIINIa 3TO MOJIOTeHIe!’

Papumuenoe
(10)  Aunt-ijA-A-am
yuTaTh-FREQ-NPST-1SG
{BbI kHurYM ynTaere?} ‘Tak, MIOYUTHIBAIO MHOTIA .
Anmupesynomamugnoe

9

(11) suyat jesa / wet minut  sor-"(ijol)-s-at pa
Oenbe HEMHOTO IISITh MHUHYTa COXHYTb-FREQ-PST-3PL H
jer-an jer-s-aj-ot

NOXKIb-LOC HOXKIUTH-PST-PASS-3PL
‘benbe HEMHOTO / MATH MHUHYT TOCOXJIO, IIOTOM €ro JOXIEM
HAMOYIWIIO .

ITokaszarenu QpekBeHTaTHBa MOTYT TaKXe YHNOTpeOJsAThCS B 3Ha-
yeHnn peduiexcuBa [Kakcun 2010; Monganosa 2020]. bonsmuHCTBO
TakuX pe(IeKCHBOB, MCCICAOBAaHHBIX HAaMH, JIMOO OTHOCATCSA K TaK
Ha3bIBaEMBIM grooming verbs (Auyit- ‘MbIT’ — Auyit-ijA- ‘MBITBCS’),
00 WHBIM 00pa3oM CBs3aHBI ¢ 3a00TON O cebe (yosmalt- ‘Tpers’ —
xoSmalt-ijA ‘rperses’).

3akaouenue

Mpl BbIZIEISIEM JIBE OCHOBHBIC 3ajaud i OYIyLIMX HCCIEI0Ba-
Huii. [lepBas — MopdocHHTaKCHYECKH aHAIM3 TOKa3aTeled Qpek-
BEHTATHBA, BTOpas — CEMaHTHUYECKHi aHaiu3. X cooTHeceHue —
3a/1a4a HeTpUBHAIbHAS (-ijA- U -4 2-, ONMHAKOBEIE 110 CMBICITY, CHIIEHO
pasTuJaroTcs MOpQOIOrHIecKoi AuCTpruOymueri). B Hamem mokiane
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MBI TAaKXE PaCCMOTPHUM MOIIBITKY HNPUMEHCHHSA K Ka3bIMCKOMY Q)peK-
BEHTATUBY aHanu3a B nyxe [TateBocos 2020].

CrnHcoK yCJIOBHBIX COKpAIleHHI

1,2,3 —1, 2, 3 numo; EMPH — sM¢aTtudeckas yactuiia; FREQ — (peKBeH-
TaTUB; IMP — HMIIEpaTuB; LOC — JIOKaTHB; NEG — OTpHIlaHHe; NFIN — He-
¢unnTHAs dopma; NPST — Hemnpouie/uiee BpeMs; PASS — maccus; PL —
MHO)KECTBEHHOE 4HCJI0; POSS — moceccuB; PROH — TpOXHOUTHB; PST —
npouresniee BpeMs; SG — eANHCTBEHHOE YHCIIO0; > — 00BEKTHOE CHPSIKEHHUE.
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. A. Epmakosa
HJIN PAH, Canxkm-Ilemepbype

TJIATOJIbHASI AKIITMOHAJIBHOCTD
B HOBOAPAMEVMCKHNX UIUOMAX C. YPMUS
(KPACHOJAPCKHI KPAI)

B noknane npemnaraercs akiiMOHa bHAS KIIaCCU(QHUKALIUS TIarojioB
HOBOapameiickux namomos ¢. Ypmus (KpacHomapckwmii kpaif)'. Co-
rimacao metoauke C. I'. TareBocora [TateBocoB 2005], 6110 TIpoaHa-
nu3upoBaHo 109 riarosoB ¢ TOYKH 3pEHUS TOTO, KAaKyH MHTEpHpeTa-
[UI0 MOXXET HMMETh KaxKias W3 WX JBYX JUArHOCTHYECKUX (HopM:
nepdexTrBHas (popma mpereputa ¢ cy(hUKCATBHBIM MOKa3aTelieM
cyObekTa — Tuna ptdxlo ‘oH OTKpbUT’) u uMIepdeKTHBHAS (Iporpec-
cuBHas (hopMa c ToKa3aTensIMu CyOBeKTa, Pa3BUBIINMUCS U3 KOITYJIBI
HACTOSIIIIETO BpEeMEHH — THIIa baptdxalo ‘oH OTKpBIBaeT’ ). B kauecTBe
CIICKa BO3MOXKHBIX HHTEPIpETanid OBUIM HCIIONB30BAHBI CIIEAYIO-
1€ yHUBEpCANbHBIE APIBIKU: cocTostHue (S), mpouecc (P), MynpTui-
nukatuBHBIN mpouiecc (MP), Bxoxnenue B coctosuue (ES), Bxoxne-
Hue B mpouecc (EP), BxoxaeHune B MyJNbTHUIUIMKaTUBHBIA Ipoliecc
(EMP), kBaHT MyJBTUIUITMKATUBHOTO TIporecca (Q).

B pesynbraTe ObUTH BBISBICHBI CIEAYIONINE aKIIMOHAIBHBIE Kilac-
CBHI TJIaroJIoB (TPYIIIHI TJIar0JOB C OJMHAKOBHIMH HabOpaMu axI(uo-
HAJIBHBIX SPIBIKOB):

Knacc PST PROG n
CUBHBIHN NTpeIebHBIN ES P 26 +camma ‘IOTyXaTh’
CrnaOb1if IpenensHbINH ES P P 14 +palas ‘mparscs’

' D70 WcceOBaHNE BBHIOTHEHO B PaMKaX MPOEKTa, TOJIEPKAHHOTO
Poccuiickum (GoHIOM (yHIAMEHTATBHBIX HCCICIOBaHUMA: «JoKyMeHTamus
CEeBEPO-BOCTOYHBIX HOBOApaMeHCKHX HIMOMOB Ha TeppuUTopuu Poccum»
(rpant Ne 20-012-00312).
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Knacc PST PROG n
CnalbIii HHLIENTHBHO-
. H ES S S 12 +marrs ‘6oners’
CTaTUBHBIA
CHIIBLHBIA HHIIETITHBHO- . .
N ES S 10  +camac ‘yBsinatp’
CTaTHBHBIM
CnaOblif JBYIIpEIeTbHBIN EP ES P P 9  +raxat ‘6exaTh’
CnaOblii UHIPECCUBHO-
pv EPP P 7  +natop ‘xamatp’
HepeAeTbHBII
CunbHbll nBynpenenbueiii - ES EP P 7  +barbor ‘MbI4aTh’
IIpenenpHO-CTaTUBHBIN ES S P 6 damox ‘cniatp’
HWurpeccuBHo- .
p . QPEMP PMP 6 +sayal ‘kamuiarts’
MYJTBTUILTIKATHBHBINA
CHJIBHBIA MHTPECCUBHO-
13 EP P 5 tapox ‘teun’
HETpPeACTbHBIN
CTaTUBHO-TIPOIECCHBIN ESPS PS 3 Saxton ‘maykath’
Pacmupennsiii mHrpec-
p p . ESEPP PI,P2 2 +radox ‘xumers’
CHBHO-HETIPEICTbHBIH
My IbTUILITHKATHBHO- L
Y ! QPMP PMP 1 +Sayss ‘kauars’
MIPOIECCHBIN

Ha ocHOBe moy4eHHBIX JaHHBIX OBUTH OOHAPYXKEHBI CIETYIOIINE

3aKOHOMCPHOCTHU:

1) BOMBIIMHCTBO MUHAMUYIECKUX TJIATOJIOB SIBJISIFOTCS TPEACTHHBIMH,
T. €. X (hopMa MporpeccrBa BEIPAXKAET Mpoliece, a hopMa mpeTepura —
JIOCTIDKEHUE Tpejiena 3Toro npouecca. Pasauna mexay cinadbivu (1) u
CHUJIBHBIMH (2) TIpeNeTbHBIMHE TIaroJaMH 3aKJII0YACTCS B HATHIUH HH-
tepnperarwu [Iponiece y hopmel mperepura, 94T0, B 4aCTHOCTH, BBIpayka-
€TCSl B BOBMOYKHOCTH COUYETAHHS C O0CTOSATENBCTBAMU JITUTEIHHOCTH:

(1) yomm-i tummaz-la nuyna (gu xa
MaMma(F)-P.1SG 4mcTuTh.PST-LS.3F pe106a(F) B  OnIWH
+sdhat | xa  +sdhat)

gac(F) oauH 4ac(F)
‘Mama moumncTuja (3a yac) / YucTUIIa peidy (oauH 9ac)’.
(2) nuwyro  kdd-lun (gu xa  +sdahat | *xa +sdhat)

OroHb.PL TOpeTs.PST-LS.3PL B

onuH 4ac(F)

onuH yac(F)

‘Orau poropenu (3a Jac) / *ropenu (oamH 49ac)’.

85



. A. Epmaxosa

2) BosbIIMHCTBO CTAaTaNBHBIX IJ1aroJ0B OTHOCUTCSA K MHLEITHBHO-
CTaTHBHOMY Kiaccy. Paznuiia Mexny cinaOeiM (3) U cuiibHBIM (4) Kiac-
caMHM TIPOSIBJISIETCS] B HaMM4YuM uHTepuperanuun CoctosiHue y (HopMbl
IpeTepuTa:

(3) dkl-i +mri-lun (tre +sahdto +xdrta
Hora.PL-P.1SG 00ieTs.PST-LS.3PL 1Ba 4yac.PL HakKOHEI[
cli-lun)

nepecrarb.PST-LS.3PL
‘Horu 3a60s1e11 / mo0o1em (11Ba 9aca, a MOTOM IepecTanu)’.

(4) edanta aysn tpak-la bi +avan aysn
KOTrJla OHa BCTPeTUTh.PST-LS.3F ¢ OH OHa
kat-u  humman-la (*xa  cma +dana)

K-P.3M Beputbh.PST-LS.3F  0oauH CKOJBKO BpeMs(F)
‘Korna oHa mo3HakKoMHJIach ¢ HIM, OHa eMy MoBepuJia / *Bepuia
(HexoTOpOE BpeMs)’.

®DopMEI TIpeTeprTa CTaTATHHBIX TJIATOJIOB 0053aTEIFHO UMEIOT WH-
TeprpeTanyo BXox/eHne B COCTOSHUE, YTO MPOSBISIETCS B OTCYTCT-
BUHU KJIaCCa CTATUBHBIX I'JIar'0JI0B.

3) OcoOeHHOCTh psifa CTAaTAIBHBIX TJIarojioB (MPeXkae BCero, Tiia-
TOJIOB TIOJIOKEHHUSI) COCTOHUT B TOM, UTO JUI 0003HAYCHUS COCTOSIHUS B
HACTOSAIIEM HUCHOJIb3yeTcs ¢opma nepdekra (pe3yIbTaTUBHOE MpPH-
JacTHe C mokazareneM cyonekra). @opma mporpeccrBa npuodpeTaeT
WHIICTITUBHYIO MHTEPIPETANNIO, a CaM MPEIUKaT MOMajaeT B KIACC
mpeacJIbHO-CTaTUBHBIX:

(5) tkato dmax-lun (xa  +sdhat +xarta
KOIKa.PL craTh.PST-LS.3PL OAWH Yac.PL HaKOHEI]
+ras-lun)

MPOCHYTHCA.PST-LS.3PL
‘Kommku yeHyu / mocnajiu (4ac ¥ IPOCHYJIHCH) .

(6) +kato badmdax=sna xut +ustol
Komka.PL cmath.PROG=3PL moja cTo(M)
‘Komrku 3achInaT / *CIIAT IO CTOJIOM .

(7)  +kato dmix=ana xut +ustol
KomKka.PL cmate.RES.PL=3PL mox cToi(M)
‘Komk# cIsT moa cTojoM .
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Cnmcok yCJI0BHBIX COKpaleHuii
1,3 — 1, 3 mmo; F — >KeHCKHUit pox; LS — L-cepust ITMIHBIX TOKa3aTenei;
M — MYKCKOH pOJI; P — MOCECCHBHAsI CepHsl JIMUHBIX MMOKa3areneif; PL —
MHOXKECTBEHHOE YHCJIO; PROG — MPOTPECCHB; PST — TMPOIICAIICEe BPEMS;
RES — pe3yNbTaTUBHOE MPUYACTUE; SG — SIUHCTBEHHOE YHCIIO.
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HUY BIIID, Mockea

OINITATUB B MAPUMCKHX SI3bIKAX:
OCOBEHHOCTHU T'PAMMATHUKAJIA3ALIAA'

OnraTtuB OOBIYHO NOHUMAETCS Kak chpsaraeMas ¢opma riaroia,
BhIpaKaromas sxkeixanue rosopsmiero [Dobrushina, van der Auwera,
Goussev 2013]. B mapuiickux s3bIKax €CTh HECKOJBKO CITOCOOOB BBI-
pakeHHs ONTATHBHOTO 3HAYeHWs: 1) ocobas riraroibHas ¢popMa MM-
nepatuBa 3 1. [Alhoniemi 1993: 122; Caparkosa 2002: 185], 2) dop-
Ma Ha -S$a§ + ONIMOHAJIBHBINA MMOKA3aTeNIb PETPOCIICKTUBHOTO C/IBHTa
(RETR), 3) dopma, dopmanbHO coBmajaromias ¢ NPST.1SG + (RETR).
B atom nmoxnane peus moiaeT o cpenactsax 2) u 3). JlaHHbIE JTyroBOTO
Mapuiickoro cobpansl B 2019 r. B a. Yoapipasn Bomxckoro p-Ha
Pecn. Mapuit On, nanasie ropHomapuiickoro — B 20162019 rr. B
c. Kysnenoso u MukpsikoBo I'opaomapuiickoro p-ua Pecn. Mapuii O:1.

O6e paccmarpuBaemble ()OPMBI TTOKPBHIBAIOT TOJBKO YacTh BO3-
MOYKHBIX OINTAaTHUBHBLIX KOHTEKCTOB. B JOKJIaJA€ MbI OIIMIIEM HMCIO-
IUeCsa OrpaHUYCHUSA U BBIIBUHEM THUIIOTE3Y O MPOUCXOXKIACHUHN ITUX
ONTaTHBHBIX GopM. J[naxpoHus ontaTuBa — 3TO MaJIOM3y4eHHAas TEMa,
Cp. OTCYTCTBHE yIoMuHaHu# 0 HeMm B [Kuteva et al. 2019], Bnpodem
cM. pabory [Sadock, Zwicky 1985: 164], B koTOpoli yTBepKaaeTcs,
YTO MCTOYHHKAMH OINTaTHBA MOTYT OBITh ()yTypajbHbIC, UMIICPATHB-
HBIE U YCJIOBHBIE POPMBI, a TaKKe NIOKa3aTelId KOHBIOHKTHBA.

1. ®opma Ha -Sas

OnratuBHOE ynoTpebdiaeHne 3Tol GOpMbI CYLIECTBYET B TOPHOMa-
PUIICKOM M JUTEpaTypHOM JIyTOBOM MapHICKOM, HO HE B TOBOpE

! PaGora noanepxana rpantoMm POOU Ne 20-512-14003 AH®-a «3b1-
KOBOE€ pa3HooOpasue B [I0OBOIKCKOM SI3LIKOBOM coro3¢. Turonorust rpamma-
THYECKHX SIBJICHUI U SI3BIKOBBIE KOHTAKTEDY.
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c. Hogsipasut. B ropHomapuiickoMm gopma Ha -§as BCTpedaeTcsi TaKkxKe
B APYTUX KOHTEKCTax, cM. Tabnwmy 1 u [Zakirova 2017].

Tabnuya 1. ®yHKINY NTOKa3aTeNs -Sa5 B TOPHOMAPHHCKOM SI3BIKE
Table 1. Functions of the -Sas marker in Hill Mari

BEIpaKCHUE edepeHIus
Ne KOHTEKCT P pedepenn
TIOJIJIEXKAIIETO TIOJJIEKAIIETO
mobas YT, pedepeHT KoTOpOit
1 ONTAaTUB + pedep p
HE KOHTPOJIUPYET COOBITHE

2 COBET — onxymennernHas U

3 HaMepeHHe + 1SG

4 | peaxisi Ha IPOCKOY + 1SG

5 | nenuGepaTUBHBII BOTIPOC + 1SG
npuyactue 0 ero

6| P YAV + mob6as U
BpemeHH (-Sas + -15k)

Konrekctor (1-5) pacnmamarorcss Ha ase rpymmbl: (1-2) u (3-5).
MO’KHO TIPEATIONIOKUTE BA BO3MOXKHBIX ITyTH Pa3BUTHUS 3TOH (POPMBIL:
1) mepBuuHBl KOHTEKCTHI (3-5), 3areM Qopma Ha -Sa§ pacmupser
CBOI0 COYETACMOCTh U HAYUHACT YMOTPEOJATHCS C CYOBEKTaMHu pas-
HBIX AL 1 gucen (1-2); 2) mepBudHBI KOHTEKCTH (1-2), HO ¢ cyOBeK-
TOM TepBoro juma ¢gopma Ha -§a§ mpuoOpeTaeT ocoOble MHTEHIIHO-
HaJNbHEIE yHoTpeonenus (3-5).

2. ®opma NPST.1SG

B roBopax a. Yonpipasin (JryroBoil MapuiiCKuii) U ¢. MUKpSAKOBO
(ropHOMapHuHCKHiA) €CTh KOHCTPYKIHMS C 3acThIBIICH (opmoid
NPST.1SG, cp. k. [Bacukosa 1982].

(1) JYroBOM MAPUMCKUI
erla  jiir lij-am al’-e!
3aBTpa MIOXKIb CTaHOBUTHCA-NPST.1SG OBITH-AOR.3SG
‘Bor O8I 3aBTpa momren 10% 16!’

B o0oux mamomax Takue KOHCTPYKIHH UMEIOT OTpaHHUuYeHHs Ha
BO3MOJKHOE IOJJIEXKAIIEEe: OHM OKa3bIBAIOTCS MEHEE INPUEMIIEMBI,
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ecinu CyOBeKT 3 JI. KOHTPOJUPYET CUTyaruio (2), 1 HEBO3MOXHBI C
cyobekToM 3 1. MH. 4. (3).

(2) JIYTOBOI MAPUNCKUI
‘maksim  erla  tol-am al’-e
MakcuMm  3aBTpa TPUXOIUTH-NPST.1SG OBITH-AOR.3SG
‘Bot 6b1 3aBTpa Makcum npuexan!’

(3) J1YroBOM MAPUMCKUI

joca-viak  erla  *tol-am /
peOeHOK-PL 3aBTpa MPHUXOAUTH-NPST.1SG
tol-ast al’-e!

npUXOIUTH-IMP.3SG OBITH-AOR.3SG
‘Bor ObI 3aBTpa AeTw nmpuexamu!’

B 9T0lf KOHCTPYKLMH MOKHO YCMOTPETH JIIOOOIBITHYIO Mapajiiesib
C KOHCTPYKITHEH V-§as + RETR, B KOTOpO#l ¢opMa HA -§as TOXKE MO-
JKET BOCXOIHUTH K hopMam ¢ pedepentneii k 1SG. M0oXKHO TIpeIIolio-
XKUTh, YTO 00€ OTH KOHCTPYKIUH JEHCTBUTEIHHO MPOU3OULIA OT
dbopMm 1SG — BEpOSTHO, B TOPTATMBHOM MW HHTCHIMOHAIHLHOM
yInoTpeOieHnH. DTOT IMyTh TPpaMMaTHKATN3aIlAN, HACKOIBKO HAM H3-
BECTHO, He OBLJI ONMCAH B JIUTEPATYPE IO MAPHUCKHUM S3BIKAM.

006e popMBbI UCTIONB3YIOTCS TOJIBKO B YaCTH ONTATHBHBIX KOHTEK-
cToB: popMa Ha -§as + (RETR) HEBO3MOXKHA, €CIH CYOBEKT KOHTPOJIH-
pyer cutyauuto. Chepa ymorpednenuit NPST.1SG + (RETR) elie yxe
W3-32 HEJOCTYITHOCTH HEKOTOPHIX JIAIl U YHCEN mojyiexkamero (2-3).
Habmomaembie orpaHu4YeHHss MOTYT MPOJHUTH CBET Ha MPOLECC Tpam-
MaTUKaJIu3alluu OIlTaTHuBA: MaprICKHC JaHHBIC ITOKAa3bIBAKOT, YTO OII-
TAaTUBHBIC MPOYTCHUA PAHBIIC CTAHOBATCA AOCTYIIHBI AJIA HEKOHTPO-
TUpyeMbIX mpenukatoB (-Sas + (RETR)) M HEOMyNICBICHHBIX
nmoanexamux 3 ja. (NPST.1SG + (RETR)).

Cnucok YCJI0BHBIX COKP almeHu

1,3 — 1, 3 nmuuo; AOR — aopucT; IMP — KUMIIEpaTUB; NPST — HENpOIIE-
iee BpeMs; PL — MHOXECTBEHHOE YMCII0; RETR — TOKa3aTellb PETPOCTEK-
THBHOTO CABHUTA; SG — €IMHCTBEHHOE YUCJIO.
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HUY BIIID, Mockea /
HUY BIID, Mocksa, UJIU PAH, Cankm-Ilemepoype

HEI'JIAI'OJIBHAS ITPEJUKALIUA B YYBAIIICKOM
U TOPHOMAPHIMCKOM SI3BIKAX'

JloxJiag mocBAIIEH KOHCTPYKIMSIM C HETJIarojJbHbIM NMPEAUKATOM B
JIBYX HEpPOJCTBEHHBIX f3bIKaX, KOTOPHIE JOJIIO€ BpEMsl HaxoIATcs B
CUTYalluH S3bIKOBOTO KOHTaKTa: B YyBalICKOM (< TIOPKCKHE) U TOp-
HOMapuiickoM (< ¢uHHO-yropckue < ypanbckue). KoHTakTHBIE sIBiTE-
HUSI B 9THX SI3BIKaX IIMPOKO OOCYXIalch B JIUTEpaType, cp., Hapu-
Mmep, [Beke 1914-1915; denoror 1990; Ilnemrak, Pemm3osa 2018;
Xomuenkosa, @engoro 2019], cp. k. oocyxaerue [Johanson 2000]
Bonro-Kamckoro s35Ik0BOro coro3a, B KOTOPbI BXOAST YyBalICKUN U
ropHoMapuiickuii. B ropHOMapuiicKoM OTMEYaeTCs HeMajlo 3auMCT-
BOBAaHHBIX M3 YyBalcKoro mopdem, cp. [Penoron 1990; Seifart 2013;
ITnemaxk, Pemm3osa 2018; 3akuposa 2019], a takxxe PAT-borrowings,
T. €. CllyyaeB KOMUPOBAHUS CTPYKTYPHI O€3 3aMMCTBOBaHU MOPHOIIO-
rudeckoro marepuana [CepedpenHukoB 1960]. OgHako HaM Heus-
BECTHBI palOThl, B KOTOPHIX OBl CPaBHMBAIOCH YCTPOHCTBO HerJa-
ronbpHbIX Mpenukanuit (HI1) B uyBamickomM u ropHOMapHuiCcKOM.

Martepuan uccrnenoBanus Osu1 coOpaH B ¢. KysueroBo I'opHOMa-
puiickoro p-Ha pecnyonuku Mapuii 91 B 2017-2019 rr. u B c. Mainoe
Kapaukuno Smpunckoro p-na Yysamickod pecnyOmmku B 2017—
2021 rr.

B Tabawuite 1 mpuBeACHBI TUIIBI PEAUKAIMNA U CIIOCOOBI UX BhIpa-
KEHUSl B PacCMaTpPUBAEMBIX S3bIKAX B HACTOSIIEM BPEMEHH IIO
[Hengeveld 1992]:

! PaGora noanepxana rpantoMm POOU Ne 20-512-14003 AH®-a «3b1-
KOBOE€ pa3HooOpasue B [I0OBOIKCKOM SI3LIKOBOM coro3¢. Turonorust rpamma-
THYECKHX SIBJICHUI U SI3BIKOBBIE KOHTAKTED.
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Tabnuya 1. Cnoco0s! Beipaxkenus: HIT
B TOPHOMAPHHCKOM H 4yBaIlICKOM S3bIKAX
Table 1. Ways of expressing non-verbal predication

in Hill Mari and Chuvash
Tun npenukanuu Uysauckuil | 'opHOMapuiicKuii

Xapakrepusanus (Mawa kpacusas) o al-
Knaccudukarus (Ap6ys — smo s200a) val + o tids + 5l-
Unentudukammu (Bradeney pol-/ o
omoeo ocobusxka — roseaup Dyoicepe) al-/ o
JloxaTuBHas
(Cmyabs naxooamcs 6 KoMHame) por /@
breituitnas (B komname ecmv cmynbs) w5/ o
[MToceccusnas (Y Ilemu ecmb kHu2a) por

Cpasuum kogupoBanue HII B aTux s3pikax:

a) B kaxxaoM s3bIKe ecTh crpsiraeMasi Kormysia (B 4yBamckoM pol-,
B ropHoMapuiickoM 3/-), cp. (1), a Takxke Hecmpsiraemas OBITHITHAsS
CBsI3Ka (B 4yBaIICKOM por, B TOPHOMAPHICKOM ul?), cp. (2)

(1) tn’ jazo al-at
TBl XOPOIIUH OBITH-NPST.2SG
“T'pI XOpOIIHA’.

(2) tora por
bor EX
‘bor ectn’. — CXOJICTBO

b) Jnst npennoxeHuii KIacCU(PUKAIIMK BO3MOKHO HCIIOJIb30BaHUE
MECTOMMEHHUS tid5 B MApUHACKOM U va/ B dyBamIckoM (Cp. B TIEPEBOJIE
npuMepa pycCcKoe MECTOMMEHHE 5110 B TAKOW ke QYHKITUH):

(3) straus tids kek
CTpayC 3TOT NTHIA
‘Ctpayc — 310 mTHma’. — CXOJICTBO

¢) OnHako moBeneHHe KOMYJbl B MPEIJIOKEHUAX XapaKTepu3alun
pa3nuYHO: B YyBAalICKOM MpU pedepeHIHH K HACTOSMIEMY BpPEMEHH
HET CBSI3KH, a yNoTpebieHue pol- B popMe HEMpOUICAMEr0 BpeMEeH!
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uMeeT pedepeHiuio k oyaymeMmy. B roppomapuiickoMm mipu pedepeH-
UM K HACTOSIIEMY HCIIONB3YETCS CBA3KA J/-, KOTOpas MOXET OITyC-
katbcs B popme 3SG m 3PL, HO oOs3aTeNbHAa B OCTAIBHBIX JIMYHO-
YUCIIOBBIX KOMOMHAIIUSAX

4) jep xitre (*pol-ap)
s KpacwBBI OBITH-NPST.1SG
‘4 xpacuBas’.

(5) md stud'ent-vii *(5l-5na)
MBIl CTyAEHT-PL  OBITH-NPST.1PL
‘MBI — CTYICHTEHI . — pasiauuue

d) B uyBamckom JOKaTHBHBIE U OBITHHHBIE KOHTEKCTHI KOJUPYIOTCS
OJMHAKOBO C IIOMOLIBIO CBSI3KH por. B TOpHOMapHiiCKOM B JIOKATUBHBIX
KOHTEKCTaxX MCIOJb3YETCsI KOMyJa J/-, KOTopasi TAKXKe UCIIONIB3YeTCs B
NpeAToKEHUIX XapakTepu3auud U UACHTU()UKAINY, a B OBITHHHBIX —
KomyJa uls:

(6) Jjida oram-ra  por | *pol-at
cobaka ynura-LOC EX OBITE-NPST.3SG
‘Cobaxka Ha ynure’.

(7) m3n' to-n-na al-am ! *ul
s TOM-IN2-POSS.1PL OBITE-NPST.1SG EX
‘A noma’. — pazyuuue

e) Kak B uyBamickom, Tak ¥ B TOPHOMapHUHCKOM WMEHA B TO3UITUU
npeaukaTa GpaKyJIbTaTHBHO MAPKUAPYIOTCS TI0 YHCITY:

(8)  per student-(sam) pol-apar
MBI CTyA€HT-PL  OBITH-NPST.1PL
‘MBI — CTYZEHTHI .

9) md stud'ent-(vid) 3l-5na.
MBI CTyAEHT-PL  OBITBH-NPST.IPL
‘MBI — CTYZCHTHI . — CXOJCTBO

B nmokmane Oyner Takke pacCMOTPEHO BBIpaKEHHE KaTerOpwi
BPEMEHU U OTpulaHus B pasHbix Tunax HIL.

Takum o6pasom, crparerun Beipaxenuss HII B wyBamickoM u rop-
HOMAapHICKOM B LIEJIOM IOXOXHU IO COCTaBy MHBEHTAps, HO pasauya-
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IOTCSl TeM, TJIe TIPOXOAT TPaHHIbI YIOTPeOJIeHUS pa3HbIX MapKEpOB.
[t Toro 9T0OHBI 60JIee TOYHO OLIEHUTH CTEIEHb CXOJICTBA U POJIb ape-
aJBPHOTO KOHTAKTa, B JOKJIAIe MBI CPaBHHM JaHHBIC DTHX S3BIKOB
C JAaHHBIMU POACTBEHHBIX TIOPKCKHUX M YPAJIbCKHUX SI3BIKOB, HE BXOJSI-
mux B Boaro-KaMmckuii s1361K0BOH COIO3.

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHHii

1, 2,3 — 1, 2, 3 numo; EX — OBITHIHAS CBSI3Ka; IN2 — CTaphlii HHECCHUB;
LOC — JIOKaTuB; NPST — HEMpOIIeAIIee BpeMsi, PL — MHOXECTBEHHOE YHC-
J10; POSS — IMOKa3aTesb MOCECCUBHOCTH, SG — €IUHCTBEHHOE YHCIIO.
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He3zasucumas uccaeoosamenvruya, Mockea

NHXOATHUBHBIE IIOKA3ATEJIN
B BBICTPUHCKOM I'OBOPE 3BEHCKOT'O SA3bIKA

Hacrosimuii [oknax nocBsIIeH ABYM HHXOATHBHBIM JIEPUBAIHSM B
OBICTPMHCKOM I'OBOpPE BEHCKOTO SI3bIKa. B muTeparype mo aBeHCKOMY
sa3bIKy [Lunammyc 1947; Po66ex 1982] onmucsiBatoTcs 1Be A€pUBAIIHH,
BBIpaXXalOIME UHXOATHBHOE 3HAYCHUE: CyPPUKCHI -/ U -Sn/-San, no-
CJIEAHUHI U3 KOTOPBIX TaK)KE MOXKET BBIPAXKaTh 3HAUEHHSI «KPATKOBpE-
MEHHOCTH ¥ MOMEHTAIBHOCTH». B 3TOM JTOKIa/ie Mbl pacCMOTpPUM yc-
JIOBUSL yMOTpeONeHUs] KOHKYPHUPYIOWIHMX CY(QOHUKCOB, WX MOJAEIH
HOJIMCEMHH U BO3MOJKHBIE MTApaJIIeN C KOTHATAMH U3 JPYTUX TYHIY-
CO-MaHWKYPCKUX S3BIKOB. JlaHHbIe ObLIM COOpaHbl B XOZE JKCIIE/IU-
MM B ¢. Jcco u ¢. AnaBrait Kamuatckoro kpas B utone-utone 2021 r.

Cybdukc -/ ayBCcTBUTENEH K aKIMOHAJIHHON XapaKTEPHCTHUKE OC-
HOBBI M B 3aBUCHMOCTH OT HEE€ MOXKET UMETh J[BE pa3Hble MHTEpIIpe-
TallMU: CepUiHYI0 W/uiu ¢a3oByto. Tak, O3 JOMOIHUTEIBHBIX ACTIEeK-
TyaJbHBIX JEPUBALMH, AJs1 HENPEAEIbHBIX MPOLECCOB C HHXOATUBOM
OJTMHAKOBO JIOCTYITHBI KaK CepuiiHas, Tak U (a3oBas WHTECPIPETALIUSL
(1), B To Bpemst Kak AJisl IPeNeNIbHBIX MpoleccoB (a3zoBas HHTEpIIpe-
Talysg BO3MOXKHA TOJBKO B COYETAHHHU C IIOKAa3aTeleM IPOrpeccHBa
(2); MyHKTHBHBIE TIAr0JIbI C MHXOATUBOM -/ IMEIOT TOJIBKO CEPHHHYIO
untepnperanuio (3). Cyddukc -/ He pa3BUBaeT MOIUCEMHUH 32 Tpejie-
JlaMU MHXOaTHBHOW 30HBI.

(1) a. tiniw bi ike-d-di-wu
BuUepa s MeThb-PROG-PST-1SG
‘Buepa 51 mena’.
b. asatkan ike-I-li-n
JIeByIIKa NeTh-INCH-PST-3SG
‘JleByIka Hay4YHIach 1eTh / 3amena’.
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(2) a. kupa ana-ri-n urke-w
pebeHOK OTKPBITH-PST-3SG nBEpH-ACC
‘ManburK OTKPBLUI JBEPH .

b. kuna ana-l-li-n urka-w
peOeHOK OTKpPBITH-INCH-PST-3SG ABepb-ACC
‘PebeHOK HayuyHIICs OTKPBIBATh ABEPH .

c. kuna ana-d'i-l-li-n urka-w
pebeHOK OTKPHITE-PROG-INCH-PST-3SG aBepb-ACC
‘PebeHoK Haval ABEPHh OTKPHIBATH .

(3) a. pin munnuka-m ipki-ni-n
cobaka 3as-ACC  JIOBUTH-PST-3SG
‘Cobaka moiimana 3aifma’.
b. pin munnuka-m ipki-I-li-n
cobaka 3as-ACC  IOBUTh-INCH-PST-3SG
‘Cobaka Hayudmiach JIOBUThH 3aHIleB (~ Hayajga BCE BpeMs
3ai1eB JIOBUTH) .

Cyddukc -§n coxpaHWI HHXOATHUBHYIO HHTEPIPETAITUIO TOIHKO
C IByMs TPYIIIaMU TJIarojioB: C IJIarojamMy JBUKCHHS W CTaTUBAMU

(4-5).

4) fkupa mirke-s-ni-n
peOCHOK MMOI3aTh-MOM-PST-3SG
‘Pebenok mormons’.

(5) a nmlari  gerew asatka-m ajaw-ra-n
MapeHb 3TOT JIeByMKa-ACC JroOUTB-NFUT-3SG
‘[TapeHb JFOOUT 3Ty IEBYIIKY .
b. yona-n ajawa-§-ni-n asatka-m
0H-3SG.POSS HOOUTHE-MOM-PST-3SG jeByIIKa-ACC
‘On BIrOOUIICS B 3Ty ACBYIIKY .

C ocTajbHBIMH TJIArOJIAaMU 3TOT TOKa3aTellb Pa3BUJl WHTEpIpeTa-
[IUU U3 aTTEHYaTUBHOW 30HBI: HAIPUMED, ¢ HEMPEACTbHBIMU TPOIIEeC-
caMH MoKa3aTelb UMEET 3HAYCeHHE KPATKOBPEMEHHOTO NEHCTBUS, C
MYJIbTUTUINKATHBAMHU UHTEPIIPETUPYETCS KaK ceMeNb(paKTHB, a ¢ mpe-
JISNBHBIMH TIpolieccaMu 0003HAYaeT JEeWCTBHE BBITIOJHEHHOE HE B
moJtHOH Mepe (6)—(8).
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(6) asatkan ike-s-ni-n
JIeByIlIKa TMeTb-MOM-PST-3SG
‘HeMHOXKO MOI€ENa I€BYLIKA.

(7) a. pin goga-l-li-n
cobaka asTb-INCH-PST-3SG
‘Cobaka 3anasita / Cobaka Havana (Hayduiiach) IasTh .
b. pin goga-s-ni-n
cobaka JasTb-MOM-PST-3SG
‘Cobaka raBkHyJa’.

8) a. oja-l olga-ri-ten
Belb-PL COXHYTb-PST-3PL
‘Bemu BeIcOXIHN .
b. oja-l olga-s-ni-ten
Belb-PL COXHYTh-MOM-PST-3PL
‘UyTh-4yTh BEIIH MOJICOXIIH .

B HanalickoM s3bIKE TaK)Ke €CTh J[Ba [TOKA3aTeNss HHX0AaTUBa: cy(d-
tuxce -lo/-lu n -psen/-psin [Ockonbckas, CtoiiHoBa 2012], KOoTOpHIE
KaXyTCs POACTBEHHBIMU IBEHCKUM TOKa3aTelsiM. B HalXHMHCKOM To-
BOpE CpeliHeaMypCKoro auaniekra cydgukce -/o, Tak ke KaKk U 3BCH-
CKUi1 -/, OYeHb TIPOJYKTUBEH U UMEET CXOXKYIO JUCTPUOYIIMIO HHTEP-
nperanuil — cepuitHo U (a30BOM HAYMHATENBHOCTH, CyhUKC -psen
MeHee MPOJYKTHBEH, OJJHAKO KaXXETCs, YTO €ro IEHTpalbHOEe 3Hade-
HHE BCE €lllc MHXOATHUBHOE, & OT/CIbHbIC CIyYand aTTCHYaTUBHBIX MH-
TEPIPETALUNA CKOPEE PEIKOCTb.

YTo WHTEpPECHO, B TOPHHCKOM I'OBOPE HWIKHEAMYPCKOTO THATICKTA
MbI HAOJIFOJIaeM CUTYaIUIo, 0osee ONM3KYI0 K TOMY, YTO OOHApyXH-
BaeTCs B OBICTPHHCKOM TOBOpPE 3BEHCKOTO s13bIKa. Cyddukc -lo Takxke
SIBIISICTCS MTPOJYKTHBHBIM WHXOATHBOM, a y cy(hdukca -psen, mote-
PABIIETO MPOLYKTUBHOCTh, 3HAUYCHHE HAYMHATEIIBHOCTH OKAa3bIBACTCS
nepuepuitHbIM, «IIpO €ro YIOTPEOJICHU COCTaBISIFOT 3HAYCHUS,
CBSI3aHHBIC C MOHIKEHHOW JTUTEIHLHOCTHIO W/WIM MHTEHCHUBHOCTHIO
cutyauum» [Ockonbekasi, CtoitHoBa 2012].

[oxoxkas nucTpuOyIHs 3HAUSHUI HAOII0aeTCs Uy cypdukca -sin
B 3BeHkuiickoM s3bike [Nedjalkov 1997]: B To Bpems Kak siipo €ro
3HAYEHUM COCTABJISIOT aTTEHYaTHBHBIC YIMOTPEOJICHHS, C HEKOTOPBIM

101



M. U. Uenamenxo

OTPAaHUYCHHBIM HA0OPOM OCHOB OH TOJIYy4YaeT MHXOATUBHYIO WHTEp-
MIPETAIHIO.

B nokmame MBI Oojiee MOAPOOHO PACCMOTPUM THITOJIOTHICCKHE
OCOOCHHOCTH JBYX 3BEHCKHX IIOKa3aTejel, YCIOBHS WX yHoTpeodie-
HUS U COTIOCTABUM C MaTepHallaMU JPYTHUX S3BIKOB.

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpallleHHii

1,3 — 1,3 numo; ACC — akKy3aTHB; INCH — HHXOATHB; MOM — «MOMEHTa-
THUBY», KPATKOBPEMEHHOE JielicTBIe; NFUT — HeOyayliee BpeMsi; POSS — 1o-
CECCHBHBII MMOKA3aTelb; PL — MHOXECTBEHHOE YHCIIO; PROG — TMPOTPECCHUB;
PST — mpoIeiiee Bpemsi; SG — eIUHCTBEHHOE YHCIIO.
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MTI'YV, Mockea | UPA PAH; MI'Y, Mocksa

OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUS
KAPUTUBHBIX U DKCIENITUBHBIX KOHCTPYKIIUN
C MOCJIEJIOTOM BASKA
B TATBIIIJIMHCKOM YJMYPTCKOM'

B nmutepatypHOM yaMmypTckoMm (< ®MHHO-YTOPCKUE) B KapUTHUB-
HBIX W DKCHENTHBHBIX KOHCTPYKIHUAX (‘0e3’ m ‘Kpome’) COOTBETCT-
BEHHO YITOTPeOJISIIOTCS MaaekHbii apduke -tek (cMm., Harmpumep, [Ha-
mari 2011]) u mocnenor s'ana (cM., Haripumep, [Edpemon 2013: 13]).

B TaThIIITMHCKOM TOBOpE, IOMUMO YIOMSHYTBIX CTpaTeruii, oba
3HAYEHUS] MOTYT BBIPaXKaThCS KOHCTPYKHIMEH C mocienoroM baska
‘0e3, KpoMe, IIOMUMO, 32 UCKITIOYEHUEM , 3aMMCTBOBAHHBIM M3 TaTap-
CKOTO si3bIKa (< TIOPKCKUE) [AxmeTssiHOB 2015: 166]. JuctpuOymus
3Toro mocienora He ommcaHa: B [Baidoullina 2003: 109] mpuBeneH
OJIMH TIPUMEP €ro YIOTPeOIeHHUsI, T 3aBUCUMOE MapKUPYyeTCs KapH-
tuBoM (1). B cmoBape [Udmcorpus] 3adukcupoBano ynorpeOicHue
C MapKHpOBaHUEM 3aBUCHMOTO aliaTUBOM (B APYrOd cuUCTEeMe Tep-
MHHOB — BTOPBIM T€HUTHBOM), CM. (2).

(1) ton-te’ baSka=no  bugat-o-m=aj
THI-CAR KPOMe=ADD yMeTh-FUT-1PL=PTCL
‘bes Te0s ynpasumcs’. [Baidoullina 2003: 109]

(2) mon-acem-vi0 Gamka=no yi-o-PJ=aiu
TBI-ABL-POSS.2 KpomMe=ADD XHTb-FUT-1SG=PTCL
‘U 6e3 Tebst cymero npoxuth’. [Udmcorpus]

B nmokmazme Mbl paccMOTPUM BapHaTHBHOCTH KapHUTHBHOTO / abia-
TUBHOTO MapKUPOBAaHHUS CYLIECTBUTEIBHOTO M JOMYCTUMOCTD IOCTE-
nora baska B 3aBHCUMOCTH OT HepapxuM OxylieBieHHOCTH [Silver-

' Ycenenosanue momnepxkano rpantoM PODU Ne 19-012-00627a.
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stein 1976]. IlpencraBnenHsid Marepuan ObII COOpaH METOAOM aH-
ketupoBaHus B Pecn. bamkoptoctan B ¢. Crapsiit Kei3pi-Sp, c. MBa-
HOBKa U ¢. Hmxuebanraueso B 2021 .

KaputuBHOE MapKHpoBaHHE AOMYCTHMO C JIMYHBIMH MECTOMME-
HUsAMH (3) ¥ TepMUHAMU poACTBa (4), HO HE C IMYHBIMU UMEHaMH (5).
Bo Bcex cnydasx HEWTpalbHBIM SBJIseTCS a0JIaTUBHOE MapKUpPOBaHHUE.

(3) mi so-jos-les' | so-jos-tek baSka msn-i-m
MBI TOT-PL-ABL  TOT-PL-CAR KpoMme HATU-PST-1PL
‘MpI yexanu 6e3 HUX .

(4)  so-jos mdnam ataj-les' | ataj-tek baSka kosk-i-z5
TOT-PL .GEN oTem-ABL OTem-CAR KpoMe yXOmuTh-PST-3PL
‘Onu yexanu 6e3 Moero orua’.

(5) so kuno-je masa-les’ | *masa-tek baSka mon-i-z
TOT TrocTh-ILL Mama-ABL Maima-CAR KpoMe HATH-PST-3SG
‘OH momren B roctu 6e3 Marmm’.

AOGnaTuBHas KOHCTPYKIHUA TaKXKXC UMECT OIrpaHNUYCHUA Ha OQYIICB-
JIEHHOCTB: TIOCNENOT baska He ymoTpeONsIeTcs ¢ HEOXyIICBICHHBIMHU
CYIIECTBUTEIBHBIMU (6) M PEIKO JOMYyCKAeTCs C OJyUICBICHHBIMU
CYIIECTBUTENHHBIMU, HE 0OO3HavaromuMu denoseka (7). B akcren-
TUBHBIX KOHCTPYKIUAX OTPaHUYEHUH 110 OyIIEBICHHOCTH HeT (8).

(6)  *ruslan korka-s't-5z sumka-les' baska pot-i-z
Pycnan noM-EL-POSS.3SG cyMmka-ABL KpoMe BbIXOAUTH-PST-3SG
Oxxup.: ‘Pycnan Beimen u3 roma 6e3 CyMKH' .

(7)  "so puns-les' baska I5kt-i-z
TOT co0aka-ABL KpoMe IpHXOAHUTh-PST-3SG
‘OH mpumren 6e3 codaku’.

(8) n'ules-les’ baska mon kot'-kt-5n=no
jJec-ABL  KpoMme i XOTb-TAe-LOC=ADD
gul'at' kard-n5  3'arat-is'ko-@

TYJISATh JenaTh-INF JTr00UTh-PRS-1SG
‘51 Be3e MOOITIO TYIISATH, KpOMe Jieca’.

B nmoxnazge taxke rimaHUpyeTCs 0OCYIWTH NaHHBIE TATHIIUIMHCKO-
ro yIMypTCKOTO Ha apeaJibHOM (DOHE U TOKa3aTh BaphbHUPOBAHHE aHA-
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JIOTUYHBIX €IMHUI] B NMpouux sA3bikax [1oBomkbs (ropHOMapuiickoM,
YyBalICKOM, MOKIIAHCKOM M OammkupckoMm). ['opHoMapuiickuil sS3bIK
3aMMCTBOBaJI JIeKCceMy pasna u3 uyBamickoro [[lamkun 1964: 32], a
MOKIIAHCKUN 3aUMCTBOBAJ JIEKCEMY baska® w3 tatapckoro [Cepe0-
peHHukoB 1967: 240], kak ¥ TaTBIIUIMHCKUN yIMypTcKud. Mbl pac-
CMOTPHM 3HaueHUs ‘Kpome’, ‘0e3’, a TakKe 3HAYCHUE ‘OTACITHHO  (CM.
Tabnumy 1 u3 [Fedotov, Khomchenkova 2021], nonmonHeHHyto maH-
HBIMH TaTBIIUIMHCKOTO YAMYpPTCKOro). B maHHOM apeane 3HaueHUs
‘0e3’ M ‘OTHENBHO’ NEMOHCTPHUPYIOT BapHAaTUBHOCTH HA CHHXPOHHOM
YPOBHE, a TaKKe IOABEPKEHBI THAXPOHUIECKUM H3MEHEHHSIM.

Tabnuya 1. 3nadenus enuHun pasna (puene) u baska B TOpHOMapUICKOM,
YyBAIlICKOM, MOKIIIAHCKOM, OAITKUPCKOM M TATBHIILIMHCKOM YAMYPTCKOM
Table 1. Meanings of pasna (puene) and baska in Hill Mari,
Chuvash, Moksha, Bashkir and Tatyshli dialect of Udmurt

rOpHOMa- | YyBalll- | MOKIIaH- | OAaIIKup- | TaThIIUIMHCKUMA
puiickuit CKHH CKHH CKHH YAMYPTCKHI
(pasna) | (puene) | (baska) | (baska) (baska)
‘0e3’ + 3 - 14 +
‘Kpome’ + + + + +
‘OT/IENBHO’ + 3 + + -

CnucoK yCJ10BHBIX COKpallleHuii

1,2,3—1, 2, 3 muio; ABL — abnaTuB; ADD — aJIATHBHAs YacThIa; CAR —
KapuTHB; EL — anatuB; FUT — Oyayiuee Bpems; GEN — TeHUTHUB; ILL — HII-
naTuB; INF — UHQUHUATHB; LOC — JIOKAaTHB; PL — MHOXXECTBCHHOE YHCIIO;
POSS — MoOceccHB; PRS — HACTOsIICe BpeMsi; PST — MpOILEAIee BpeMs;
PTCL — 4YacTuIia; SG — €IUHCTBEHHOE YHCIIO.

2 v
UyBamickasi eAMHNULA pucne W Tatapckas eanHuna baska MMEOT omHy

BHYTPEHHIOIO CTPYKTypy: JIeKceMa ‘TojioBa’ + IaTHBHO-HAINPaBUTEIBHBIN
nanex [Eropos 1964: 169].

’ B nuTepaTypHOM f3bIKE pucne He yToTpebiseTcs B 3HAUEHHAX ‘Ges’
U ‘OTHeNbHO’, HO B [AmmMapuH 1928—-1950] Takue ynmoTpeOIcHUsT HaXOIATCSL.

4 KapuTtnBHOE 3HaueHHe siBisieTCs nepuepuitHbIM U IPU3HAETCS HE BCe-
Mu HocutersiMu [Ockombekas 2011].
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Udmcorpus — HarmoHansHBIH KOPITyC YAMYPTCKOTO s3bIKa (MH(OpMAIIHOH-
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(mara ob6pamenwust: 22.08.2021).
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I 2
HUY BIIID, Mockea, - HA3 PAH, Mockea,
3
Hezasucumas uccieoosamenvruya, Mocksa

K UICTOPUM PYCCKOI'O CJIOBA HMEHHO'

Hacrosimee uccienoBaHue MOCBSIICHO AUAXPOHUYECKON 3BOIIIO-
IIUU CEMaHTHKHU PyCCKOTO CJIOBA UMeHHo. MaTepual ucciieJoBaHus —
CIUIOIIIHAs BHIOOPKA KOHTEKCTOB U3 CTAPOPYCCKOT0 M OCHOBHOTI'O MOJI-
koprmycoB HKPSI, a Taxke kaproreka CmoBaps XI-XVI BB. (otmen
ucropuueckoii nekcukorpaduu NP PAH).

[peBHee 3HaueHue. B camoMm apeBHeM 3HaUEHUH, BCTpeUaloliee-
Ci B NMaMITHUKaX KaKk MHUHMUMYM C XVIB., HIMEHHO BBICTYIaeT Kak
MonupuKaTop riaroya peueBoro akrta. [Ipumep (1) B3AT U3 uenoOuT-
HOM1, BKJIIFOYEHHOU B cocTaB «Ka3aHCKOH MCTOpUM» U MOBECTBYIOIIEH
0 CyInb0e HOBOKPEIIEHBIX TaTap, YMYUYEHHBIX OT «HEYECTUBOTO COH-
MUIIa». ABTOPHI YETOOUTHOM BRIPAKAIOT COKAJICHHE, YTO IPH YTCHUH
Cunoauka B Henento mpaBociaBusi, COAEpKaIIero UMEHa 3allIUTHUKOB
mpaBoClaBUsl OT epeceil (Hampumep, HaTpuapxa HKOHOIOYUTATEls
Tapacust wiam BU3aHTHIHCKOTO mMMIeparopa AHaponuka II), He BO3-
ramaercs «BeyHas mamsTh» 3TUM MOTHOIIMM TaTtapaMm ¢ yIOMHUHa-
HUEM UMEH KAXKIOI0 U3 HUX:

(1) Iamamo um eeunas umenno He noemcs. [Kazanckas ucropus
1564-1566]

Taxkum 006pazoM, B 3TOM IPUMEPE UMEHHO BBICTYIIA€T B KOMIIO3U-
LIMOHAJIBHOM 3HAa4YE€HUH ‘TTOMMEHHO, C YKa3aHHUEM UMEHHU .

CoBpeMeHHbIe 3HAa4YeHMA. B COBpeMEHHOM pYCCKOM SI3bIKE UMEHHO
JEMOHCTPHUPYET HECKOJIBKO OY€Hb PA3TUYHBIX THUIIOB YIOTPEOICHHM.

! HccnenoBanue ocyiecTBiIeHO B pamkax [IporpaMmbl GyHIaMEHTATb-
HBIX HccienoBannii HUY BIID B 2021 .
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Msr 6yaem ¢GOKycHpOBaThCS Ha IABYX U3 HUX . Bo-nepBbIx, 310 MO-
TU(GHUKATOP BOMPOCUTEIHHOTO CIIOBA, MapKHPYIOUIMH 3ampoc Oonee
JeTaTbHON WH()OPMAITHH:

(2)  Kmo umenno npuwien?

Bo-BTOpBIX, 3TO (DOKYCHAas 4YacTulla, BBOJSINAS MPECYMIO3UIIUU
9KCrayCTUBHOCTH (‘HUKaKas Apyras allbTepHATHBA HE BepHA’) W JaH-
HOCTH (‘IEeHOTAaT (POKYCHOW COCTABIISIONIEH SIBISETCS AMCKYPCHBHO
nmauHbeIM’), cM. [Kozmos 2020].

(3) Ipuwen umenno Bacs

3aMeTuM, YTO anmpuopu HESICHO, He ABISIOTCS Ju (2) u (3) mposs-
JICHUSIMH JIBYX Pa3HBIX 3HAUYEHUI YaCTHIBI UMEHHO — WIIH PAa3HUIA B
WTOTOBOM MHTEPIPETANH MPOUCTEKAET U3 pa3Hyus B THUIIAX 3HAUe-
HUUN 3JIEMEHTOB, C KOTOpPBIM OHM couetarorcs: UI' Baca u Bonpocu-
TEJIBHOTO CIIOBA KMO.

IyTe ceMmanTHYecKoM 3BoaOuUM. KoprmycHble JaHHBIE MOKa3bl-
BAalOT, YTO UMEHHO Pa3BUBAIOCH 1O JBYM HE3aBHCHMBIM MapIIpyTaM
CEMaHTHYECKOW HBOJIOIUHN: WTOTOM MEPBOTO OBUIO yHOTpeOieHne
BMECTE C BOIMPOCHTEJILHBIM CIIOBOM, UTOTOM BTOPOT0 — ymoTpeOde-
HUE B 3HAYCHUU (OKYCHOM yacTHIBl. MOXXHO TPOCIEAUTH CIEIy-
IOIIHE CTaINN PA3BUTHS:

A. Tlpocras kmay3a, TIaroj «mepenads HHOOPMAITHI», «II0 UMe-
Ham» (16 B.) Or Hanucan nownunbl UMeHHO.

(1) Hanee u3 (A) nepBblii MyTh Pa3BUTHSL:

b. TlonunpenukatuBHas KOHCTPYKLUSL C KJIay30H KOCBEHHOI'O
BOTIpOCA, UMeHHO B TIIAaBHOW Kiaysze. OH UMeHHO Hanucai,
KMo crooa npuoem.

I'. IonunpenukaTuBHas KOHCTPYKLUS C KJIAy30d KOCBEHHOIO
BOIpOCa, UMEeHHO B 3aBUCUMOHN Kiayse. On Hanucan, Kmo
UMEHHO Cl00d npuoem.

E. He3aBucumoe mpemioxkeHne — Bomnpoc: Kmo umenuo cioda
npudem?

2
3TO 03HAYaeT, B YaCTHOCTH, YTO MBI HE ()OKYCHPYEMCsI Ha TIPHCOCIHHH-
TENBHBIX YHOTPEOICHUIX THIIA a umeHHo: Manvuuku, a umenrno Baca u Ile-
msi, OOHCHBL NPUUMU euje panbule.
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K ucropuu pycckoro ciosa umerHo

(i1) Hanee u3 (b) BTOpOIi MyTH pa3sBUTHS:

(B) IMonmunpenukaTuBHAS KOHCTPYKIUS C PUAATOYHBIM H3bsIC-
HUTEJBHBIM, UMeHHO B TMaBHOW: OH UMEHHO HANUCAN, Y4MOo
crooa npudem Doma

(/1) HomunpenukaTiBHasE KOHCTPYKIUS C IJIarojlaMu THUIA 6e-
Jlemb, Onpeoenums, npedCmasisims, HA3Ha¥ums 1 WHOUHUI-
tuBOM: On umenno eenenr @POME crooa npuiimu

(E). MoHoONpeanKaTHBHAs KOHCTPYKIMS C KAay3aTHBHBIM IIpe-
mukatoM: On umenrno onpedeaun ciooa POMY

(OK) MoHonpenukaTiBHAsS KOHCTPYKIMS 0e3 OrpaHWYeHUI Ha
Tun npeauxara: On umenno euden POMY.

Takum o0pa3om, 00a yrnoTpeOaeHus MPONUTH Yepe3 ITall yrnoTpeo-
JICHHSI TJIAaBHBIM 00Pa30M B MOJUIPEIUKATUBHON KOHCTPYKIUHU (CTa-
quu b, B) v npunmim kK ynotpeOlieHHI0O B MPOCTOM IMPEUIOKEHUN
(ctamuu E, )K). OmHako OHM JOCTHTIIH 3TOTO TO-pa3HOMY:

— UMeHHO TIpU BOIPOCUTEIBHOM MECTOMMEHUH — 4Yepe3 HMHCY-
O6opauHaiuio («oTmnageHue») raaBHoi kinayssl (I > E);
— UMeHHO TIpU HEBOIPOCUTEIBbHOM COCTAaBJIAIOIIEH — uepes

«CBOpAYMBAHUE» TONHIPEIUKANNHA B IMPOCTOE TIPEIJIOKEHNE
yepe3 CTagui0 «CeMaHTHYECKH IOJIUMPETUKATUBHBIX)» Kay3a-
THBHEIX npenukartos (J] > E > XK).

O0a 3TH MyTH 3aCBHIETEIHLCTBOBaHBI THIONOTHYeckH [Cristofaro

2016]. B moxmane MBI MPEACTaBUM SMIIMPUYECKUE CBUICTEILCTBA B

MOJIb3Y OYEPUYCHHOTO HAMHU ITyTH CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHSL.
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(AHTH-) ACCOLIMATUBHAA MHOXECTBEHHOCTD
B TATBIIIJIMHCKOM YJIMYPTCKOM'

B nanHO# paboTe Ha MaTepuase TaThIIUIMHCKOTO rOBOpa yAMYPT-
CKOTO sI3bIKa OyIyT PacCMOTpPEHBI JBa BU/a HEaJJUTUBHONH MHOXECT-
BEHHOCTHU: accolMaTHBHAs (MHOXKECTBO OOBEKTOB, BKJIIOUaromee ¢o-
KyCHBIH pedepeHT u cBsi3aHHbIEe ¢ HUM 00BekThl [Hanusns 2000: 4])
W aHTHacconuaTuBHas ((GpopMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIAa OT TOIOHH-
MOB, o0o3Hauarormue ux sxurenet [Corbett 2000: 241-242]). Matepuan
cobpan MeroaoM anketupoBanus B 2021 r. B a. Craperit Ke3pui-Ap,
¢. HmwxkuebanraueBo, HoBeie Tatwbmutel TaremmmuaCcKOTO p-Ha Pec-
myOnmku bamkoprocran.

MBI JOTIOTHUM CBENEHUS O JUCTPUOYINH TakuX (OPM B CYIIECT-
BYIOIIMX ONMHCAHUSIX YAMYpTcKoro s3bika. Kpome Toro, anTnacconua-
TUBHOCTb CKYJHO M3Y4Y€Ha THUIOJOTMYECKH M MOTOMY IpE/CTaBIIsET
UHTEepecC.

THUMOIOTNYECKH BBIAETSIOTCS TPH OCHOBHBIX 3HAYEHUS aCCOLMATHB-
HOW MHOECTBEHHOCTHU: POACTBEHHON COBOKYITHOCTH; YCTOMYMBOMN COBO-
KyIHOCTH HEpPOICTBEHHOI'O THIIA; aKTyaJIbHON COBOKYyNHOCTH [/laHMab
2000: 52-60], cm. Taxke [Ky3nemosa 1998] 06 ypanbckom MaTepuae.

B mutepatype mo yAMYpTCKOMY S3BIKY ONHCAaHBI acCOIMATHUBEI
POICTBa W TPYMIIOBBIE aCCOIMATHBBI; yYKa3aHO, 4TO (DOKYyCHBIMH pe-
(hepeHTaMU MOTYT BBICTYNaTh UMEHA COOCTBEHHBIE W TEPMHUHBI POJ-
ctBa [Temmsamuna, JIertkun 1976: 142].

B TaTBIITUHCKOM yIMYpPTCKOM MBI BBISIBIUIM BCE OTMEUEHHBIE B
[Aanmane 2000] 3nauenust (1b)—(lc), amauTuBHAsT WUHTEPIPETALHS
Takxke JoctymnHa (la).

! Hoanepxxano rpantom POOU Ne 19-012-00627a «CemaHTHKa U CHH-
TaKCHUC Ypalo-alITalCKUX S3BIKOB B (DYHKIIMOHAIEHO-THITOJIOTHYECKON U op-
MaJbHOW NEPCIIEKTUBAXY.
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(1)  ruslan-n'os vu-i-z5
Pycnan-PL npuidtu-PST-3PL
a. ‘Ilpuexanu HECKOJIBKO YeNOBEK M0 UMeHH Pycnan’.
b. ‘Ilpuexan Pycnan ¢ cembeii / kommeramu / Apy3bsamu’.
c. ‘Ilpuexana rpymnmna nrofei, cpeau KoTopbix Pycnana 3Haror’.

®opmbl, 00pa30BaHHBIE OT UIMEH HAPHUIATEIHHBIX, B OOJBIIMHCTBE
UMOJIEKTOB TIOJYYalOT aIINTUBHYIO TPAKTOBKY:

(2) dlirektor-jos Skola-je  [5kt-i-z5
JUPEKTOp-PL mIkosa-ILL MpuHTH-PST-3PL
‘[Ipuexanu HEeCKONbKO JUPEKTOPOB / ' TUPEKTOp C ceMbeii’ /
* IMPEKTOP C MOTIMHEHHBIMU .

Jns apeanbHO OMM3KOTO TAaTHIIUIMHCKOMY TOBOPY TaTApCKOTO sI3bIKa
[Haamans 2000: 56] u poacTBeHHBIX Mapuiickux unnomoB [Tykapos
1987: 28-29; Bunxmep, Kamknn (pyk.)] XapakTepHa aHaJOTHYHAsS
JUCTPUOYLIUS aCCOLMATUBHBIX (OPM.

B nmutepaType yrmoMuHAETCsI BO3MOXHOCTH 00pa3oBaHust (hOpM MHO-
YKECTBEHHOTO YHCJIa C aHTHACCOIIMATHBHOW CEMAHTUKOW B YAMYPTCKOM
s3pike [ Temsmmna, JIeitkun 1976: 142]. CornacHo [IlepeBomukos
u 1p. 1962: 76], oHM AOCTYTHBI IJ1s1 OTPAHUYEHHOTO KJlacca TOTIOHUMOB.
bruto o0Hapy)keHO, YTO B HCCIIEAyeMOM TOBOpE MOKa3aTelb YHcia
B (DYHKIIMM aHTHACCOIMATHBa MPOAYKTUBHEE: OH MAapKUPYET JIFOObIS
«OKWJTIBIC» Ha3BaHUS MecT, cp. (3).

3) wulo pal-jos
HU3-ATTR TOJOBHHA-PL
‘JIFO/IY, J)KUBYIIIME B HIDKHEM Kparo IepeBHU’

Kpome Toro, B TAaTHIITUHCKOM YIMYPTCKOM 3a(hMKCUPOBaHBI dIia-
TUBHBIC (DOPMBI C HECTAHAAPTHBIM TIOPSIKOM TaIS)KHOTO M YHUCIIOBOTO
nokasarelneil, KOHKypUPYIOIIUe C MPOTOTUIHYSCKAMH aHTHACCOIIHA-
tuBamu [Baidoullina 2003: 52], cp. (4).

4) gur-s'os | gurt-is’-s'os uz-ez 3'arat-o
IepeBHSA-PL  mepeBHSA-EL-PL paboTa-ACC moOnuTh-PRS.3PL
‘ lepeBeHCKue 00T padoty’.

Ilo HamMM aHHBIM, ITOKA3aTellb YUCIIA, OTCHUIAIOIINN K HEIKCILIU-
[IUPOBAaHHBIM pedepeHTam, JOMYCKAeTCs C TEHUTUBOM, BTOPHIM T'€HH-
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TUBOM, WHCTPYMEHTAIHNCOM, JOKAaTUBOM, cp. (5), (6); B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTaxX U C IPYT'HMH MaJekKaMu.

(5) avtobus-dn'-n'os-t5  masina-dn'-n'os or’c-i-z5
aBTOOYC-LOC-PL-ACC MamuHa-LOC-PL 00orHaTh-PST-3PL
‘JIronu, exyiue B MalllWHE, OOOTHAIU JIOJEH, €IyIUuX B aB-
ToOyCe’.

(6) druzba-jen'-n'os, ta  pal-e [5kt-e
«apyx0a»-INS-PL 3TOT MOJOBUHA-ILL NpUUTH-IMP.PL
‘PebsTa ¢ 6enzonmnamu «pyx0a», ©aUTE HAa ATY CTOPOHY .

(7) prazdn'ik-e  todmotem  gurt-jos-is'-s'os  [5kt-i-z5
Mpa3aHUK-ILL HEe3HAKOMBIN JepeBHS-PL-EL-PL mpuHATH-PST-3PL
‘Ha mpa3gHuUK mpuexay TN U3 HE3HAKOMBIX JIEPEBEHD .

Takasi mupokas JUCTPUOYLUS YUCIOBOTO TOKa3zaTelsl MOAPOOHO
HE OIMCaHa B JIUTEpaType MO yIAMYPTCKOMY SI3BIKYy M HE 3a(DUKCHPO-
BaHA B TEHETHUYECKH / apeajbHO OJU3KHX TOpHOMapuiickoM [ Bunkiep,
Kamxun (pyk.)], Tatapckom [danmans 2000: 115], 6amxupckom [[csan-
guH 2000: 19] sa3p1kax. B mokmame MBI IPEIIoKUM BO3MOYKHOE O0B-
sICHeHHEe Ha0ogaeMoMy B OoJiee MIMPOKOH MepCcreKkTUBe (Cp. B 4acT-
HOCTH paboThl O MHOKECTBEHHOM TMAaJEKHOM MapKUPOBaHUU
[Hexpacosa 2018; Arkhangelskiy, Usacheva 2018]).

CnHCcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMii

3 — 3 nmuno; ACC — akKy3aTuB; ATTR — aTTpHOyTHBH3aTOpP; EL — DIIAaTUB;
ILL — WIIaThB; IMP — MMIIEPATHB; INS — HHCTPYMEHTAIUC; LOC — JIOKaTHUB;
PL — MHOKECTBEHHOE YHCJIO; PRS — Mpe3eHC; PST — IpOLIeAIee BPeMsL.
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CEMAHTHUKA I'TIAT'OJIBHBIX
KOMILJIEKCOB V+GUO+LE
B COBPEMEHHOM KUTAMCKOM SI3bIKE

I'maronbHBIN MapKep guo W CEHTEHIIMAIbHAS YaCTHIA [e OTIENhHO
HEOHOKPAaTHO CTAaHOBWJIMICHh NMPEAMETOM HM3Y4YEeHHS, OJHAKO MX B3aW-
MOJIEHICTBHE HA CEMaHTHYECKOM YPOBHE MIPEXKIE HE HCCIIET0BAIOCH.

Marepuai, UCHOIB30BaHHBIN B WCCIENOBAHWUU, OBUT TONYyYEeH W3
pycckoro-kutaickoro napamiensHoro kopmyca HKPS. Hccnenosa-
HUE TPOXOJWIIO C TPHUBJICYCHHEM WH(POPMAHTOB, KOTOPBIE MPUHSIN
y4acTue B HECKOJIBKHIX OMPOCaX.

WzydeHne ceMaHTHKH KOMIUIEKCOB V+guotle ocrmoxxHseTcs pac-
XOXK/IGHWEM WCCIIeZloBaTeied BO MHEHHH O CTaTyce TIJIarojdbHOTO
cypdukca guo B COBpeMEHHOM KHTAaCKOM si3bIKe. B mureparype mo-
MyJsIpeH B3I/ Ha guo Kak Ha MapKep dKcIriepueHTrBa, cp. [Dahl 1985;
Smith 1997; Hait 1997; Liu 2015]. OgHako CymIecTBYIOT W TIOJIXO/EI,
B paMKax KOTOPBIX pa3rpaHUYMBaeTCsl HECKOJBKO 3HAUEHUH guo WIn
Jla)ke HECKOJIBKO OMOHHMHUYHBIX guO, TaKOH B3TJSA TPEICTaBICH
B [Chao 1968/2011; Smith 1997; Xiao, McEnery 2004].

B pyccko-kuTaiickom napamrensHoM koprryce HKPS 6v110 00Ha-
PyXeHo 0KoJ0 60 BXOKAEHUH KOMIUIEKCOB V+guo+le, B KOTOPBIX guo
SBIISIETCSl ACTIEKTyalbHBIM MapkepoM. Cpenn Hambollee 4acTOTHBIX
OKa3aJINCh KOMIUIEKCHI C JIEKCEMaMH sAuo ‘TOBOPUTH’, kan B 3HaYe-
HUW ‘UHUTaTh’, a TAK)KE qu ‘YXOIUTh, Ye3KaTh W [ai ‘TIPUXOAUTH MPH-
e3xkaTh’. 13 xopmyca ObutH 0TOOpaHBI YETHIPE MPENIOKEHHS C MHTE-
PECYIONTMME HAc KOMITIEKCAMH, a TaKkKe elle OIHO OJHO(PIIIIEPHOE.
AcrniekTyaisHbIe MapKephbl OBITH YJalleHbl, 1 HOCUTENSIM OBLIO TIpe-
JIOKEHO 3allOIHUTHh TPOIYCKH TIPU TIOMOIIN  guo/guo+tle/le/D.
B pesynbraTte s cienyommx NpeasioskeHuil ObLTO IMOyYeHO SIBHOE
npeanoutenue guotle (13—14 oTBeToB):
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CeMaHTHKa IIaroJIbHBIX KOMIUIEKCOB V+guo+tie. ..

(1) Gei ta yi ben, ta fan-fan,
IaTh oHa oaWH CLF OHa JHCTaTh-JINCTATh
shuo zhe ben kan-guo-le.
rOBOpUThL 3TOT CLF 4MTaTh-GUO-COS
‘[lan et oiHy, OHA MOJIMCTANA €€ U CKa3aya, 4YTo yuTaja’.

(2) Za huan na qian, wo yijing shuo-guo-le,
KaK BEpHYTb Thl JICHBI'M S YK€ TOBOPUTH-GUO-COS
jiu  bu  shuo le.
Torga NEG roBOpuUTh COS
“Yro kacaeTcsi BO3BpaTa TBOMX JCHET, UTO S YK€ FOBOPUIIA, IO-
BTOPSATH He Oyy’ .

(3) Ruguo ni shi  hui henan zhao na erzi,
ecan  Thl PTCL BepHYThCs XOHaHb HCKATh Thl ChIH
wo quan ni jiu bie qu le,
s COBETOBaTh Thl Toraa PROH ye3xkarb COS
women qu-guo-le, ni erzi bu zai henan.
MBI yXOAUTh-GUO-COS Thl CbIH NEG B X9HaHb
‘Ecnm TBI cobnpaenibesi B X9HaHb UCKATh CHIHA, TO ST COBETYIO Te-
0e 3TOro He JenaTh, Mbl TaM OBLTH, TBOETO ChIHA B X9HAHU HET’.

B 1enom 3TH KOHTEKCTHI KaXyTCsl JOBOJBHO OAHOPOAHBIMH. B HUX
00HapyKUBAIOTCA XapaKTEPHbIE IS SKCIIEPUEHTUBHOTO U0 3JI€MEH-
ThI CEMAHTHKH, XOPOILIO HU3BECTHBIE IO JIUTEPATYype: pa3phiB C BpeMe-
HeM pedepeHuny, oTMeueHHBIH yxxe B [Chao 1968/2011], oTcyTcTBUe
PE3YIBTUPYIOIIETO COCTOSHUS B MOMeHT pedepenunu [Hait 1997],
JUHAMMYHOCTB, CBS3aHHAS C «OKCIEPUEHTHUBHOW CMEHOID» cuTyauuu
[Xiao, McEnery 2004: 148]. Omnako BcTaeT BOMpoOC, KakOB BKIaA le
B CEMaHTHKY 00CY)KJJaeMbIX KOMITJIEKCOB, IOCKOJIBKY MOXHO 0e3 Tpyna
00HapyKUTh BeCbMa OJIM3KHE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX /e OTCYTCTBYET.

Bbina BeiBUHYTA runoresa, yTo npemioxeHus (1)—(3) ornuuarot-
Csl TAKUM CEMaHTHYECKUM JJIEMEHTOM, KaK OTCYTCTBUE HEOOXOIUMO-
CTH MOBTOPHOT'O COBEpLICHUS AeUCcTBUs. [ €e MpoBEpKU Mpeaio-
sxerust (1)—~(3) 6pmr MoguduIUPOBaHEl TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 3TOT
3JIEMEHT CEMaHTHKH SKCIUIUIMUTHO OTPHUIAJICS, U B TaKOM BHJE OHHU
ObUIM NIPEObSABICHBI IISITH HOCUTENSIM, KOTOpPBIE HE NPUHUMAIH y4a-
cTHe B IIepBOoM onpoce. Hu oqHO 13 MoAN(UIMPOBAaHHBIX MpeIoxKe-
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HUW He OBUTO IPU3HAHO HETPAMMATHYHBEIM HU OJHUM M3 yYaCTHHUKOB
orpoca. JTOT Pe3ybTaT MO3BOIWI MPEANOJIOKUTH, YTO OTCYTCTBHE
HEOOXOAMMOCTH TIOBTOPHOTO COBEPIICHUS NEHCTBHS MPUHAIIEKUAT
00J1aCcTH parMaTrKH.

st mpoBepku 3TOM runore3sl U3 npemioxenuit (1)—(3), a Taxxke
OJTHOTO JIOTIOJIHUTEIBHOrO0 ObLTa yJaleHa 4YacTh, CIEAyIoIas 3a
V+guo+le, 1 HOBBIM y4aCTHHKaM OBLIO MPENJIOKEHO MPOIOIIKHUTD MX
€CTECTBEHHBIM, C HMX TOYKH 3peHHs, oO0pazoM. OTBETHl TO3BOJSIIOT
MPHUHATH THUNOTE3y O mparmMatudeckoMm anemenTe. B [Li, Thompson
1989] mpennaraercs aHaU3 CEHTEHIIMAILHOW YacTHIIBI /e Kak MapKe-
pa cOCTOsIHUS, pEJIeBAaHTHOTO B MOMEHT pedepeHiuu. Takum obOpa-
30M, /e aKTyalu3upyeT CUTYalUIo, OTIMCAHHYIO IJ1arojioM ¢ MapKepoM
guo, OTKyJia JIOTUYECKH CIIEAYeT OTCYTCTBHE HEOOXOJMMOCTH €€ I0-
BTOpPEHMUSL.

CHcoK yCJIOBHBIX COKpAaIleHHIT

CLF — Kyaccu(ukaTop; COS — CeHTEeHIMalbHas YacTuLa /e; GUO — dKcIe-
PHEHTUBHBIN Mapkep; NEG — OTpHIlaTelbHas yacTuiia, PROH — MpOXuOu-
TUB; PTCL — BBIACIUTENIbHAA YaCTHLIA.
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CIiol'yY, Canxkm-Ilemepbype

TA W TADA: CEMAHTUKA COUMHUTEJIBHBIX CPEJICTB
B MAJIOKAPAYKMHCKOM I'OBOPE
YYBAIIICKOI'O SI3BIKA'

B ManokapauykMHCKOM TOBOPE 4YyBAaIllICKOI'O S3bIKA CYLIECTBYIOT
JIBa KOHKYPUPYIOIINX CPEACTBA: KIUTHKA ta U COI03 fada, — KOTOpEIE
YHOTPEOISIFOTCST B KOHCTPYKITUSAX CO 3HaUe€HHEeM KOHBIOHKIWH. CHH-
TaKCHYECKNX OTpaHMYEHUI Ha ymoTpeOiieHne 000X CPENCTB HE Cy-
IECTBYeT: OHHM CIy)XaT IS COCAHHEHHs KOHBIOHKTOB Pa3HBIX CHH-
takcndyeckux karteropud (Tabmuma 1). OpHako pa3HHMIIa B YIIO-
TpeOJieHMH KIWTHKH fa W Coo3a fada ecth, U 0OyCJOBJIEHa OHA
CEMaHTUKON CaMUX CpPECTB.

Tabnuya 1. Pactipenenenue coro3a tada v KITUTUKY ta
B 3aBUCHMOCTH OT CHHTaKCHYECKOH KaTeropuu KOHbIOHKTOB
Table 1. Distribution of the conjunction tada and the clitic ta
depending on the syntactic category of conjuncts

S VP AP PP NP?
ta ta ta ta ta
tada tada tada tada tada

! JlaHHbBIE MOJy4YeHbl METOJOM AJIMIMTAIMU B Xoje skcneaunuu HUY
BIIID B ¢. Manoe Kapaukuno B ntone 2021 .

2 Bonpekn BbIBOmaM, CIETaHHBIM B 0oJiee paHHEM HCCIICAOBAHHUH, CO-
TJIACHO KOTOPBIM CO¥03 fada He YyIoTpeOsieTCs Il COUNHEHUS KIays3.

3 Knay3a — riaronpHas rpymmna — rpynmna OpuiaraTebHOro — Mpef-
JI0’KHAas Tpynia — UMEHHas TpyImmna.
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[Tomygennsie B xoae sxcneaunun 2021 . 1aHHBIE TTO3BOJISIIOT J0C-
TATOYHO JIETaJbHO OMHCATh AUCTPUOYIIHIO pACCMaTPUBAEMBIX CPEICTB
JUISL COOBITHHHOTO COUMHEHUS (event-coordination B moHnManuu [Has-
pelmath 2007]) (B Tabmuiie BBIIIE BHIIEICHO JKUPHBIM).

Tak, coro3 tada B YyBalICKOM SI3bIKE OIPaHUYCH ABYMS U3 TPEX
KOHBIOHKTHUBHBIX 3HAUCHHUH, KOTOPHIE MOTYT UMETh COUYMHUTEIbHBIC
KOHCTPYKI[UM B PAacCMaTPUBAECMOM S3bIKE: NMPUCOCAMHUTEIBHOE 3HA-
yeHne (1) — B TakWX CIy4asx BTOPOH KOHBIOHKT BO3HHKAET TIOCIE
MIEPBOTO WJIM B TPOIIECCE BHICKA3bIBAHHS MIEPBOTO — M 3HAYCHUE YHC-
TOM KOHBIOHKINY (2). B 000X KOHTEKCTaX BO3MOXKHO TaKKe UCTIONb-
30BaHUE KJIUTUKH Id.

(1) ato vird-at viron gi-n-dge
mama JIekatb-NPST.3SG mecto Bepx-P_3-LOC
vul-at tada ci-et

yuTaTh-NPST.3SG u ecTb-NPST.3SG
‘[Tana neXUT Ha KPOBAaTH, YUTAET U KyIIaeT .

@)  kac-pa  jep knege vul-a-p tada man
Bedep-INS s KHHTa 4YUTaTh-NPST-1SG M s.GEN
xer sotcineni  cir-at*

JIEBYIIKA COYMHEHHE TMUCaTh-NPST[3SG]
‘BeuepoM s 4MTaI0 KHUTY, a I0YKa MUIIET COYMHEHHE .

Eme onHO 3HaueHne, KOTOPOTO HET Y KOHCTPYKIHMI C COI030M fada,
HO KOTOPOE BO3MOXKHO JUJISi COYMHHTEIBHBIX KOHCTPYKIMHA MajoKa-
PAYKHMHCKOTO TOBOpPa UYYBAalCKOIO SI3bIKa, — MPUYUHHO-CIEICTBEH-
Hoe (3). OHO BO3HUKAET B TAKMX CUTYaIUsIX, KOTJIa BTOPO KOHBIOHKT
SIBJISIETCSI HOPMAJIBHBIM CJIEICTBHEM M3 CHUTYalluH, OIHCAHHOU B Tep-
BOM KOHBIOHKTE.

(3) val kil-te-é=de jep on-a
OH UATU-PST-3SG=u 1 OH-OBJ
kor-z=er-d-am
BUAETH-CV_SIM=ITyCTUTB-PST-1SG
‘OH mpuIIe, U 5 ero yBUAET .

4 bonee yHOTpe6I/ITeJ'II)HLIM " 4Haue nopoKAacMbIM B TaKUX KOHTEKCTAX
ABJISAICTCS COITOJIOXKCHHUC.
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Takoe 3HaueHWE XapaKTEPHO JJII BTOPOTO M3 pPaccMaTpUBAEMBIX
CPEICTB — KIINTHKH fd.

PaszHuiia Mexny KOHBIOHKTHBHBIMH 3HAYEHHSMH HambOoiee SpKo
MPOSIBISETCS B OJJHOBPEMEHHBIX KOHTEKCTax: B (4) Ooyee ecTecTBEeH-
HBIM 3HAYCHUEM SBISAECTCS MPUYUHHO-CIEACTBEHHOE (4a), TOITOMY
ynoTpebieHne cor3a fada BO3MOKHO TOJIBKO NPU M3MEHEHUHU 3Hade-
HUS: JEHCTBUS HE JOJDKHBI OBITh B3aIMOCBSI3aHEHI (4b).

(4) a. peto sogan tur-at=ta magar-at
Ilets myx  pe3ars-NPST[3SG]=ADD miakaTb-NPST[3SG]
‘IleTst pexxer NyKk U miuaver’ (TJ1adeT U3-3a TOTO, YTO PEXKET
TyK).
b. Xpeti> sogan tur-at tada magar-at
Ilers nyxk  pe3aTh-NPST[3SG] u makaTh-NPST[3SG]
{Ileta oueHb paccTpoeH u rotoBuT exy} ‘Ilers pexer Jayk u
Iager’.

Takum o0pazoM, JUCTpUOYIHS COr03a fada W KIMTHKH ta OTYACTH
OTIpeIeNAeTCS CEMAaHTUIECKUMH OTPaHHUCHHSIMH, KOTOPhIC MOKa3aHbI
B Tabnwe 2.

Tabnuya 2. PacnipenencHue coro3a fada M KIIMTHKY ta
B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYEHUSI COUYNHUTEIbHON KOHCTPYKIIUH
Table 2. Distribution of the conjunction tada and the clitic ta
depending on the meaning of the coordinating construction

3HaueHne tada ta
Yucrast KOHBIOHKIIUS ok ok
[pucoenuHuTEEHOE ok ok
[TpuunHHO-CIIeACTBEHHOE * ok

Takas gucTpuOymws He SBISCTCS THIOJOTHYECKH pemkoi. Ha-
MIpUMeEp, TIOX0XKEe pachpeielIeHHe OMMCHIBAETCS ISl PyCCKUX COI030B
u u a makdce [CannukoB 2008]. [nst Apyrux CIaBSHCKUX SI3BIKOB
[J[IeonThera 2019] Takxke CyIIECTBYEeT TSHACHIUS K TOMY, YTO 0ojee
peakoe (damie — 0oJiee «TKEIO0E» CPEICTBO) UMEET 0ojiee OrpaHu-
YEeHHYIO0 CEMAaHTHKY. bolee moapo0HOE THIIOIOTHYIECKOE 00CYKIACHIE
MOJTyYeHHBIX PE3yIBTATOB OYAET MPECTaBIEHO B JOKIIA/IE.
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CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMit

1, 3 — 1, 3 numo; ADD — aAguTHBHAS YacTHIa; CV_SIM — JeenpryacTue
OJTHOBPEMEHHOCTH; GEN — T€HUTHB; INS — HHCTPYMEHTAJbHBIA MaeK;
LOC — JIOKaTHB; NPST — Hempouieaee BpeMs; OBJ — OOBEKTHBIN MaJeK;
P — MOCECCUBHOCTH; PST — TPOIIEAIIee BpeMs, SG — €TUHCTBEHHOE YUCIIO.
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A. A. Menvnuk
MI'Y, Mockea

JEPUBATBI C CYOPUKCOM -()S’K
B TATBIIVIMHCKOM YJIMYPTCKOM:
OCOBEHHOCTHU CEMAHTHUKHA
U APTYMEHTHOWM CTPYKTYPbI'

HccnenoBanne MOCBAIIEHO OCOOEHHOCTSIM TJIarOJIHHOTO ITOKa3aTe-
15 -(i)s’k B TATBIITUHCKOM TOBOpPE Nepru()epHifHO-I0KHOTO THAIEKTa
IOKHOTO Hapeyusi YAMYPTCKOTO s3bIka. JlaHHbIe cOOpaHBI METOIOM
aHKeTUpoBaHus B TarbiunuHckoM p-He PecmyOnuxu bamrkoprocran
B ¢. Crapeiii Ke3put-SAp, ¢. HmwkuebanraueBo, c. HoBeie TaThImuisi
B 2021 r.

B [IloszneeBa 1975] paccmatpuBatoTcs peduieKCUBHOE, B3aHMHO-
BO3BpaTHOE M JeOOBEKTHBHOE 3HaueHUs cypoukca -(i)s’k, a Taxxke
o0BexTHBI uMmmepcoHan (B tepmuuonoruu [lILmyrrsa 2011]). Co-
rmacHo [Kozmacs 2008], -(i)s’k ydactByeT B oOpazoBaHWH pedIiek-
CHBHBIX, HEIPIaTUBHBIX U HEAKKY3aTHUBHBIX IJIaroJIOB, & TAK)KE BBI-
cTymaer kak maccuBusarop. B [Baidoullina 2003: 97] cydduxcer -s 'k
U -is 'k TPaKTYIOTCSl KaK TMOKa3aTelN «BO3BPATHOTO» 3ajJora, KOTOphIe
TaK)Ke MOTYT 00pa30BbIBaTh HEMEPEXOIHBIE TITaroJIbl OT MEPEXOTHBIX.

Hamreit 3amageil Obuto MpOBEPUTH, KaKMe 3HAUYEHUS W3 30HBI BO3-
BpaTHBIX TOKa3aTesel mokphiBatoTcs cyddurcom -(i)s’k, ommcath
odopMIiIeHHEe aKTaHTOB IPH TJIAarojiax C 3TUM IOKa3aTelieM, a TaKKe
YCTaHOBUTH OTIMYMS TATHIIIIMHCKOTO FOBOpa OT JUTEPATypHOTo YA-
MYPTCKOTO.

Cybddukc -(i)s’k B TaTBIIUIMHCKOM YAMYPTCKOM OKa3bIBaETCS
OYEeHb MPOXYKTHBHBIM, MOKpPHIBasi BCE 3HAUCHMS MO CEMaHTHYECKOH
kapte [Haspelmath 2003].

! Uccnenosanue noanepxano rpanroM PODU Ne 19-012-00627a «Ceman-
THKa ¥ CUHTAKCUC YPaJO-aJITAMCKHUX S3BIKOB B (DYHKIIMOHAJIHHO-THITOIOTH-
4ecKoi 1 (hOpMaIbHON TIEPCICKTHBAXY.
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JepuBatsl ¢ cy(hdUKcoM -(i)s ’k B TaTHIIUIMHCKOM yIMYPTCKOM

full grooming/ ____—— anticausative potential passive
reflexive body motion passive

naturally deobjective

reciprocal

Puc. 1. Cemantndeckas kapTa peIeKCHBHBIX TIOKa3aTelel
Figure 1. Semantic map of reflexive markers

[MaccuBHOE ynoTtpebneHne cypgurkca OTMEUEHO B JIMTEPATypPHOM
YAMYpPTCKOM, cM., Hampumep, [Gulyds, Speshilova 2014]. B yka3an-
HOW paboTe yTBepKIaaeTcs U To, 9To cyhduKe -(7)s ’k MOKET ydacTBO-
BaTh B NPEOOpa3OBaHUM JICHUBOTO ITACCHBA, KOTJA MCXOMHBIH areHc
MOHM)KAETCS], HO UCXOJHOE MPSAMOE JAOTIOJIHEHUE HE TOBBIIIACTCS, a OC-
TaeTCsi MApPKUPOBAHO aKKy3aTHBOM:

(1) perepei(-ez)  Si-isk-i-z (anaj-en)
neperneya-ACC ecTb-DETR-PST-3SG MaTh-INS
‘[lepeneua crenena (Mmamoii)’. [Gulyas, Speshilova 2014: 68]

Hamre uccnenoBanue TaThIIIIMHCKOTO YJIMYPTCKOTO HE MOJTBEP-
KIaeT BO3MOXXHOCTh JICHHBOTO MACCHBA: €CIIM MCXOJHOE MPSIMOE JI0-
HOJTHEHHE MapKHUPOBAHO aKKy3aTHBOM, TO BO3MOYKHA TOJIBKO MEPEXO/I-
Hasl KOHCTPYKIMs (2a); ynoTpeOjieHHe riarojia ¢ JETPAH3UTHBHBIM
cypdurcom -(i)s ’k OIOKHPYET aKKy3aTUB IPSIMOT0 00beKTa (2b):

(2) a. korka-jos-t5 Zut-o
IOM-PL-ACC mogHATHL-PRS.3PL
‘loma cTpoAr’.

b. *korka-jos-t5 Zut-is’k-o
OOM-PL-ACC 1ogHATHL-DETR-PRS.3PL
Oxun. ‘loma cTposTes’ .

c. korka-jos Zut-is’k-o
IOM-PL  1momHATH-DETR-PRS.3PL
‘Toma cTpositcs’.

W3 npumepa (1) BUAHO, 4TO areHC MpH naccuse ¢ cypPurcom -(i)s ’k
odopMIIsieTCsT WHCTpyMEHTamucoMm, cM. Takxke [KonmparpeBa 2011:
128-129; Salo 2015: 49-50]. Tak >xe MOXKeT 0hOPMIIATHCSI HHCTPYMEHT
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npu naccuse (3), (4). IompyHKIMOHATEHOCTD HHCTPYMEHTAIBHOTO T10-
KazaTelsl B TACCUBHBIX KOHCTPYKITHSX, HE paccMaTpuBaeMas Crieliaib-
Ho B [KormpartbeBa 2011], OyneT moapobHee 00CyKaaThCsI B JOKIIAE:

(3) n’an’ purt-en vand-is’k-e
xJ1ed HOXK-INS pe3arb-DETR-PRS.3SG
‘X1eb pexercs HOKOM .

(4)  buss traktor-en  gor-is’k-e
nojie TpakTop-INS maxaTh-DETR-PRS.3SG
‘[Toste marmeTcst TpaKTOpPOM .

Uro kacaercs MapkupoBaHusi d3(dexTopa TmpH AeKay3aTuse,
B [Tanczos 2015: 74] roBopuTcs, 9YTO €ro HEBO3MOKHO O()OPMHUTDH HH-
crpymenTanucoM. CormacHo [Tanczos 2016: 3], adgdexropa MOKHO
0(OPMHUTH BTOPHIM TEHUTHBOM (5a) WIIM TPYTIION C TIOCIETIOrOM seren
‘uz-3a’ (5b). Hame nccnenoBanne TaTHIIUIMHCKOTO yAMYPTCKOTO, BO-
NEPBBIX, OMPOBEPTraeT HEBO3MOXKHOCTh MHCTPYMEHTAaJIbHOTO MapKu-
poBanus 3¢ dexTopa, a BO-BTOPHIX, OOHAPYKHUBAET €I OJHY BO3-
MO>KHOCTb — O(OPMIICHHE 3TOTO yY9acTHHKA dJIaTHBOM (5¢C):

(5) a. os us 't-is’k-i-z tol-les’

JIBEpb OTKPBITh-DETR-PST-3SG BeTep-GEN2
‘IBeps oTKpELTach OT BeTpa’. [Tanczos 2016: 3]

b. vaza pil’-is’k-i-z skvozn’ak seren
Ba3a KOJNOTh-DETR-PST-3SG CKBO3HSK H3-3a
‘Baza pa3ouach u3-3a Berpa’. [Ibid.]

C. tol-en / tol-is>  os vorsa-s’k-i-z
BeTep-INS / Berep-EL ABeph 3aKpbITh-DETR-PST-3SG
‘JIBepb 3aKphlIach OT BeTpa’.

B nokiane MBI Takke KOCHEMCS KOHKYPEHIIMH BO3BPAaTHOTO MOKa-
3arens -(i)s’k ¢ mokazarteneMm pe3yJibTaTHBa -(e)mdn (6b), KOTOpHIH
paccmaTpuBaeTcsl psAJAOM aBTOPOB KaK MAcCHUBHBIM IMOKa3aTelb, CM.,
Hanpumep, [Asztalos 2010; Gulyés, Speshilova 2014]:

(6) a. psz les't-is’k-i-z ataj-en
Joaka nenarb-DETR-PST-3SG orer-INS
b. p3z  les’t-emdn ataj-en
JIOJKa JeJaTh-RES oTer-INS
‘Jlogka caenaHa OTIOM .
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CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMit

3 — 3 mmmo; ACC — akKy3aTHB; DETR — JETpaH3UTHB, EL — >JaTuB;
GEN2 — BTOpO#i T€HUTHB; INS — HHCTPYMEHTAIKC; LOC — JIOKaTuB; PL —
MHOXECTBECHHOE YHCJIO; PRS — HACTOSIIEEe BPpeMs; PST — MPOIIIEIIICe BPeMS;
RES — pe3yNbTaTuB; SG — CIUHCTBEHHOE YUCIIO.
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HUY BIIID, Mockea

KOI'TA MOKHO " KOT'JA HY?’KHO UCITIOJIb30OBATD
CEBEPHOXAHTBIMCKHI MOKA3ATEJb TOIIUKA? *

B CeBepHOXﬂHTLIﬁCKOM SA3BIKE, KaK U BO MHOT'UX YPaJIbCKUX A3bI-
kax [Kysnmemosa 2003; Nikolaeva 2003; Siegl 2015], moceccuBHBIE
MOKa3aTelld HEPEJKO HCIONB3YIOTCS B HEMPOTOTUIUYECKUX IS TI0-
CECCUBHOCTH KOHTEKCTaX: KOTJIa HEeJb3sl ICHO BOCCTAHOBUTH KaKOE-TO
OTHOIIIEHHUE MEXAY YCIOBHBIM «IIOCECCOPOM» M pedepeHTOM HMEH-
Hoii rpynmnsl (UI).

Tak, mokazareyib MOCECCUBHOCTH 2-T0 JI. €. 4. -en [POSS.2SG] uc-
MOJIb3YETCS C TOMUKAIBHBIME MOJICKAIVMH, BRIPRXKEHHBIMA UMEHA-
MH HapI/IIIaTeJII)HBIMI/II. IIpu »TOM HENb3s YTBEPKAATh, UTO CYILECTBY-
€T KaKoe-JIM0O IMOCECCUBHOE OTHOIIIEHHUE, CBI3BIBAIOIIEE «IIOCECCOPay
(ampecara) u pedepenra UI' (cp. ceBepHOXAHTBHIMCKYIO U PYCCKYIO
rioccsl B (1)).

(1) amp-#(en) ma pel-am-a xurat-ti
1mec-POSS.2SG 1 Ha-POSS.1SG-DAT 1aAThb-NFIN.NPST
pit-as

cTaTh-PST[3SG]

{Matp pacckaszpiBaeT aetam:} ‘{JleTu, s ceromgHs Tak HCIyra-
nmace! S mura mo ynmme u yumena cobaky.} Cobaka Ha MeHS
3anasia’.

KomMeHTapuii KOHCyNbTaHTa K -@: «TOTJa 3TO Kakas-TO apyras
co0aKa, HEMOHATHO KaKas.

* HccnenoBaHue OCYIIECTBICHO B paMmkax IIporpamMmbl GyHIaMeHTab-
HBIX uccnenoBanniit HY BIIO B 2021 1.

' C IMYHBIMM MECTOMMEHHMSMM H MMEHAMH COOCTBEHHBIMH MOJ0GHOE
yrnotpebiieHre B 00IIEM Citydae HeJIOCTYITHO.
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HetpynHo mposeMOHCTPUPOBATH, YTO B TAKHX CIIy4asX Mbl HMeeM
JIeTI0 C OTIEJIHBIM MOKa3aTeJeM, KOTOPBIH MO Psiy CEeMaHTHYECKH U
MOP(OCHHTAKCHUECKIX CBOWCTB BeleT ceOsi MHAYe, YeM COOCTBEHHO
POSS.2SG. Hanpumep:

e [0KazaTenb TomMka (TOP) He MeHseTcs Ha POSS.2NSG -an

B KOHTEKCTaX C MHOKECTBEHHBIM azpecatoM (1);

e TOP HE JOIYyCKaeT 3KCIUIMUUTHOro moceccopa: B (1) UL ndpy
amp-en [Tl cobaka-POSS.2SG] ‘TBosi cobaka’ HEyMecTHa, IIO-
CKOJIbKY OHA MOJET 00J1aiaTh TOJBKO ITOCECCUBHOIN MHTEpIIpE-
TalMeH;

® 1 IIpOH.

Ecnu Ow1 B ciyvasx tuna (1) ynotpebisiics codcTBeHHO POSS.2SG,
MoKa3aTellb OBl COTJIACOBAJICS IO YUCIY C aApecaToM M JOIMYyCKal OBl
9KCIUTMIMTHOTO TIOceccopa.

Kaknmu xe cBoiictBaMu o6azaet TOP?

Kak yxe ObU10 cka3aHO BbIme, TOP ymoTpeOissieTcs ¢ TONUKab-
HeiMU TIojpIexkamHeiMu WUI (1) u (B mpocToM ciiydae) He ymoTpeOis-
€TCsl TIPU HEBBITIOJHEHUH OJHOTO M3 CBOMCTB . CM. MHHHMAJIbHYIO
napy B (2), Tae TOP 00sI3aTelieH B CUTYaIlUH TOMUKATbHONW OONBHUIIBI
¥ HEJOIyCTUM B CiIydae, eciiu OonbHHUIIA Haxomutcs B dokyce. (OT-
Medy TaKke, 4YTo HeynoTpeOieHne TOP HeceT MMILIMKALUIO0 HEeyHH-
KaJbHOCTH WM Hen3BecTHOCTH pedepeHta UL B ciyuasx tuma (1)
u (2a).)

(2) a. Konrekcr 1: ‘bonmpHuIIa CTOWT Ha BBE3/IE B CEJIO WU B IIEH-
Tpe cema?’
poinica-#(en) wos olay-on omas-A
00apHUIA-POSS.2SG cello Havalmo-LOC cuaeTh-NPST[3SG]
‘bonpHMIIA CTOUT Ha BHE3JIC B CEJIO’.
Kontexkct 2: “UTto cTouT Ha BbE3/E B ceno?’
b. poinica-(#en) omas-A
0onmpHUIIA-POSS.2SG cuaeTh-NPST[3SG]
‘bonpHUMA (CTOUT)’ .

% O CBA3H MO3UIHH TIOIEKAIIETO C TOMMKATLHOCTBIO B 06CKO-YTOPCKHX
s3pikax cM. [Nikolaeva 2001; Kiss 2019]; mpuMepsl ¢ TONHMKaIbHBIMH He-
MOJIeXKANUMHE OYIyT paCCMOTPEHBI B TOKIIAJIE.
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OpmHako, MO-BHINMOMY, 3TO 000OIIeHNE BEPHO HE JUISI BCEX THU-
noB UI'. HampuMmep, npu HATUYUM PECTPUKTHBHBIX OTHOCHTEIBHBIX
npuIaTOYHBIX TOP cTaHoBUTCS Bo3MoxeH 1 Ha UI B pokyce (3).

(3) Konrekcr: Yuutens ¢ IeTbMH TOTOBSIT CIEKTakiIb B IIKOJIE.
Tonpko OBYM J€BOYKaM OCTaJIOCh JaTh POJb. YUUTENS 00CYX-
nmatoT: ‘Kto Oyzer urparb comHpImiko?’

jam pelak-an omas-ti ewij-en
Xopowmuil cTopoHa-LOC cHAETh-NPST.NFIN neBouka-POSS.2SG
xatk im-ije at  junt-A

JIeHb KEeHIMUHA-DIM OPT urpath-NPST[3SG]
‘IIyCTh COJHBILIKO UTPaET ACBOYKA, CUIAIIAS CIpaBa’.

Tem caMbIM OY€BUIHO, YTO TOP HE SIBJIAETCS TONMMKAIBHBIM ITOKa-
3aTejleM B CTPOTOM CMBICIE 3TOTO cjoBa. MBI IpenmnojaraeM, 4yTo
MPUHLIUTHAIEHBIM yCIIOBHEM JUIA yIIOTpeOsieHus: TOP sSBJseTcS cann-
enTHOCTh pepepenta UI' (B cmeiciie [Barlew 2014], cp. akTHBUPOBaH-
HocTh 1o [Gundel et al. 19937%).

B (3) TOP Bo3MoxeH, mockonbKy pedepent UI canuenten (xots u
He TonukaineH). TonukanpHeie VT B 001em cityyae TOe CaJHMeHTHBI
[Nikolaeva 2001]. ®okycubie xe WI, He cuuTas 0c000 KOHTEKCTHO
00yCITOBIIEHHBIX ciTy4daeB ThIa (3), He SBIAIOTCA CATHEHTHBIMH.

B nmoknane mbl Gosiee OeTaibHO MPOAEMOHCTPUPYEM OIPAaHHUYCH-
HOCTH TOP TONUKAIBbHBIMHU MOUICKAIIMMHU B IPOCTOM CIydae M IOKa-
JKEM, KaK M3 TOHATHS CAJIUEHTHOCTH CIEAYET NOCTYMHOCTh TOP B
CIIOKHBIX cly4asx Tuia npumepa (3) u ynotpeOJIeHul ¢ yKas3aTelb-
HBIMU MECTOUMEHMSMHU.

CnuCcoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

1, 2, 3 — 1, 2, 3 auuo; DAT — pgatuB; DIM — JAUMHUHYTHB; NFIN —
HeuHUTHAST Popma; NPST — HENpoIIeaniee Bpemsi; NSG — HeeTUHCTBEHHOE
4ucio; LOC — JoKaTtuB; OPT — OMNTaTUB; POSS — MOCECCUB; PST — Mpo-
menmniee BpeMs; SG — eAMHCTBEHHOE YHUCII0; TOP — MoKa3aTelb TOMHKa.

3 AktuBHpoBaHHOCTH 110 [Gundel et al. 1993] sBasiercss Gonee CHIBHBIM
TpeboBaHHEM, YeM HICHTH(PUIMPYEMOCTb, KOTOPOH B HOPMaJbHOM Clly4ae
TpebyeT, HalpuMep, aHTTTMHCKUI OTTpeIeTICHHbBII apTHKIIb the.
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. /1. Mopoawosa
MI'Y; UA3 PAH, Mocksa

JNEBUTUBHO-DKBATHBHBIN TAHJEM,
WJIA OB OJJHOI MOJAJILHOI KOHCTPYKIIMHA
B TATBIIIIMHCKOM YIMYPTCKOM'

Jloxyag TOCBSIIEH CEMaHTHMYECKUM CBOMCTBaM KOHCTPYKLIHMHU
V-ono kad', npencrapnstomieir coboit couetanne riaroia ¢ cyddux-
CcOM JeOuTHBA -(0)no M DKBATUBHBIM MapkepoM kad'. JlaHHbIe ObLIN
coOpaHBI METOJIOM aHKETHPOBAHUS B XOJI¢ MOJEBOM paboTs B 2021 1.
B c. Crapeiii Ke3pun-fAp, MBanoBka, Huxuebanraueo u HoBrie Ta-
ThINUIbL TaTBIITMHCKOTO p-Ha pecil. bamkopTocTaH, rae pacnpocTpa-
HEH TaTHIIUTMHCKAN TOBOP YIMYPTCKOTO SI3BIKA.

Cama no cebe nmeOuTuBHas (GopMa BBIpaKAET Psili 3HAYCHUH W3
chepsl AMHAMHUYECKOW HEO0OXOIUMOCTH (Cp. TepMHHOJOTHIO [Nuyts
2016]), cyOBeKT KomupyeTcs: TaTHBOM:

(1 jor vis'-e, mandm pedlo  pot-ono.
rojoBa 007eTh-PRS.3SG s.DAT BO_JBOP BBIXOAWTH-DEB
‘T'omoBa 60omuT, MHE HY>KHO BBEITH Ha YIIHILY .

B rpammarmkax 3Ta ¢opma ompenensercs Kak NpHYACTHE (CM.
[Baidoullina 2003] o tareimuinackoM roBope, [[[CY A 1962; Anatei-
peB 1983] o nureparypHOM yIAMypTCKOM). ATpHOyTHBHOE ymOTpeO-
JieHne 1eOuTHBa BO3MOXKHO U B HAIlIEM HIIUOME:

(2) tin'i mis'k-ono derem.
BOT MBITh-DEB pyo0arika
‘Bot py0arika, KOTOPYIO HY>KHO IIOCTHPATh .

! UccnenoBanue nopnepxano rpantoM PODU Ne 19-012-00627a «Ce-
MaHTHKA ¥ CUHTAKCUC YPaIO-aJNTalCKUX SA3BIKOB B (DYHKITMOHAIEHO-THIIONIO-
THYecKOi 1 (hOpMaJIbHOU MEePCIEKTUBAX).
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Uro xacaeTcst KOHCTPYKIMH C 3KBAaTUBHBIM Mapkepom, B [SmmHa 1963:
18, 35] mpuBOIATCS MPUMEPHI €€ YIOTPeOIeHUs B JIUTEPATYPHOM YI-
MYPTCKOM B (pyHKIIMU 0OCTOSITEIHCTBA 00pa3a AEHCTBUS MIPH TIIaroe
WIN YTOYHSIIOIIETO ONPEAETICHUs MPH IPYroM ONpeneNeHNH Win 00-
crositenbeTBe. [lomoOHbIe ynoTpeOneHus: GUKCUPYIOTCS U B TaTHIILI-
JIMHCKOM T'OBOpE:

(3) ton pogra-no  kad' ms-sko-d
Thl magaTb-DEB Kak WATH-PRS-2SG
“TsI maens matasich (OyKB. ‘Tak, Kak Oy/ATO TOJHKEH ymacTs’)’.

(4) kn'iga ki-je bas't-ono kad' c'eber kal'l"-e
KHUTA pyKa-ILL OpaTh-DEB Kak KpacHBBIH JexkaTh-PRS.3SG
‘Kuura Takasi KpacuBasi, Tak M XOUETCS B3ATh B PYKH .

B noknazne Mbl cocpeoTOYMMCS INIaBHBIM 00pa3oM Ha ymoTpeoie-
HUSIX 3TOM KOHCTPYKLHMH, B KOTOPBIX y IeOuUTHBa HaOIOmaeTcs ce-
MaHTHYECKUH Iepexoll OT MOAAIBHOCTH HEOOXOJMMOCTH K BO3MOXK-
HOCTH. Bo0O3MOXHOCTP MOXKeT OBITh OOYCIIOBIICHa CBOHCTBaMHU
BHEITHETO MHpa WIM BHYTPEHHUMH CBOMCTBaMH 0OBekTa. Tak, co-
TJIaCHO KOMMEHTapHUsAM HOCHUTENEH, B (5) BO3MOXHOCTh UTPHL B (yT-
0011 ompenensercs XapakTepUCTUKaMU MecTa (TaKuX, HallpuMep, Kak
YAOOHBIN CTaZWOH WM MPOCTOpPHAs POBHAs IOJAHA), a B (6) momapa-
3ymeBaercsi, 4To Bacs yxe npurozaeH uist paboThl B CHIIy BO3pacTa.

(5) tatin futbol-en  §ad-ono kad'
31ech.LOC pyTOON-INS urparb-DEB Kak
‘3meck MOXXHO TIOUTpaTh B GyTOOT .

(6) vas'a ufa-no kad’
Bacs paGortath-DEB Kak
‘Bacs y»xe Mmoxet paboTats’.

C nmanueHTUBHBIMU MPEAMKATAMH OTMEYAETCsl HHTEPECHBIH ceMaH-
THYECKUH 3P PeKT: KOHCTPYKUUs V-ono kad' MOXXET UMETh MPOCIIEK-
TUBHYIO HMHTepnpeTanuio (7), KOoTopas, BIPOYEM, OJOKHUPYETCS MpH
areHTUBHOM cyOnekTe (8).

(7) avarija ber-ti kol'a kul-ono kad’
aBapusi 3aa-PROL Konsi ymupaTs-DEB Kak
‘ITocne aBapuu Komns npu cmeptr’.
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(8) "kol'a I5kt-ono kad'
Komnst mpuxomuth-DEB Kak
Oxwuz.: *‘Koist BOT-BOT IpUIET .
‘Konst yxe MOXeT NpUHTH {B CHIIy ONpEAEIeHHBIX 00CTOS-
TenbcTB} . ([laHHOE TIpOYTEHWE MOCTYMHO HE BO BCEX HIIUO-
JIEKTax.)

Hannume nmpoCneKTUBHONW CEMaHTHKU TOATBEP)KIAETCS TECTaMH,
npuBefaeHHBIME B [Ko3710B 2021]: B 9acTHOCTH, KOHCTPYKIIHSI HECO-
BMecTUMa ¢ MoAH(UKaeld 00CTOATENECTBOM KOHKPETHOTO BPEMEHHU
tuna ‘3aBrpa’ (9). Takue mpuMephl Toke HE MOTYT OBITH MPOUHTEP-
MIPETHPOBAHBI B TEPMUHAX BO3MOKHOCTH.

9)  *ukaje pispu pogra-no  kad'
3aBTpa JEPEeBO MaaaTh-DEB Kak
Byxks. ‘/lepeBo BOT-BOT ymaJeT 3aBTpa’.
Oxun.: **JlepeBo MOXKET yIacTh 3aBTpa’.

W3 mpuBeneHHBIX NPUMEPOB BHIHO, YTO YCJIOBUEM HCTUHHOCTHU
MIPOTIO3UITAH, COJEPKAIIed KOHCTPYKINIO V-ono kad', sBusieTcs Ha-
JMYHME ONPEACICHHOI0 COCTOSHUS CyOBEKTa MM BHELIHETO MUPA, KO-
TOpPO€ JIeNla€T BO3MOXKHBIM OCyHIECTBIIEHHE V. MBI mpeanoJiaraem,
YTO B KOHTEKCTaX, IJIe TAKO€ COCTOSHIE MOXET OBITh OCMBICIIEHO KaK
HOArOTOBUTECIIbHAA (1)333 JIIs V, MOKET BO3HHUKATh NPOCIEKTHUBHOC
npourenue. B nmokmame Oymyt moapoOHee MpoaHAIM3UPOBAHBI Cle-
IYIOIME CBOWCTBAa KOHCTPYKIIMM W WX BIUSHHE Ha €€ MHTEpIpeTa-
[IUIO: TpaMMaTH4eckoe opopmiIeHHEe YYaCTHHKOB (B YAaCTHOCTH, pas-
JTYre MeXTy HOMUHATHBHBIM M JaTUBHBIM MapKHPOBAaHHUEM OJTHOTO
U TOTO )K€ YYaCTHUKA), arCHTUBHOCTh CyOBhEKTa, CEMAaHTHUYSCKUHN THIT
MpeauKaTa, COYeTaeMOCTh C TpaMMeMaMH BpEMEHH, BO3MOXKHOCTH
yHOTpeOJICHUS B COCTaBE YCIOBHOTO MPEAIOKECHUSI.

Cnmcok yCJI0BHBIX COKpAaIeHuit
2,3 — 2, 3 muio; DAT — naTuB; DEB — AeOuTHB; ILL — WUIaTHB; INS —

MHCTpYMEHTAIUC, LOC — JOKaTuB; PROL — MpOJaTHUB; PRS — HaACTOsANIEE
BpeMs, SG — €IUHCTBCHHOC YUCJIO.
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KAKUM JOJI’KEH BbITb CYBBEKT
B KA3BIMCKOM XAHTBICKOM?

OCOo0CHHOCTRIO XaHTBIMCKOTO sI3bIKa, cormacHo [Nikolaeva 2001;
Kiss 2019], saBisercs mpsMasi B3aHMOCBS3b MEXKTy CHHTAaKCHUICCKIMH
MO3UIUSIMA ¥ HH(POpPMaMOHHOH cTpyKTypoil. CyOBeKTy COOTBETCT-
BYET OCHOBHOHM TOITHK BBICKA3bIBAHHS, TIPSIMON OOBEKT MOXKET OBITH JIH-
00 B dokyce, MO0 BTOPUYHBIM TOITMKOM. ECITH OCHOBHBIM TOITHKOM
SIBJISIETCS areHc, UCTIONB3YeTCsl aKTUBHBIN 3aJI0T, B IPOTHBHOM CITydae —
naccuB. Takas KapTHHA, OJTHAKO, SBIISETCS SIBHBIM YTPOIIEHHEM, I10-
CKOJIBKY HE YYWTHIBaeT psAga APYTUX MOPHOCHHTAKCHYECKHX Iapa-
METpPOB, B OCOOCHHOCTH pedepeHIIHAIFHOTO CTaTyca M OIyIIEBICH-
HOCTH y4YacTHHKOB. Llenp wmcciemnoBaHuss — MPOCIENNUTh Ha TTOJIEBOM
MaTepHale Ka3bIMCKOTO JHANEeKTa XaHTBIICKOrO s3bIKa ', KaK JaHHbIC
napaMeTpsl MeXITy cOO0H B3aMMOJIEHCTBYIOT M KaKOB BKJIAJ] KaXKIOTO
U3 TTapaMeTPOB B BBIOOP MEKIY aKTUBHBIM U TTACCHBHBIM 3aJI0TOM.

Jna ananmmza ObUT BBIOpAH psfl CYIIECTBUTENBHBIX, COOTBETCTBY-
IONINX Pa3HBIM MO3UIUSAM B HEPAPXUU OAYIICBICHHOCTH: ‘MaJb4HK ,
‘meBouka’ (a Takke MMEeHa COOCTBEHHEIE), ‘cobaka’, ‘oca’, ‘Berep’ M
‘gamka’ ¥ HaOOp TMEPEeXOTHBIX TIAroJIOB, OMHCHIBAIOIINX CHUTYaldd
C UX ydJacTHeM. BBUIO BBIZIENEHO YeThIpe NWUCKYPCHUBHBIX THIA KOH-
TekcTa: (a) 00a HOBBIX YYACTHHKA: K020a 5 sowen 8 komuamy, X V' Y,
(0) 06a DaHHBIX y4acTHUKA: ¢ KomHame oviiu X u Y, X V' Y, (B) co-
xpaHeHue cy0bekra (Tomuka) X V;, zamem X V, ¥ u (r) cMeHa
cyobekra (Tomuka): X V;, samem Y V, X. B kaxx10M KOHTEKCTE OBLTH
pPaccMOTpPEHBI BCe OCHOBHBIE KOMOWHAIIMM YYAaCTHHKOB IO OZYIIEB-
neHHocTH. CTHMYJbHBIE TPEINIOKEHUS MEPEBOAMINCH HOCHUTEISIMU

' Uccnenosanue momnepxano rpantoM PH® Nel9-78-10139 «Apryment-
Hasl CTPYKTYpa, 3aJI0T U aKTaHTHasl AepHUBalys B si3bIkax 3anagHoit Cuoupmy».
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LETUKOM, BKIIOYas mpenTekcT. [y KoHTeKcTa (a) creuaibHO yTou-
HAJOCh, YTO TOBOPSILIMI HE 3HAKOM HU C OJHUM M3 YYacTHUKOB.
B xozne ananu3a Obula YCTaHOBIICHO, YTO MEPAPXUsl OLYIIEBICHHOCTH
HanboJee Mocae10BaTeNbHO COOMI0aeTCs B KOHTEKCTax Tvma (a), cp.
HEBO3MOKHOCTb OCHI B MO3MLMHU cyOBbekTa riaroia ‘ykycuts' B (1)
npu Oosiee 0yIIEBICHHOM MaJbUYHKeE.

(1)  ajiki pos-an  toxam-s-a /
MaJBYUK 0ca-LOC KycaTh-PST-PASS[3SG] /
*pos aj iki toxm-as

oca MaJh4HMK KycaTh-PST[3SG]
{Korna s Bomen B komHaty} ‘Oca yKycniia MaipuuKa’.

B kxoHTekcTax THMa (0) HepapXxus OXyIICBIEHHOCTH Pa3MbBIBAETCH,
Y, B YaCTHOCTH, OCNIa0JsIeTCs 3alpeT Ha MEHee OIyIIEBICHHBIH CyOb-
€KT, Cp. YaCTHUYHas MPUEMIIEMOCTh aKTUBa B (2).

(2) wasa-jen Si  pos-an  toxam-s-a /
Bacs-P0SS.2SG DEM oca-LOC KycaTh-PST-PASS[3SG] /
“$i  pos-en wasa-jal toxam-s-aile

DEM o0ca-POSS.28G Bacsa-P0OSS.3SG kycaTh-PST-3SG.SO
{B xomuate cunmen Bacs u nerana oca} ‘Oca ykycwuia Bacio’.

Haxkonen, B koHTeKcTax Tuna (B) u (T) Ha IEPBOE MECTO BBIXOIUT
CHUHTaKCHUEeCKasl MO3UIMs pedepeHTa B MPEAIIECTBYIOIEM KOHTEK-
cTe, cp. B (3) oca KaK M3HAYANBHBIA CyOBEKT COXpaHAET CHHTaKCHYe-
CKYIO TTO3WIIMIO, HECMOTPSI Ha MEHBIIYIO OJyIIEBICHHOCTh IO CpPaB-
HEHMIO ¢ Bacell; macCHB CTaHOBHUTCS HEBO3MOXKEH.

(3) salta (pos-en) wasa-jal toxam-s-alle /
notoM oca-POSS.2SG Bacs-P0OSS.3SG kycarb-PST-3SG.SO /
*Salta wasa-jen Si  pos-an  texam-s-a

moToM Bacs-POSS.3SG DEM oca-LOC KycaTb-PST-PASS[3SG]
{Oca neramna-nerana mo komHate} ‘Ilotom (oca) ykycrmia Bacro’.

Takum 00pa3om, B OCHOBE BHIOOpa CyOBEKTa W 3aj0ra B XaHTBIN-
CKOM JIeKHT Tpajalysi YYaCTHUKOB IO OAYIIEBIEHHOCTH, KOTOpas
KOPPEKTUPYETCI B 3aBHUCHMOCTH OT pedepeHIHaNbHOTO CcTaTyca
U CUHTaKCUYECKOHN MO3ULUU YYACTHUKOB, YTO CYLIECTBEHHO OTIMYa-
€TCsI OT TPAAUIIMOHHOTO aHAJIK3a UCKIIOUYUTEIFHO B HMH(GOPMAITOHHO-
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Kakum JOJIDKCH OBITH Cy6’LeKT B Ka35IMCKOM XaHTBIMCKOM?

CTPYKTYpPHBIX TepMHHAX. B moKiaze MBI oJIpoOHEEe OCTAHOBUMCS Ha
YaCTHBIX acCMeKTaX B3aWMOJEUCTBUS MapaMeTPOB M OOCYANM CIEJCT-
BUS MTOJTy9EHHBIX PE3YJIbTATOB IS YPAIUCTHKH M MOP(HOCUHTAKCHYE-
CKOH THUITOJIOTHH.

Cnucok YCJI0BHBIX COKpalIIeHI/Iﬁ

2,3 — 2, 3 nmu1o; DEM — JIeMOHCTpaTHB; LOC — JIOKaTUB; PASS — TMAacCuB;
POSS — moceccuB; PST — mpormieniiee BpeMs; SG — €AUHCTBEHHOE YHCIIO;
SO — cyOBEKTHO-00BEKTHOE CIIPSKEHHE.

JlutepaTtypa

Kiss 2019 — K. E. Kiss. Fused grammatical and discourse functions in Ob-
Ugric: Case, agreement, passive // J. Bayer, Y. Viesel (eds.). Proceedings
of the Workshop “Clause Typing and the Syntax-to-Discourse Relation in
Head-Final Languages”. (Fachbereich Linguistik der Universitdt Kon-
stanz, Arbeitspapier 130). Konstanz: Fachbereich Linguistik der Univer-
sitdt Konstanz, 2019. P. 163—-173.

Nikolaeva 2001 — I. Nikolaeva. Secondary topic as a relation in information
structure // Linguistics. 2001. Vol. 39. No. 1. P. 1-50.

References

Kiss 2019 — K. E. Kiss. Fused grammatical and discourse functions in Ob-
Ugric: Case, agreement, passive. J. Bayer, Y. Viesel (eds.). Proceedings
of the Workshop “Clause Typing and the Syntax-to-Discourse Relation in
Head-Final Languages”. (Fachbereich Linguistik der Universitit Kon-
stanz, Arbeitspapier 130). Konstanz: Fachbereich Linguistik der Univer-
sitdt Konstanz, 2019. P. 163—-173.

Nikolaeva 2001 — I. Nikolaeva. Secondary topic as a relation in information
structure. Linguistics. 2001. Vol. 39. No. 1. P. 1-50.

143



T. A. Myxun, I1. /1. Hacneockoea
HUY BIIID, Mockea

YKA3ATEJIBHBIE MECTOUMEHUA
B PYTYJIbCKOM SI3bIKE'

B pyTynbckom si3bike (< €3rHHCKHE < HAXCKO-JareCTaHCKHE) eCTh
Tpu 0a30BBIX yKa3aTENbHBIX MECTOMMEHHS, 3HAUE€HHUs] KOTOPBIX Tpa-
JUIIAOHHO OMHCBIBAIOTCS Tak: mi ‘3TOT’, ha ‘TOT’, ti “TOT (manekui)’
[Alekseev 1994: 225; Maxmynosa 2002: 187; M6parumos 2004: 85].

THUIIONOTHYECKH CHCTEMBI C TPeMsl AEMOHCTpAaTHBaMU (OIMKHUM,
MEIUAIbHBIM U JAIbHUM) IEJSITCA Ha JBa THIA: MOHOYEHMpUuHble
(MM JUCTaHTHO-OPHEHTUPOBAHHBIE) U NOUYEeHMPUYHble (MU JTMYHO-
opuentupoBanHsie) [Anderson, Keenan 1985: 282; Schulze 2008: 247].
OCHOBHBIM OTJIMYHEM JBYX THIIOB CHCTEM SIBISIETCA 3HAYCHHE MEIH-
AIBHOTO JIEMOHCTPATHBAa: B MOHOIEHTPUYHBIX CHUCTEMax OH HCIIOJNb-
3yeTcs IpU YKa3aHUM Ha OOBEKTHI, KOTOPbIE HAXOAATCS Ha HEKOTOPOM
CpPEeIHEM pacCTOSHUU OT TOBOPSILEro, B TO BpeMs KaK B IOJHIIEH-
TPUYHBIX CHUCTEMax MeAMaJbHBINA JEMOHCTPAaTUB ONpesesieH OTHOCH-
TEJIFHOTO APYTOro LEHTPa M UCTIONb3YeTCs A YKa3aHUsl HA OObEKTHI,
KOTOpBIE HAXOATCs OJMKE K afipecary, a He K TOBOPSIIEMY.

B cymecTByrommx ONMUCaHMAX PYTYJIbCKOTO s3bIKa CHCTEMaA Jie-
MOHCTPAaTHBOB OIMCBHIBACTCA KakK IMOJMLEHTpu4yHas [MaxmyznoBa
2002: 187]. Lenp Halero ucciie0BaHUsI — MPOBEPUTH IKCIEPUMEH-
TaJIBHO, SIBJISETCS JHM CHCTEMa NEMOHCTPATUBOB MOJMLEHTPUYHON
B HEOITMCAaHHOM KHMHHUHCKOM TOBOpE PYTYJIBCKOTO si3bIKa (c. Kuna, Py-
TYJIbCKAN P-H) U BBIIEIHUTH APYTUE KPUTEPHH (TaKhe KaK BHINMOCTD
00BeKTa), KOTOPBIE MOTYT BIHATH Ha yHOTpeOIeHHE JEMOHCTPATHROB.

JaHHbIe U1 3TOTO UCCIEe0BaHUS ObUIM COOpaHbI B paMKax IoJie-
BOi1 pabotsl B ¢. Kuna PyTynbckoro paitona /larecrana B utone 2021 .

' MccnenoBanue TOATOTOBJIEHO B XOJ€E TPOBENEHHS PAaGOTHl B paMKax
[Iporpammsl pyHIaMEHTANBHBIX HCCIIEOBaHMi HannoHaapHOTO MCClenoBa-
TeNbCKOT0 YHUBepcHuTeTa «Bpiciias mkoia sxkoHomukm» (HUY BIID).
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HccnenoBanne nmpooamioch Ha ocHoBe aHkeThl [Wilkins 1999], co6-
pPaHHON y ceMH HOCHTENeld KHHHHCKOTO PYTYJIBCKOTO PA3HOTO BO3-
pacTta. AHKeTa MpeACTaBIsIeT CO00 M300paXkeHUs 25 CIICH C Bapbu-
PYIOIIUMCS PACIONIOKEHUEM TOBOPSIIETo, ajapecara W OObEKTa, Ha
KOTOPBII TOBOPAIIEMY HEOOXOUMO YKa3aTh.

CoOpaHHble JTaHHBIC TTO3BOJWIN J0Ka3aTh, YTO CHCTEMa JIEMOHCT-
paTUBOB KUHHUHCKOTO PYTYJIHCKOTO NEHCTBUTEIHHO SIBIISCTCS IOJIH-
[EHTPUYHOM, TOCKOIBFKY MeIUaNbHBIN TEMOHCTPATUB Aa yHoTpeOIs-
eTcst Mpu 0003HaYeHNN OITM30CTH 00BEKTA K apecary.

Jpyroit BaxHOH OCOOCHHOCTBIO MEIUAIBHOTO JIEMOHCTpaTHBA ha
SIBJIIETCSI TO, YTO OH CKOPEE UCIIONB3yETCs] B CUTYyaIUsIX, KOTrIa TOBO-
pALMi U afgpecaT HaXOIATCS Ha JOCTATOYHOM YAAJIIGHUU JPYT OT IPYy-
ra U He COCTaBJISIIOT €IMHbIN JAeKTUUecKui eHTp. B cutyarusx, Ko-
ria oOBEKT HaXoMUTCs OJFDKe K afpecary, HO B TO )K€ BpeMsl BXOJIHT B
30HY JIOCATAaeMOCTH TOBOPSIIETro (TOBOPSIIUI ITOKa3bIBae€T HA YacTh
TeJa ajpecaTa, KOTOPBIM HAXOAUTCA B HECKOJIbKUX mIarax, cp. Puc. 1),
ckopee OyzeT ynorpeOiieH OJIMKHUIN IEMOHCTPATUB il

Puc. 1. [Wilkins 1999]  Fig. 1. [Wilkins 1999]

VYnanoce onpenenutb MPUMEPHOE PACCTOSHUE OT ACHUKTUYECKOTO
[EHTpa 0 00BEKTa, MPH KOTOPOM YHOTPEONSFOTCS ONMKHUEI IEMOH-
CTpaTUB mi U NAJIbHUH fi. YCIOBHOIN I'PAHULIEH SBISAETCS PACCTOSIHUE
B HECKOJIBKO ITIaroB OT TOBOPSIIETo (M ajpecara): mi ynoTpeosercs,
KOT/1a OOBEKT HaXOAUTCS OJIMKE 3TOM TPAaHMIIBI, TOTJA KaK ¢ UCIIONb-
3yeTcs IUIsl YKa3aHUs Ha 0OBbEKThI, HAXOSIIUECS JTANbIIE Hee.

Taxxe yganoch OOHApYKUTh Pa3IU4Hs B UCIOIH30BAHUN JIEMOH-
CTPaTUBOB B 3aBUCHUMOCTH OT BHINMOCTU/HEBUINMOCTH OOBEKTa IS
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roBopsiero/ciaymatomniero. K mpumepy, B CUTyalud, Korma OOBEKT
HaXOAWTCS ONIKe K TOBOPSAIIEMY, a HE K ajpecaTy, HO HEBHAUM IS
riepBoro (cM. Puc. 2), BO3MOXXHO yroTpebiieHne METHAITBHOTO IEMOH-
cTpaTuBa ha.

O

Puc. 2. [Wilkins 1999]  Fig. 2. [Wilkins 1999]

Hpyrum (axTopoMm, BIHAIOMNM Ha BBIOOpP JE€MOHCTpPATHBA, CTAJO
(He)HaxOXIE€HHE TOBOPSILETro W CIYIIAIOIIEr0 B OJHOM ITOMELICHUH:
B CUTyalUsiX, KOT/1a 00BbEKT HaXOJUTCS B OHOM MPOCTPAHCTBE C aj-
pecaToM, HO OJMKe K TOBOPSIILEMY, KOTOPBIH HAXOIWTCS BHE 3TOTO
npoctpancTBa (cM. Puc. 3), ynorpebnsercst MenuanbHbIH JeMOHCTpA-
THB ha (pexe t), HO He GIIKHUI IeMOHCTPATHB M’

Puc. 3. [Wilkins 1999]  Fig. 3. [Wilkins 1999]

? [Tpu 5TOM OGBEKT BHAMM H UTS TOBOPSILETO, 1 JUIS aIpEcaTa.
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VkazaTelbHbIe MECTOUMEHUS B PYTYJIBCKOM A3BIKE

Taxxe ObUTH BBIABIICHBI PA3NIMUMs B YHOTPEOICHUN TEMOHCTPATH-
BOB HOCHUTEISIMH, IIPHHAUICKAIMUMHI K Pa3HbIM MOKOJIEHHSAM: MOJIO-
Ible HOCHUTENH, B OTJIMYHE OT IOXKHJIBIX, PEXE YNOTPEOJIIIOT MEIH-
AIIBHBIN IEMOHCTPATUB ha.
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HUY BIIID, Mockea

INPUYIACTHAS CTPATEI'UA PEJIATUBU3ALINA
B BICTPUHCKOM JUAJIEKTE 3BEHCKOI'O SI3bIKA'

B 3BEHCKOM S13bIKE OCHOBHOM CTPATErMEN PEIIITUBU3ALIUY SBISETCA,
B TepmuHax [Keenan, Comrie 1977], npuyactHas, najexKHO-HEOPUCH-
tupoBaHHas crpaterus. CormacHo MoHorpaduu A. JI. MansaykoBa
[ManpuykoB 2008], MOCBAILIEHHON OMUCAHUIO CUHTAKCHCA 3BEHCKOTO
SI3bIKa, OHA MCIOJb3YETCSl MPEUMYIIECTBEHHO JUISl PENIATUBU3ALUU ap-
rymentoB (1)?, Torma KaKk pesTHBM3AIMS aIbIOHKTOB TPeOyeT MHBIX
KOHCTPYKIUH, K MpHUMEpY, C yNOTpeOIIEHHEM yKa3aTeJIbHBIX MECTO-
umenuit (2) [Tam xe: 215, 238].

(1) var'a bakorki-ni-n togoron-dula  tik
Baps nockonb3HyThCsA-PST-3SG JecTHMIA-LOC celvac
ilka-ci-Ga-la-ji’
BBIMBITB-RES-PTC.PST-LOC-POSS.REFL.SG
‘Baps MOCKOJB3HYIACh Ha JIECTHUIIE, KOTOPYIO TOJBKO YTO TIO-
MbLIA .

(2) amoaya  teyenuk it-to-n okat-u
JeyIiKa u3faneka BHIACTh-NFUT-3SG peka-ACC

' PccneoBanne BBIOTHEHO B paMkax IIporpamMmbl GyHIaMEHTaTbHBIX
uccinenoBanuit HUY BIID B 2021 1.

? Bee MIPUMEPBI, IPUBEACHHBIC B TE3MCaX, OTPAKAIOT OBICTPUHCKUHN THa-
JICKT DBCHCKOTI'O sI3bIKa U 6BIJ'II/I TOJIYUCHBI MHOH B xXone 3KCHC}II/IHHI7I IMyTeEM
SNULUTALNH TIPH IIEPEBOIC PYCCKOTO M SBEHCKOTO CTHMYJIA.

3 JInst 3amMCH TaHHBIX SBEHCKOTO SI3bIKA MCIIOJIb3YeTCs YIPOIICHHAS Ipa-
(uka, mpuHATas] B X0JI¢ TOJEeBOH padoThl. ['padudeckas 3amuchk HE ABISACTCS
(hOHETHYECKOM TPaHCKPHUIIIIUCH B CTPOTOM CMBICIE, OJHAKO OTPaKaeT 4acTh
(hoHETHUECKUX 0COOCHHOCTEH OBICTPHHCKOIO TOBOpA.
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i-le kuna-1 teamaca-d-da-2
DEM.PROX-LOC peGeHOK-PL KynaTbcsi-PROG-NFUT-3PL
‘Nemyinka uznajaeKa BUTUT PEKY, B KOTOPOH KynaroTcs ASTH .

B coBpeMEHHOM OBICTPMHCKOM JAHAJIEKTE 3BEHCKOTO S3bIKAa OOHA-
PY’KHBaeTCsl HECKOJIBKO OTIIMYHAS XapaKTepUCTHKA MIPUYACTHOH cTpa-
Teruu. Tak, OHa MOXKET HCIONIB30BaThCS U AJIs1 pENATUBHU3ALMH aIbIOHK-
TOB, TPU 3TOM CTAHOBACH MaJEKHO-OPUEHTHUPOBAHHON: MpHUYacTHE
HOJIy4aeT MafeKHOE MapKUPOBaHHE, OTPAXKAIOIIEE CHHTAKCUYECKYIO
POJIb PEIATUBU3YEMOTO UMEHHU B HCXOTHOM MpPeIoKeHuH (3).

(3) vas'a entil'-ni gele-d'ot-ta-0
Bacsa poaurtenu-P0OSS.3SG TOCKOBaTh-FREQ-NFUT-3PL
twaja-m nulga-Ce-duk-ur
TBassH-ACC KO04YeBaTh-PTC.PST-ABL-POSS.REFL.PL
n’'unya-l-m'e-r annan-u amu.Ski
mecTb-PL-aecaTb-PL TOA-ACC Hazan
‘Ponutenu Bacu Tockyror no TBasHy, oTKyna nepeexanu 60 et
Hazaz’.

Bonee Toro, manexHO-OpHEHTHPOBAaHHAS CTPATErHs paclpocTpa-
HSETCS W Ha CIIy4Yad PeSTHBH3AIMH apryMeHToB. [lpm smumuranun
MHOTHE HOCUTENN B KaueCTBE MIE€PBOM peaky MOPOKAAIOT IpUYacT-
Hble QOPMBI ¢ HAPYLICHHBIM COTJIacOBaHUEM (4a), ¥ JIHIIbL 3aTeM HC-
MPaBJIIOT WX Ha (OpPMBI, corjacylomuecs ¢ BepmuHON (4b), kak
O’KHJIAJIOCH OBl IPH CTAaHAAPTHOM PESTUBU3ALMH apryMeHTOB (1).

(4) a. pal-gora-li qobalana-¢  otal’
00sIThCI-HAB.PST-IMP.2SG MenBenb-INS paHbIIe
i¢-Ca-w-u otaran-dula
BUJIETh-PTC.PST-ACC-POSS.1SG gopora-LOC

b. ... i¢-Ca-Ca-w otaran-dula
BHIIETH-PTC.PST-INS-POSS.1SG mopora-LOC
‘Boiics MenBesi, KOTOPOTO s BUAENA CETOIHS Y JOPOTH .

Ha MoMeHT HamucaHMs TE€3UCOB OCTABAJIOCH HESICHBIM, 00yCIIOBIIe-
HO JH MOJ0OHOE MOBEAEHHE MPUYACTHH KaKHMMHU-TO BHYTPEHHHMH
IIPOLIECCAMU 3BEHCKOrO $SI3bIKA, CMELIAIOIIMMU IIPUYACTHYIO CTpaTe-
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HpI/I‘-IaCTHaﬂ CTpaTerus peiaaTUBU3ALIUU. ..

THIO PeSATHBH3AINY B CTOPOHY Ma/IeKHO-OPUEHTUPOBAHHOM, WIIN )K€

3TO IIPOMCXOIUT 10T BIHSHHEM PYCCKOro ",

B moneBbIX JaHHBIX BCTPEUAIOTCA TaKXkKe OTAEIbHbIE KOHCTPYKIINHY,

HE BCTPaMBAIOIIMECS B BBIIIEONMCAHHBIE CTPATEIHH PEISITHBU3ALNY.

Tax, ecii BEpIIMHOM IPUYACTHOM KJay3bl SIBJISETCS UMsI B KOMUTATHUBE,

Ha NPUYACTUH BO3HHUKAET aKKy3aTHB (4), Ube HaNW4YMe HUUYEM He 00Yy-

cioBiieHo. M3 mpumepa (5) BUAHO, YTO B HCXOAHOM IIPEJIOKEHHUHU Pe-

JIATUBU3YEMOE UM MapKHUpPOBAaHO AUPEKTUBOM, U MPU MaAEKHO-OpH-

€HTHPOBAaHHOM CTpAaTeruy Ha MPUYACTUU ObUI OBl [TOKAa3aTelb UMEHHO

JUPEKTHBA, a HE aKKy3aTHBa.

(4) tera-mat-ya-nni vrac-gli r’ita
pasroBapuBaTb-RCP-IMP.DIST-2SG Bpau-COM.VIT Pura
gon-Ca-wa-n niri-ji
roBOpPUTH-PTC.PST-ACC-POSS.3SG crnuHa-POSS.REFL.SG
ensi-wa-n
00npHON-ACC-3SG
‘[ToroBopu ¢ BpadoMm, KoTOpoMy Pura ckaszana mpo OOJIBHYIO

CIUHY .

(5) rlita ge-ni-n vrac-teki niri-ji
Puta roBoputh-PST-3SG Bpay-DIR crrHa-POSS.REFL.SG
ensi-wa-n

00IBEHOM-ACC-POSS.3SG
‘Pura ckazana Bpauy o O0IBHOM crinHE’

HNHTepecHO, 4TO 3TO HE €QUHCTBEHHAs KOHCTPYKLHUSA, B KOTOPOM
MOSIBJISIETCS. HEOKUAAHHBIA MapKep aKKy3aThBa. AHAJIOTHYHOE sIBJIE-
HUE MOXHO HaOmoaaTh B (6), T/ie PENATUBU3YETCS UCXOHAS TIO3ULIUS
WHCTPYMEHTA.

(6) oagdo-r-ri-n kalba  al’ek
pBaTh-INTR-PST-3SG pemenp Ouier
on'a-Ca-wa-n oro-m turki-tki

NPUBA3BIBATH-PTC.PST-ACC-POSS.3SG 0J1eHb-ACC HapTa-DIR
‘[TopBancs pemeHb, KOTOpbIM OJier MpUBs3al OJIEHS K HapTe'.

* BbIBOZ O BIIMSIHHH PYCCKOTO Jenaer, k mpumepy, JI. M. Bposackast, 3a-
CBHJICTEIbCTBOBABINAS AHAJIOTHYHOE MOBEAEHHE NMPUYACTUIl B POACTBEHHOM
sBeHKHUICKOM s3b1ke [bpoackas 1988: 53].
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B nmoxmane mmaHupyercss moapoOHO pacCMOTPETh MPUYACTHYIO
CTPATETUIO PENATHUBU3ALMY apTyMEHTOB U aJIbIOHKTOB, KaK MaJeXKHO-
OPHEHTHPOBAHHYIO, TAK U MaAEKHO-HEOPUEHTUPOBAaHHYI0. OTHeIbHOE
BHUMaHUe OyIeT yJeIeHO MO3UINH PENIITHBH3UPYEMOI0 HMEHHU B He-
papxuu gocrynaoctu Kunsna-Kompu [Keenan, Comrie 1977]. Taxke
OyzeT mpencTaBleHO OOCYKAECHHE NPUYUH IOSBICHUS aKKy3aTHuBa
B KOHCTPYKIWSIX THMA (4), (6).

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpallleHMii

1,2,3—1, 2,3 nuio; ABL — abnaTuB; ACC — aKKy3aTuB; COM — KOMHUTa-
TUB; DEM — JI€MOHCTPAaTHB; DIR — IUPEKTUB; DIST — IUCTAHTHBIN; FREQ —
(pexBeHTaTHB; FUT — Oyaymiee Bpems; HAB — xabutyanmc; IMP — HUMIIe-
patuB; INS — HMHCTPYMCHTAIUC, INTR — HHTPAH3UTUBU3ATOP, LOC — JIOKa-
TUB; NFUT — HeOynymiee BpeMsi; PL — MHOKECTBEHHOE YHCII0; POSS — 110-
ceccuB; PROG — mporpeccuB; PROX — Ommkaimmid; PST — mporeamniee
BpeMsi; PTC — mpHuyactie; RCP — penunpok; REFL — pediekcus; RES — pe-
3yJbTaTHB; SG — €AMHCTBEHHOE YUCIIO0; VIT — KJIacC JIOAEH.
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B. A. Ilouenyes
HUY BIIID, Mockea

PECTPYKTYPUPOBAHUE B KA3BIMCKOM JUAJIEKTE
XAHTBIACKOI'O SI3BIKA'

HacTosmmee uccnenoBanue MOCBSIIEHO SBICHUIO PECTPYKTYpPHUPO-
BaHUS B Ka3pIMCKOM JIMAJIEKTE XaHTHIMCKOTO sA3bIKa. JlaHHBIE cOOpaHbI
B Xoze skcreaunuii B ¢. Kassim benosipckoro p-Ha B 2019-2021 rr.

PectpykrypupoBanue — (eHOMEH, MpH KOTOPOM BHEIIHE OH-
KJlay3aJbHble KOHCTPYKIHUH JOMYCKAIOT MPOLECChl, 0OBIYHO MPONCXO-
JSIMe B mpenenax ogHod kimaysel [Grano 2015]. [Ins xa3siMCKOro
JUAJIeKTa XaHTBIHCKOTO S3bIKa TAKMMH IPOIIECCAMU MOTYT CUHTATHCS
00BeKTHOE coracoBanne W maccuB [Xomommwiosa 2012; Iomemyes
2020] (manee s Oymy Benen 3a [Cinque 2004] Ha3pBaTh UX 3(pexTa-
MU MPO3PAYHOCTH).

[Ipeanaraemass MHOM TUIIOTE3a COCTOUT B TOM, YTO B XaHTBIHCKOM
SI3BIKE €CTh TPHU KIIaCCa MATPUYHBIX IJIAr0JIOB B 3aBHCUMOCTHU OT THIIA
OTHOIICHHII C 3aBUCHMOI KIIay30ii 1 ee pa3mepa’.

@DyHKIHOHAJIbHBIE pecTpyKTypupylomue riaarojsl (FRV) —
TJIaroJbl, KOTOPbIE 3aHIMAIOT MTO3UINIO (PYHKIIMOHAIEHOW BEPIIUHEI C
COOTBETCTBYIOLIEH CEMaHTHUKOH, B CIEICTBHE YEro KOHCTPYKIHU C
TaKHMH TJIATOJIAMH OCTAIOTCS MOHOKJIAY3aJIFHBIMUA U JIOITyCKAIOT Kak
mpo3pagHoe cornacoBanue (1), Tak ¥ ITUHHBINA MaccuB (2).

(1) ma kinska-2-am xansi pit-s-alam
s KHHUra-PL-POSS.1PL mucaTh.NFIN.NPST cTaThb-PST-1SG>NSG
‘Sl Haya mucaTh CBOU KHUTH .

' B HayuHOii paboTe MCHONB30BAHBI Pe3y/IbTaThl MpoekTa «MuTepdeiic-
HbIe (DEHOMEHBI B rpaMMaTHYECKOH apXUTEKType si3bIkoB Poccun: (opmans-
HOE ONMCaHWE», BHINOJHEHHOTO B pamkax [Iporpammsl (yHIaMeHTaIbHBIX
ucciaenosanui HUY BIIID B 2021 .

* 5 paccMaTpHBalO TOTBKO HH()WHATHBHBIE 3aBUCHMbIE KJIAY3bl, CyOBEKT
KOTOPBIX KopedepeHTeH CyObheKTy MaTPUIHOM KIIay3Hl.
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(2) yot-at  omoasti pit-s-a-jat
JIOM-PL cTpOUTH-NFIN.NPST cTaTh-PST-PASS-3PL
‘Hagyamm ctpoutsb moma’.

Hepectpykrypupyromue riaaroasl (NRV) u Jlekcnueckue pe-
cTpykTypupylomue riaarojsl (LRV) — rnaronsl, koTopble B coue-
TaHWMU C 3aBUCHMOH KJIay30i 00pa3yroT OMKIIay3aJIbHYIO CTPYKTYPY U HE
JIOMTYCKAIOT TIPO3pavyHoro coriacoBanus (3) ¥ ATMHHOTO maccusa (4)
(npumeps! u3 [[Touenyes 2020]).

(3) a. "ma tam yot-at omoas-ti Y0S-s-alam’
s 3TOT JOM-PL CTpOUTB-NFIN.NPST yMeTb-PST-1SG>NSG
‘51 cymen mocTpouTh 3TH JoMa’. LRV
b. *ma tam eyal werat-ti artas-s-em
s 9TOT HapTa Aenatb-NFIN.NPST coOMpaThcsi-PST-1SG>SG
Oxxupn.: ‘S cobupancs cuenars 3Ty HapTy . NRV
4) a. *am kinska-jat Aunat-ti x0S-s-a-jat
3TOT KHUTra-PL dYUTaATh-NFIN.NPST yMeTB-PST-PASS-3PL
Oxun.: ‘OTH KHATH CyMeNU IPOYUTaTh . LRV
(5) b. *yot-at omas-ti artas-s-a-jat
IOM-PL cTpOUTH-NFIN.NPST coOHpaTbcs-PST-PASS-3PL
Oxwuz.: ‘Jloma coOMpaInuch IOCTPOUTH . NRV

LRV u NRV otan4aroTcs pa3MepoM 3aBUCHUMOU KIIay3bl. 3aBUCH-
Mas knay3a NRV B ornmume ot 3aBucumoii knayssl LRV nomyckaer
HE3aBHCHUMYIO BpeMeHHYI0 pedepeHuuio, cp. (5a)—(5b) u gacTuuHbIi
KOHTPOJIb, Cp. (6a)—(6b). Cnenyst BeiBogam [ Wurmbrand 1998], s npen-
noJiaraio, 9to 3aBucumas kiayza NRV Gomsie nim pasHa TP, a 3aBu-
cumas kinaysa LRV — sto VP.

(6) a. *was’a-jen ydatewat lapka-ja man-ti
B.-P0OSS.2SG 3aBTpa Mara3uH-DAT UATH-NFIN.NPST
pak-as

MOYb-PST[3SG]
Oxwuz.: ‘Bacs Mor (paHbInie) MOHTH 3aBTpa B Marasun’. LRV

3 [IpuMeps! TaKOro BHAA pa3peliaeT MEHBIIMHCTBO HocHTenei. S mpe-
MojIararo, 4To JUId TaKUX HOCHUTENEH 3TH IJIaroyibl TpaMMAaTHUKaIM3YIOTCS U
CTaHOBSTCS CTPYKTYPHO aHanoruuHeiMu FRV.
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(7

. was’a-jen  ydlewat Aapka-ja jany-ti

B.-P0OSS.2SG 3aBTpa MarazuH-DAT uaTU-NFIN.NPST
artas-as

cobuparbesa-PST[3SG]

‘Bacs coOupascs moiTu 3aBTpa B Marasus’. NRV
*was’a-jen wet Sos-an  wejtan-ti

B.-POSS.2SG maTh yac-LOC BCTPETUTHCSA-NFIN.NPST

XOS-
yMeTb-NPST[3SG]
Oxun.: ‘Bacst ymeeT BcTpeuaThesl B IISITh 4acOB’. LRV

. was’a-jen  wet Sos-on  wejtan-ti

B.-POSS.2SG msTh 4yac-LOC BCTPETUTHCSI-NFIN.NPST
artas-aA

cobupaTthca-NPST[3SG]

‘Bacst HameeTcst BCTPETUTHCS B TISITh 9acOB’. NRV

Bce onucanHbie Bbllle AaHHBIE cyMMUpyroTcsi B Tabmume 1. Kax

BUIHO U3 3TOM TaOiMIbl, B XaHTHIICKOM S3BIKE JECHCTBHUTEILHO €CTh
TpH KJlacca MAaTPUYHBIX TJIATOJOB B 3aBHCHMOCTH OT WX (DYHKIUH B
kiay3e (QyHKIMOHaIbHBIE MM JISKCHUECKHE), a TakkKe OT pa3Mmepa
3aBucuMoil knay3sl (TP wmu VP).

Tabnuya 1. CBoiicTBa 3aBHCUMOI1 KJ1ay3bl
B 3aBUCHMOCTH OT MaTPHYHOTO IJIaroya

Table 1. Dependent clause properties depending on the matrix verb

FRV LRV NRV
3¢ PEKTH MPO3PavyHOCTH + - -
HE3aBHUCUMas BpECMCHHast _ _ n
pedepeHIys
YaCTUYHBIA KOHTPOIb — — +

Cnucok YCJIO0BHBIX COKP aneHu

1,2,3 —1, 2, 3 numo; DAT — maTuB; LOC — JOKAaTUB; NFIN — He(h)WHUTHAS
(dopma; NPST — HempoIe/nee BpeMs; NSG — HESIUHCTBEHHOE YHCIIO;
PASS — maccuB; PL — MHOXXECTBEHHOE YHUCIJIO; POSS — MOCECCHUB; PST —
TIpoIIeaIee BpeMs; SG — eANHCTBEHHOE YHCIIO0; > — O0BEKTHOE CIIPSDKEHIE.
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U3 PAH, Mockea

«OJHMH B ITIOJIE HE BOUH»:
K BOITPOCY O ITPOUCXOKJIEHUN
TOHOPU®HUYECKON MHOXKXECTBEHHOCTHA

B noknane' mpemonaraeTcs 06CYaHTh THIIOTE3y O MPOUCXOXKIE-
HUM TaKOTO THUIOJOTHYECKH MIUPOKO PACIPOCTPAHEHHOTO SBICHUS,
KaKk TOHOpHU(HUYECKas MHOXECTBEHHOCTb — HCIONb30BaHUE (HhopM
MHOKECTBEHHOTO YHUCJIa BMECTO €IUHCTBEHHOTO IPH BEXKIIMBOM 00-
pallleHuN, a TAaKXKe MPU YBAKUTEIHHOM YIOMUHAHUH TPETHETO JIHIIA.
Ha nanHbIii MOMEHT HauboJiee MOAPOOHO UCCIICIOBAHBI TAKUE aCTICKThI
BBIPaXXCHUS TOHOPU(PUIESCKON MHOXECTBEHHOCTH, KaK ynorpeOieHue
MECTOMMEHHS 2PL MpUMEHHTENbHO K oxHoMy jmiy (T/V-distinction
[Brown, Gilman 1960; Agha 1994; Helmbrecht 2005 u ap.]), a Takxke
pa3MYHBIE TUIBI COTJACOBAaHUS, MPU KOTOPHIX CYOBEKT BHICTyMAeT
B €IMHCTBEHHOM 4YHCIIe, a TpeauKaT (u, pexe, 3apucumeie UI° cyOn-
ekta) — BO MHOxecTBeHHOM [Comrie 1975; Corbett 2006, 2010;
Houtzagers 2018 u np.].

B kmaccuueckoit pabote mo Teopuu BexxiauBoctd [Brown, Levinson
1987: 198-200] ocyiecTBIsETCS NOMBITKA IPOAHATIU3UPOBATH IPUYU-
HBI TTOSIBIIEHHSI MHO)KECTBEHHOT'O YHCJIa B TOHOPHU(PHUUECKOM 3HAYESHH.
OpnHOlt M3 BO3MOXHBIX NPUYHMH (Hapsay ¢ n30eraHneM MpsMoro o0-
pAIleHus K aipecaTy — UMIIEPCOHATM3AIUH) Ha3bIBACTCS CIIETYOIIAs:
B 00IIIeCTBaX, I7I¢ COLMANBHBIN CTATYC MHIUBUIYYMa H3HAYAIbHO OBLI
HETOCPEJICTBEHHO CBsI3aH C €ro TPUHAJUIC)KHOCTHIO K COIUATBHON
rpynne, 0003HaUYCHUE YeIOBEKa KaK MPEICTABUTENS TPYIIIbI ANeIITH-
pOBaJo K €ro COlHaIbHOMY HOJOXKEHHIO M MOJAEPKKE, KOTOPYIO OH
NoJy4aeT oT Hee. PaccMaTpuBasi Takyro THIIOTE3y C TpaMMaTHYECKON
TOYKH 3PEHUS, CIEAYET OXKUAATh, YTO B OCHOBE TOHOPU(UIECKON MHO-

' cenenoBanue ocymecTBIsIOCh pH GUHAHCOBOI mozepxkke PODH B
pamkax npoekra 19-012-00355 (2019-2021).

157



E. A. Penkosckas

JKECTBEHHOCTH JIKUT aCCOLMAaTHBHAS MHOXKECTBEHHOCTh. B MmoJib3y
TaKOT'0 MPEANOJIOKEHUS TOBOPSAT, B YaCTHOCTH, CIIeAyoNue (GaKkThl:

1) cormacuo [Hanmane 2000: 121-123], mectouMenus 2PL B SI3bI-
Kax MHpa B OCHOBHOM COOTHOCSATCS HMMEHHO C pENpe3eHTAaTUBHOU
MHOKECTBEHHOCTHIO (B MPOTOTUMHYECKOM KOMMYHHUKATHBHOM aKTe
JIBA JINI]A — TOBOPSIIUHN ¥ CIYIIAOIINN);

2) B psAne SA3bIKOB M3HAYAIBHBIN IMOKA3aTeNbh aCCONUATHBHON MHO-
JKECTBEHHOCTH MPEOOPa30BAIICSA B TOHOPU(UICCKYIO YACTHILY / TOKa3a-
Tenb (HOBOMHIUICKKE: 3all. MapBapH, MaHHKa0H, AUAJICKThI JaxXHa,
KyJulyH, OXaJpaBaxu;, HEKOTOPbIE TIOPKCKHE; OTACIbHBIC APaBHUIMIA-
CKHe: TAMHIIbCKHIA, TeTyTy ¥ KaHHaja; HekoTopsle 6anty) (1), (2a—6)*
[PenkoBckas 2021]. JlanHoe sBJI€HUE paHEee HE HCCienoBaIoch. B He-
KOTOPBIX S3bIKaX HAOIOJAeTCS COBIAJICHUE COTJIACOBATEIBHBIX MO-
JIeJiell y acCOIMAaTUBHBIX U TOHOPpU(DUYECKUX (OPM, CM. pyC. ycrap.
Bapun npuexanu u nuanektHoe Mawa npuexanru (= Marma ¢ ceMbeit)
[Cxurosa 1989];

3) B psajme SA3BIKOB, KOTOPBIE Pa3IM4yalOT PoOJ BO MHOXECTBEHHOM
YHCIe, COTJIACOBAHNE C «YBaKaeMBIM» CYOBEKTOM HE3aBHCHMO OT €r0
poJia IPOUCXOIUT MO Ae(ONTHOM POopMEe MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, Xa-
PaKTEpHOM [UIsl COTIACOBAHUS C COUYMHEHHOM IPYIIION, BKIOYAKOLIEH
YYaCTHHKOB pa3Horo pona, cM. (1), (3):

(1) Mapsapu
bua bija a-yara
TeTsi HON=APL (< ‘npyrue’) mpuitu-PFV.M.PL
‘[pumm Tets u ee cembs’ / ‘[Ipunuia (yBaskaemas) TeTs’

(2a) Typeuknit (26) V30ekckwuit [Tiirker 2019: 14]
abla-m-lar opa-m-lar
cecTpa-1SG.POSS-APL cecTpa-1SG.POSS-APL=HON
‘Mos cecTpa u ee pojaHbIe’ ‘Mos (yBaxkaemasi) cecTpa’

? Cormacro [Gorgiilii 2011: 72-73; Tiirker 2019: 13-14], B TyperkoMm u
y30€KCKOM SI3bIKaxX CJEAyeT BBIACISTH BA OMOHUMHYHBIX TUTIOPAIBHBIX ad-
¢buxca -lar: agTUTUBHBIN U ACCOIMATHBHBIN, MOCKOJIBKY OHU Pa3IUYaAIOTCS
MOPSIIKOM CIIeIOBaHus MOpGheM: B JJIATUBHOM 3HAYCHUH ILTIOPATBHBIN ad-
(hUKC TIpeIIeCTBYET TTOCECCHBHOMY IMOKA3aTeNo, TOTJa KaK B aCcCOIMATHB-
HOM 3HaYEeHUH — CJIEyeT 33 HUM.
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(3) Yemckwuii [Belic 1972: 205]
nasi starenka so hodni
Ham.M.PL 0a0ymika ObITH.PRS.3PL MHIIBIIH.M.PL
‘Hama 6a0ymika mumas’.

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMii

1,3 — 1, 3 nuno; APL — accolliaTUBHAsI MHOYKECTBEHHOCTh; HON — rOHO-
pudruecKkas 9acTuIa; M — MYXCKO# poll; PFV — mepgeKTuB; PL — MHOXe-
CTBEHHOE 4YHCIIO; POSS —IIOKa3aTeNnb NMPHUHAUIEKHOCTH; PRS — HacTosIIee
BpeMsI.
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II. O. Poccaiitkun, /I. M. 3enenckuii

MI'Y, Mockea

OTPULOATEJIBHBIE MECTOUMEHMUSA BE3 JIMIEH30PA
B PYCCKOM S3bIKE

IIpodaema

OTpurarenbHble MECTOUMEHHS HA Hi- B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS
K KJacCy eIWHHUI] C OTPHILATEIbHBIM COTJIACOBAHHEM / KOHKOPAOM
(negative concord items; NCI), koTopble TUIIEH3UPYIOTCS TONBKO OT-
pHUIlaHeM B ToM ke QuHHUTHOU Kiay3e (2), cM. [Brown 1999] cpenn
npouux. B astoii pabore Mbl paccMorpum BapuanThl aHaimm3a NCI
C TIpeasIoraMy, FpaMMaTHYHBIX 0€3 BBIpaXX€HHOTo JuiieH30pa (1).

(1) a. C uem 6bl 00b14HO Nbeme uai? A HU ¢ Yem U ¢ MAEHbKUM
Odecepmom [Polina Gagarina on Instagram (https://www.
instagram.com/p/CKQgowwHZ72/)]

b. Omodamv nHu paou uezo; npocmo max — Nycmv HNPOCHO
ckaxcem cnacudo [HKPS; Bramumup Makanwn. AHmerpa-
VH]I, WK Tepoit Hamero BpeMeHu (1996-1997)]

c. B ouepeodnoii paz ¢ npecce HU U3 4Hez0 pazdyiu CMAMbIO
[https://tass.ru/politika/7570951]

Hpunsras teopust NCI

Ms1 ucnionszyem ananmm3 [Abels 2002, 2005; Giannakidou 2006;
Boskovi¢ 2008; Paperno 2015], a TouHee ero HEIAaBHIOIO BEPCHIO
[Rossyaykin 2020], B kotopoit NCI — cemaHTHYECKH HEOTPHUIIATEIh-
HBIC CIVHHUIBI, B KOTOPHIX TOKa3aTellb H- SBISETCS COTIACOBATEINb-
HBIM, 2 U- IPUBHOCUT YHUBEpCAIbHYI0 KBaHTHuKammo . NCI (a Tou-
Hee #-) 00JIaIal0T HEWHTEPIPETUPYEMBIM OTPULATEILHBIM HPU3HAKOM

: ITlo COO6pa>KeHI/I$IM KPAaTKOCTHU MbI HE IPUBOJAUM MHOTOYUCIICHHBIC apry-
MCHTEI B IOJIB3Y 3TOI'0 aHaJIM3a U OTChbUIAEM YHUTATE/IA K YKa3aHHbBIM pa60TaM.
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[uNeg], koTOpEIii HOKEH OBITh YOAICH IOCJIE COTJIACOBAHUS C WH-
teprnperupyeMbiM otpurnanueM [iNeg]. Ilpm sTomM wucmnonp3yercs
crarnaptHas onepanus (Downward) Agree, TpeOyromas, uTo0sr NCI
(30un) Haxomwics Hax orpurianueM (1ensto) [Chomsky 2000, 2001;
Boskovi¢ 2007]:

(2)  a. Ilema nuuezopneg) [Negp Helineg) COCIAN HitHe20 |
b. Ilems [Hu ¢ KeM][uNeg] [Negp HEliNeg) PA3206apUBaem Hu-ewert |

NCI 6e3 1uuensopa

Kak BumnHO U3 (2b), 3TOT aHANM3 TPUBHAIBHBIM 00pa3oM pacIpo-
CTpaHseTCs Ha CTaHAapTHhIE cirydaun, korna NCI ¢ npeayorom nunes-
3UPYIOTCS KIay3albHBIM oTpunanueM. [Ipumeps! Oe3 nuren3zopa Tumna
(3) B [Fitzgibbons 2010] npennaraercsi aHAIM3UPOBATH Y€Pe3 «CKPHI-
T0€» ((POHOJIOTMYECKH HEBBIPAKEHHOE) OTPHUIIAHHUE.

(3) a. Ilems npuwen Hu c yem.
b. Jlopoea eena uz nuomkyoa 6 Huxyoa. [Fitzgibbons 2010: 70]

Opmnako Teopus unensupoBanust NCI Hax oTpulianueM mo3BojseT
00oiTHCh 0€3 3TOr0 AOMYIIeHHS, KOTOPOE HE HYXXHO U B APYTUX CITY-
yasx [Rossyaykin 2020: 141-142].

Crnyqan, xorga NCI He paspeiBaetcs npeamorom (3b), MbI ipesia-
raeM aHalu3upoBaTh Kak Jekcukaimmsauuio NCI kak cymiecTBUTENb-
HBIX, He TPeOYIOIMX JIMIEH30pa. B 1oib3y 3TOro CBHAETENLCTBYET TO,
YTO B HEKOTOPBIX CIyYasX TaKoe COYETaHHe MpeAsiora ¢ wh-clloBOM
camo mo cebe HerpammarnyHo (4a), NCI moxHO MoauduumpoBaTs
MIpUJIaraTeNbHBIM WM MecTonMeHueM (4b) m WHTeprpeTanus TaKux
MIpeITIOKEeHHH (4¢).

(4) a. *U3 omxyoa eéena dopoza? *B kyoa eena dopoza?
b. U3 uepnoco nHuomxyoa noseunuce ¢arxervuuku. [HKPS;
Muxawmn Enmzapos. bubmnorekaps (2007)]
c. Mawa coenana canam uz Huue2o.
*‘Her Takoii Bemu, U3 KOTopoit Mama cienana canar’.

DTOT K€ aHaJIM3 MOKHO PaCIPOCTPAHUTh Ha KOHCTPYKIIMH C Pa3o-
pBaaHbiME NCI (1). C gpyroit cTopoHBI, MBI TIperionaraeM, 94To (o
KpaiHel Mepe, TUaXpOHUYECKH) UX MOKHO aHAJIM3UPOBATh KOMIIO3HU-
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IMMOHAJIBHO, NMa0bl M30€XKaTh IOCTYJMPOBAHUS MACCOBOWM JIEKCHKa-
JU3AIAH.

Bo Bcex cimywasx mpuUCYTCTBYET JIMIIEH3UPYIOIIee He, HO OHO ya-
JSIeTCsl 10 HE3aBUCHMBIM (POHOJOTHYECKHM cooOpakeHusaM. B (5a)
NCI nuuem nepeaBuraercsi B MO3ULUIO HaJ OoTpUllaHueM. Bo nzbexka-
HHE 3aBHCaHMs TIpeIora IPOU3HOCHTCS HIDKHAS Komus Wwh-
MecTouMeHus. Jlajgee B pe3yiapTare CHHTAKCHYECKOW TaIuIOJIOTHH
[Neeleman, van de Koot 2006; Hiraiwa 2010] ymanseTcs ne, 9T0O TO-
3BOJISIET M30€XaTh HErpaMMaTHYHOTO COUETAHWS HU He, CP. CXOXKee
sBiieHue B adpukaanc [Biberauer 2007]. B (5b) B mo3ummto Hag oTpu-
[[aHHEM TIepeIBUraeTcs COCTABIAIOLIAs HU ¢ YeM, OTPULIAHUE YJals-
eTcs Bo M30exaHMe 3alpelleHHoro 3aBucanus. Hakonen, B nepuBa-
1uH (5C) IPOMCXOIUT TONBKO TaIJIONOTHS HU He — HU.

(5) a. Huuem [negp He [pp C [ Hu-[uem]] ]| — Huuem ne c nuuem —
HU He ¢ YeM — HU C Yem
b. ne [Hu ¢ wem | — [Hu ¢ wem] He Hit-e4eA@ — HU C UeM He —
HU ¢ Yem
C. HU He C uem — HlU C uem

Kaxxprit u3 3TuX aHAIM30B KOMIIO3UIIMOHANIEH U OCHOBAaH Ha HE3a-
BUCUMBIX JIOMYIICHUSAX, OJHAKO JJIs KaXJIOr0 M3 HUX €CTh MPOOIeM-
HbIC TAHHEIE, KOTOPHIEC MBI IMOAPOOHEE PACCMOTPUM B JTOKITAJIC.
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A. A. Pycckux
HUY BIID, Mocksa, UJIU PAH, Cankm-Ilemepoype

NPUUMEHHBIE IOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIUU
B YPMUMCKOM HOBOAPAMEMCKOM!

Jlokmam TOCBSIIEH BRIPAXKEHUIO IPUUMEHHON ITOCECCHBHOCTH B Y-
MHUIICKOM HOBOapameiickoM. Ha ocHoBe maHHBIX, coOpanHbIX B 2021 T.
B ¢. Ypmus (KpacHomapckmii Kpaif), OMUCHIBAIOTCS BO3MOJKHBIC TTPH-
WMEHHBIE TIOCECCHBHBIE KOHCTPYKIIMHA U PacCMAaTPUBAIOTCS (aKTOPHI,
BIIHSIFOIIHE Ha BHIOOP MEXITY HUMH.

JIns CeMHUTCKHX S3BIKOB B LIEJIOM H JIJISl YPMUKCKOTO HOBOApaMmei-
CKOTO B YAaCTHOCTH XapaKTEPHO MApPKHUPOBAHHE IMOCECCHUBHBIX OTHO-
[ICHUH B TOM YHCJIE Ha BEPIINHE (B CEMUTOIOTHYECKON TEPMUHOIOTHH
‘ctaryc’ mnu ‘cocrosHue’). B paccMaTpruBaeMoM MAHOME 3aBHCHMOE,
BBEIPOKEHHOE CYIIECTBUTEILHEIM, HE MAapKUPYETCSl M BCET/Ia pacIoia-
raercs CIpaBa OT BEPIIHMHEI, B TO BPeMs KaK CYIIECTBHTEIHHOE B ITO-
3UITUN BEPITUHBI MOXKET OBITH OPOPMIICHO TPEMS CTIIOCOOaMM:

i. c TOMOIIBIO0 YacTUIBI ¢ (T. H. PENSITOP), BOCXOASIIEH K MMOKa3a-
temto reautuBa d [Khan 2016: 534] u uMeromuii B HACTOSIIMH MO-
MEHT TaK)Ke€ BaAPUAHTHI f U d;

(1)  bdab=at brata
orer(M)=REL neBouka(F)
‘oTel] IeBOYKHU’
ii. c MOMOIIBIO AITOKOIIHI;
(2) bet +rdbi
noM(M) yuuTteianb(M)
‘oM yuutens’

' 310 mccnenoBaHNe BBHIMOIHEHO B paMKax TPOEKTa, IOAICPKAHHOTO
Poccuiickum QoHZOM (QyHIaMEHTATBHBIX HCcIenoBaHUN: «JloKyMeHTams
CEBEPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEHCKMX HINOMOB Ha Tepputopuu Poccum»
(rpant Ne 20-012-00312).
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iii. c HEBBIpPAXXEHHBIM TTOKa3aTENEM;

(3) isakyaya dava
KoJb110(F).PL 30110TO(M)
‘30J10THIE KOJIBIIA’

Konctpyxkmms ¢ penstopom (i) ABISETCS OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBI-
paXkeHusT Kak TMPOTOTUIMYECKHX 3HAYCHUH TOCECCUBHOW 30HBI
[Langacker 1993] — tepmunoB pojcta (1), yacteii Tena (4a), obnana-
eMbIX 00BeKTOB (4b), TaK U TUIOJIOTUYECKH MEepUPEPUITHBIX — HAIIPHU-
Mep, JIOKaTUBHEIX (5a), BpeMeHHBIX oTHOIIECHMS (5b), MmaTepuana (5¢).

(4) a. ris=at yala sura
rojgoBa(M)=REL Manp4Mk(M) MaJIeHbKUN
‘ronoBa pedeHka’
b. bét=at +rabi
moM(M)=REL y4uTtenan(M)
‘oM yuutens’

(5) a. madras=at Urmiya
mkona(F)=REL Ypmus
‘mikona Ypmuu’

b. tzad=at  kudmo
cyn(F)=REL Buepa(M)
‘BuUepalIHuii cym’

c. isakt=at dava
KoJIbIO(F)=REL 30510TO(M)
‘30J10TO€ KOJIBLO’

B [Gutman 2018: 191] Bcien 3a [Khan 2008: 175] HOBoapa-
MeHCKHEe KOHCTPYKIIUHU C BEPUIMHON, O(OPMIIEHHOW C MTOMOIIBIO amo-
KOTIHI (i), paccMaTpUBAIOTCS KaK CBOOOIHO YepeayIOIIiecs ¢ KOHCT-
pyKIusiMu € pensitopoMm o¢ (i). BaxkHO oTMeTHTH, YTO Ha MecTe
BEPIIUHBI C alIOKOTION HE MOXET MOSIBIIATHCS BEPIIMHA C HEBBIPAXKEH-
HBIM TTOKa3ateneM (iii), 0JJHAaKO MOXET MOSBJISATHCS BEPIIMHA C YaCTH-
eit ot (iii):

(6) bet / bét=at / *béta  késa
mom(M)  moM(M)=REL  mom(M) nepeBo(M)
‘IEpEeBSIHHBIN OM’
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B cBs3u ¢ Tem, 9TO BO BCeX Ciydasx Ha MECTe BEPIIMHBI C allOKO-
noi BO3MOKHA U BepLIMHa ¢ penaropoM, B [Khan 2016: 542] npenna-
raercs paccMaTpUBATh TaKUe KOHCTPYKIMHU KaK COJEp Kalllie YacTHILly of
Ha Oonee TiTyOOKOM ypoBHE. B ypmuiickoM HOBoapameickoM KOHCT-
PYKIHHU C BEPUIMHON, 0(OPMICHHOH C MOMOIIBIO alloOKOIbl, BCTpeya-
IOTCSl C OTpaHHYEHHBIM HabOpOM JieKCeM, MPEUMYIIIECTBEHHO C Tep-
MHUHAMH POACTBA M OOBEKTaMM, YacTO BBHICTYMAIOMIMMH B POJH
obnagaeMbIx, KaK, HalpuMep, ‘oM.

IlosiBneHne moceccuBHON KOHCTPYKIHMM C HEBBIPAXKEHHBIM IIOCEC-
CHBHBIM ToOKa3ateneM (ill) BO3HHKAaeT TOJBKO B 0coOoM (oHeTHue-
CKOM KOHTEKCTE: (DOHETHUECKHH KOMILJIEKC Ha CThIKE MEXXIY BEpIIU-
HOH M 3aBHCHUMBIM JIOJDKEH OBITh ONM3KUM WM WACHTHYHBIM
penstopy at. Tak, B (7) mokazaHO, 4TO HEBBIPAXXEHHBIM TOKA3aTETh
1OCJIE CYLIECTBUTEIBHOTO BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE HA -2 IPUEMIIEM
JUIs OOJIBIIIETO YKcia HOCHUTENEH IMepes CIOBOM, HAaUMHAOLIUMCS CO
3ByKa d — dava ‘3010TO’, 4eM co 3ByKa s — sima ‘cepedpo’.

(7) a. isakyaya / isakyay=at dava
KOIbIO(F).PL  KoybIo(F).PL=REL 30510TO(M)
‘30J10TBIE KOJIBLIA’

b. "isakydys ! isakydy=at sima
konblo(F).PL  kosbLo(F).PL=REL cepebpo(M)
‘cepeOpsiHbIC KONbIa’

[Ipn sToM monHOE coBmaaeHHE (HOHETHIECKOTO KOMIUIEKCa Ha
KOHIIE CJIOBA, BBIPAYKAIOIIETO BEPIIUHY, C YACTUIICH a7 TPUBOAMT K 3a-
IpeTy BBIPAKEHHS PEIITOpa, ake eClIM OH BOSMOXEH IIPU TaKHX K€
CEeMaHTHYECKHX OTHOIIEHHSX B APYTUX MpuMepax, cp. (8) u (9).

(8) Sabbat | *sabbot=ot  asur
ykpon(F)  ykpom(F)=REL Amiyp
‘ykpon Amrypa’

9) gdll=at / *gdlla asur
TpaBa(M)=REL  TpaBa(M) Amiyp
‘3eneHp Anrypa’

ITosiBneHME BCPIIMHBI C HCBBIPAXXCHHBIM ITOKA3aTCJIEM U 3aIlIPpET Ha
HEro B (1)0HCTHH€CKHX KOHTCKCTaX, HWACHTHYHBIX (I)OHCTI/I‘ICCKOMY
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KOMIUIEKCY PEJsTOpa, BIEPBBIE OTMEYAETCS JJIS YPMHUIICKOTO HOBO-
apameiickoro. B mokmage OynyT mpoBeneHbl mapajjiesd MEXAy Bep-
IIMHON C HEBBIPAKEHHBIM ITOCECCUBHBIM IOKa3aTeNeM M IPYTUMHU
HEBBIPR)KEHHBIMH TIOKA3aTeNsIMH B YPMHHCKOM HOBOApaMeENCKOM,
a TaKke OyJeT pacCMOTPEHO BIUSHHE (POHETUUIECKOTO OKPYKEHHUS Ha
BBIOOP MEX[y Pa3HBIMU BapHaHTaMH peJisiTopa — at, ¢ 1 d.

CnucoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii

F — XEHCKHH po; M — MY>KCKOH poJi; PL — MHOKECTBEHHOE YHCII0; REL—
pendarop.

Jluteparypa
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HUY BIIID, Mockea | HUY BIIID Mocksa /
HUY BILD, Cankm-Ilemepbype

O®OHETHYECKHUE ITPOABJEHUA
I'PAMMATHUKAJIM3ALIUA
AJJJIMTUBHOM YACTHUIIBI T4 B PASHBIX ®YHKIUAX
B MAJIOKAPAYKNHCKOM I'OBOPE
YYBAIICKOI'O SI3bIKA'

B macrosimeM noknaze paccMaTpUBAEeTCs B3aWMOCBSI3b MEXIY
3HAYEHUEM aJIMTUBHOW YAaCTHUIIBI fa U e¢ (DOHETUYCCKUMHU CBOHCTBA-
MH B MaJOKapadKMHCKOM TOBOpE YyBalICKOTo s3bIka. PasHmma B
CTpaTeTUsAX YAApEHUsI W HAWYHUU / OTCYTCTBUU TMay3bl MEXKIY aIH-
TUBHON KJIMTHUKOM U NPEIUIECTBYIOIIMM CIOBOM aHAIM3UPYETCS Kak
pa3nuyHas CTENeHb ¢ I'paMMAaTHKAIMU3allid, 3aBUCAIIAs OT BBINOJ-
Hsiemoil ¢ynkuuu. [logpoOHoe oOcyxaeHne (QyHKIHMHA aIlAUTUBHON
YaCTHIHl B MaJIOKAPAYKMHCKOM T'OBOPE YyBaIICKOTO SI3bIKA TIPECTAB-
neHo B [Pycckux 2020]. JlaHHBIC I UCCIEOBaHUS OBLIM COOpaHBI B
xoJ1e dKcreuIuy B ¢. Mamoe Kapaukuro B 2021 r.

CornacHo MpaBuiaM YyBallICKOTO SI3bIKa, YAAPEHHUE B CIIOBE JTOJDK-
HO IIaJaTh Ha CaMblil IpaBbli MOJHBIM TJIACHBIM WM HAa NEPBBIA KpaT-
KW, €CITH B CJIOBE HET MOJHBIX IacHBIX. B [I1aBnoB (oTB. pem.) 1957:
325] uyBamickuii cOI03 fa OMUCHIBAETCS KaK DHKIUTHKA, KOTOpas He
MOKET PUHUMATh Ha ce0sl yaapeHue u o0pazyeT oMHO (HOHETHIECKOE
1eJ0e C NPeIecTBYIOMUM cI0BOM. OIHAKO B MalOKapayKUHCKOM
TOBOpE UYBAIMICKOTO SI3bIKa HOCHTEIHN JIOMyCKAIOT ITOCTAHOBKY yaape-
HUS Ha TMPENIIeCTBYIOIIEEe YacTUIlE CIIOBO afta=da [peOeHOK=ADD],
Ha caMy KIHUTHKY afea=da [peOEHOK=ADD| U B HEKOTOPBIX CIydasx
Ha CJIOBO M aITUTHUBHYIO YacTHILy OJHOBpPEMEHHO — atea’// da’[pebe-
HOK // ADD].

! UccnenoBanue nogaepxano rpantoM POOU Ne 20-312-70009.
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B Hacrosimmem mccienoBaHuN B3aUMOCBS3h YIapeHUs B OHETHYIC-
CKOM CJIOBE€ C aJINTUBHOW YaCTHUIIEW W BBITIOTHAEMON el (QyHKImen
MPOBEPSIIACh C TIOMOINBIO OMpoca HocuTelel U (hOHEeTUIECKOTO JKC-
nepuMmeHTa. Onpoc HOCUTENEH MO3BOJSAET CAENATh BHIBOA O TOM, YTO
BBIOOp MEXKY MEPEUMCIICHHBIMU BBIIIC TOJIOXKCHUSIMU YIapEHHUS 3a-
BUCUT OT ()YHKIMM aJJUTUBHON dacTuilpl, cM. TaOmuiy 1. Ilepas
rpymma (GyHKIHA TOTMyCcKaeT yaapeHue Tu00 Ha KOpHE, JIN00 Ha aJiIu-
tuBHOU dactume (1), BTopas rpymma — TONBKO Ha dacture (2),
B TPEThEH IpyIITe yaapeHue pacronaraercs ToJIbKOo Ha KopHe (3a) min
Ha KOpHE U aAnuTHUBHON vactuile (3b).

(1)  AJIJIUTUBHOCTb
OK , ., OK ., .
atca=da ! ““atea=da gi-ze
pebeHOK=ADD pebeHOK=ADD MpHATH-CV_SIM
{ITama ¢ mamoit npunLIK. } ‘PeGeHOK TOXE TpHUILen’.

(2)  CKAJISIPHASI AJUIMTUBHOCTh
®toda=da’ | *toda=da  sic-sa lar-te-2
ry0a=ADD ry0a=ADD myXHYTb-CV_SIM camuThCcsa-PST-3SG
{ITuena yxanuna.} ‘Ilaxe ryobl omyXxiu’ .

(3) COYMHEHHUE

a. ols “xitre=de /| *xitre=de’ asla
Ona kpacuBas=ADD  KpacuBas=ADD yMHBII
xér atea
JEeByIIKa peOeHOK
‘Omst KpacuBasi ¥ yMHast IeBOYKa’.

b. ola xitre’ /I de" aslo  xér atea
Ons kpacuBast ~ ADD yMHBII JeBYyIIKa pebeHOK
‘Onst KpacuBasi 1 yMHasl IeBOUKa’.

O0600mmenus1, mpeactaricHAple B Tadmume 1, ObUTH TIPOBEPEHBI C
MOMOIIBI0 (POHETHUECKOTO 3KcrepuMenTa. OT Kaxaon u3 rpynm 1-3
ObUTa BBIOpaHa onHA (YHKIHS: aJIUTUBHOCTH, CKAISApPHAS aJJANTHB-
HOCTh M COYMHEHHE COCTABJISIOIINX. BhIOpaHHBIE (DYHKIUM CpaBHH-
BaJIMCh MEXAYy COOOH MO JUIMTEIHHOCTH JIBYX MOCIEAHMUX TJAcHBIX U
MX Ka4ecTBY (TJIaBHBIM O00pa3oM IO MOIBEMY, 32 KOTOPHIA OTBEYAET
nepBas popmanrta F1). B kauecTBe KOHTPOJIBHON TPYMITBI UCIIOIH30-
BaJIMICh CIIOBA, 3aKaHYMBAIOIINECS HA -da U HE COJIEepIKaIlne aJuTHB-
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HYIO 9acTHILy, Takue Kak cabada ‘nmanoth’. GOHETHUECKHUHA IKCIIEPH-
MEHT TIOKa3aJl pa3HUIy B (DOHETHUYECKUX CBOMCTBAX aJlAUTHBHOMN Yac-
TUIBI B PA3IMYHBIX (DYHKIUAX, a TAK)Ke TIO3BOJIIII BBIACITUTH COUMHE-
HUE KaK €IUHCTBEHHYIO (DYHKIIHIO, JOMYCKAMOIIYIO May3alliio MKy
aJUTUBHON YaCTULIEN U NPEALIECTBYIOUIUM CIOBOM.

Tabnuya 1. Pactipenernenue cTpaTeruii yjapeHus
C alTUTUBHON YacTUIIEN
Table 1. Distribution of stress strategies in combinations

with additive particle
Y napenue
DyHKIMA I'pynna Ha Ha Ha kopne u
KOpHE | YacTHIle | Ha YacTHIE

AITATUBHOCTH
Y CcTynuTenbHOCTh
YHuBepcajbHble
KBAaHTOPBI (HEKOHTaKTHOE
CJICJIOBaHUE YaCTHUIIHI) I'pymma 1 + + —

YucnuTenpHbIE CO 3HAYE-
HHCM ITIOJIHOTO OXBaTa

Heonpenenennsie
MECTOMMEHUS

CKaJ'IprHafI AJIUTHBHOCTH

MupaTuBHOCTh

YHuBepcallbHbIe I'pynmna 2 - + -
KBaHTOPHI (KOHTAKTHOE
CIIeJOBAaHUE YACTHIIBI)

CounHeHne I'pynma 3 + _ +

[IpoBenieHHOE HCCIIeIOBAaHUE, C OJIHOM CTOPOHBI, MO3BOJIAET CJie-
JaTh BBIBOJI O TOM, YTO (POHETHUYECKHE CBOWCTBA aJJUTHBHON YaCTH-
1Bl 3aBUCST OT €€ 3HAUCHUS, a C JPYTroil CTOPOHBI, TAET BO3MOKHOCTh
NPEANONIOKUTh, YTO 3TH (POHETHYECKHE Pa3IMiusi — CIIOCOOHOCTh
KJIMTUKA HECTH CaMOCTOSTEIbHOE YAAapeHHWE M HaJMuue/OTCyTCTBHUE
nay3alid — YyKa3bIBaIOT HA Pa3HYyI0 CTENeHb KIMTHUKAIU3aIUH fa
B Pa3HBIX (PYHKIIUAX.
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CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMit

3 — 3 numo; ADD — aiauTHBHASA YacTuna; CV_SIM — JeernpuyacTie OJHO-
BPEMEHHOCTH; PST —IIpolie/iiee BpeMs; SG — eAUHCTBEHHOE YHUCIIO.
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MI'Y, Mockea

IKBATUBHBIE MAPKEPBI CTAHJAPTA
B TATBIHIVIMHCKOM YJIMYPTCKOM:
MOP®OCHUHTAKCHUC U CEMAHTHUKA'

OOBEKTOM HCCIEOBAaHHS, BBHIIIOJHEHHOTO HAa MaTepuayie TaThIII-
JIMHCKOT'O TOBOPA YAMYPTCKOTO f3bIKa, SBISIOTCA MapKepbl CTaHAAPTa
CpaBHEHHUS B 9KBaTHBHBIX KOHCTPYKUMX kad' ‘Kak’ u s'djin ‘mo’. Ma-
Tepuan cobpaH B xoie skcrnemunuu OTOeneHus TeOpeTUYecKOW u
npukiaaaHod auHrsuctukd MI'Y um. M. B. JlomonocoBa B 2021 T.
B TarpimmmackoM p-He Pecny6muku bamkoprocran (x. Crapsrit Kei-
3p01-Sp, ¢. HmxaebantaueBo, ¢. HoBele TaThILIBI M Ap.) METOIOM
AHKETUPOBAHUS.

OKBAaTUBHBIE KOHCTPYKLHUH IPENIOIAraloT CpaBHEHHE ABYX 00bB-
€KTOB (3TaJlOHA W CTaHIApTa) C OJMHAKOBOW CTETEHBIO MPOSBICHUS
TpU3HaKa: s (ITAJIOH) Makotil dice vicokutl (mapameTp), Kax mul (CTaH-
Jnapt). B n3BecTHOI HaM THUIONIOTMYECKON JUTEPAType, MOCBALICHHON
9KBaTHBHBIM KOHCTpykimsaM [Haspelmath, Buchholz 1998; Henkel-
mann 2006; Fortescue 2010; Treis, Vanhove (eds.) 2017], manHbie
YAMYPTCKOTI'O SI3bIKa HE BCTpevaroTcs. I paMMaTHKU JTUTEPaTypHOTO Y-
MYPTCKOTO SI3bIKa KPAaTKO YIIOMHUHAIOT aHAJTU3UPYEMbIE MapKEPHI, CM.,
Hanpumep, [['CYS 1970: 182—-183]. Y aMypTckue SKBaTHBHbBIE KOHCT-
pykuuu paccMoTpensl B [SAmmaa 1963]. Hame nccnenoBanue onmpa-
€Tcs Ha TaKHe TUIOJIOTHYECKUE IapaMeTphl, Kak CEMaHTHKA IapaMeT-
pa cpaBHEHMs, HepapXusi CHHTAKCHUUECKHUX IMO3UIMM U Hepapxus
OIyLIEBJICHHOCTH, HE NPOAHAIN3UPOBAHHBIE CHCTEMHO B paboTax
MPEIIECTBEHHUKOB.

! UccnenoBanue nogaepxano rpantoM PODU Ne 19-012-00627a «Ce-
MaHTHKA ¥ CUHTaKCUC YPaIO-aJTalCKUX SA3BIKOB B (PYHKITMOHAIEHO-THIIONIO-
THYecKOi 1 (hOpMaJIbHOU MEePCIEKTUBAX).

176



DKBAaTHBHEIC MAapKEphbI CTaHAAPTa B TATBIIIJIMHCKOM YIMYPTCKOM...

C TOYKM 3peHUs CEMaHTHKH, kad' mMmeeT Ooiiee MUPOKYyIO chepy
yHoTpeOeHus, IBISSICh OJMHAKOBO IPAMMATUYHBIM KaK B KOHCTPYK-
X, T MapaMeTpOM CpPaBHEHMs SBISETCA NPU3HAK, TAK U B KOH-
CTPYKLUSIX, TOe cpaBHUBaeTca oOpa3 nedctBus. HampoTtus, He Bce
OTIPOLIEHHBIE HOCHUTENH JIOIMYCKAlOT MapKep S'dGjin B KOHCTPYKIMSIX
nepsoro Tumna, cp. (1)—(2):

? pesse VA
(1) mon pet'a kad' | ‘s'djin d'uzt.
b Ilets xak o BBICOKHI
‘S Takol e BBICOKHH, Kak [leTs’.

(2) mon pet'a kad' | s'djin kazdoj Sukna biz'5-l-is'ko- @
g llers kak 1O  KaxAbli yTpo Oexarh-ITER-PRS-1SG
‘5l Geraro kaxnoe yTpo, kak [lers’.

C Touku 3peHnss MOPPOCHHTAKCHCA, MBI IIPEXKIE BCETO PACCMOTPUM
CIIOCOOHOCTHh MapKepOB YHOTPEOIATECS CO CTaHAAPTaMU B 3aBUCUMOCTH
OT CHHTaKCHYECKOHN MO3UIIMH CBSI3aHHOTO ¢ HUMH 3TAJIOHA CPABHEHHUSI.
3a OCHOBY MBI BO3BMEM HEPApXHI0 AOCTYHHOCTH HMEHHBIX TPYIII
[Comrie, Keenan 1979]. Mbl OCHOBBIBAIKCH HA TIPEATIONOKEHUN O TOM,
YTO CHHTAKCHYECKask TO3UIIHS ATAIOHA CPABHEHUSI MOXKET BJIUSTH HA BbI-
0op Mapkepa craHgapTa cpaBHeHUs, cp. [Xomoaminosa 2015] o kommapa-
TUBHBIX KOHCTPYKLHSIX B MOKIIAHCKOM M O€CEPMSIHCKOM YAMYPTCKOM.

B ncciaenyemoM ropope Bce MO3ULHMH B HEPAPXUH OKA3aJIHCh 10C-
TYNIHBIMHU U AJ1s1 Mapkepa kad', u 1ys mapkepa s'djin, cM., HampuMep,
MO3UIMI0 KOCBEHHOTO AomnonaHeHus (3). IIpu 3ToM BaxHO coxpaHeHUe
MapKUPOBaHHS CTaHJApTa TEM K€ TMaJIe)KOM WIH MOCIENIOroM, 4TO U
JTalloHa CpaBHeHWs. Eciu cTaHIapT cpaBHEHHS HE MapKUPOBaH U
rpymnma cTaHiapra ¢ MapkepoM kad' HaxOoIUTCA B MPENO3ULIUHU K dTa-
JIOHY CpaBHEHHS, TO BCSl KOHCTPYKLUSI MproOpeTaeT aTpuOyTHUBHYIO
UHTEpIpeTanuio ‘noxoxuil Ha N’ (4). HanmpotuB, KOHCTpYKIMHU C
MapKepoM $'djin UMEIOT TOJNBKO OOCTOSITENHLCTBEHHYIO WHTEpIpeTa-
U0 ¥ MOTYT OBITh TOJIBKO aIBIOHKTOM K [JIArOJILHOW TpyIIie.

(3) mon gorod-e kad' / gorod-e s'djin gurt-e
s ropoi-ILL Kak  ropoi-ILL mo  JepeBHs-ILL
man-i-Q.
HATH-PST-1SG
‘4 moexasna B IepeBHIO TaK, Kak B TOpoA’.
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(4) mon gorod kad' gurt-e man-i- .
S TOpoA Kak JepeBHS-ILL uaTu-PST-1SG
‘sl moexaina B JEPEBHIO, IOXOXKYIO HA TOPOI’.

Kpome Toro, mbl 06cyaum koHcTpykuun Buga N kad'-jos (xax-PL),
cM. (5). OHu Taxke ynomuHarorca B [SAmmHa 1963: 47-49; TCYA
1970: 88-89], ognako He cHhOpPMYIUPOBAHO YETKUX KPUTECPHEB IpaM-
MaTHYHOCTH MOAOOHOTO coyeTaHHs. B3gB 32 OCHOBY HepapXuio Ofy-
IIEBJICHHOCTH *, MBI BBIACHUIIH, YTO B JAHHOM CJIydae 3aBUCHMBIM kad'
HE MOXET ObITh HeonymieBieHHoe uMs (6). Taxke B poknane Oynmer
MoJIpoOHEe PAacCMOTPEH BOIPOC O TPAMMATHYHOCTH KOHCTPYKIUHU C
eIMHCTBEHHBIM unciioM Mapkepa (N kad’).

(5) mdném pet'a kad'-jos kule.
a.DAT Ilers kak-PL HyXHO
‘MHe Hy>XKHBI Takue xe, kak Ilers’.

(6) *mondm ta  kn'iga kad'-jos kule.
S.DAT OTOT KHHra Kak-PL HYXHO
Oxwun.: ‘MHe HyXHBI TaKHe ke, KaK 3Ta KHUTa’.

CnHCcoK yCJIOBHBIX COKpAIleHHIT

1 — 1 muno; DAT — nmaTwB; ILL — WIIAaTUB; ITER — UTEPaTHB; PL — MHO-
JKECTBEHHOE YHCII0; PRS — HACTOSAIIEE BpeMs; PST — MpOIIE/IIee BpeMs;
SG — €MHCTBEHHOE YHUCIIO.
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A. M. Cmapuenxo
HUY BIIID, Mockea

B UM UJIN B I'JIAT'OJI:
NHKOPIIOPAIIAA B HOMUHAJIN3ATINIO
B AMI'YDMCKOM JUAJEKTE UYKOTCKOI'O SI3BIKA'

B HacToOsIIEM HCCIIEJOBaHUM paccMaTpPUBAETCA CTaTyC MHKOPIO-
panyi B HOMHUHAJIU3ALUIO B aMI'YOMCKOM JTHAJIEKTE€ YYKOTCKOTO SI3bI-
ka. MaTepuan A7 UCCIIeJOBAHUS MOJIy4€EH B pe3ybTaTe MOJIEBOH pa-
00THI aBTOpa B ¢. AMryamMa UyKOTCKOTO aBTOHOMHOT'O OKpyra B 2018—
2021 rr.

OcCHOBHOH €HOCOO BBIPa3UTh NPSIMOE IONOJIHEHHE HOMHUHAIM3a-
u (1) uny eMMHCTBEHHBIM apryMEHT HOMHHAIM3ALUKN OT HEaKKy3a-
TUBHOTO I71arona (2) B 4yKOTCKOM — MHKOPIIOpanusl.

(1)  yom-nan to-{?u-rkon atl?-en
s-ERG 1SG.S/A-BuneTs-IPFV Marh-GEN
awer?a-nne-yarya-n
OEXKIa-IHTH-NMLZ-ABS.SG
‘51 BUXKy, Kak MaTh IIBET OACKIY .

(2) to-ntajaato-n
15G.S/A-3a0b1BaTh-35SG.0
ratam-were-yarya-n
MOKpBIIIKA JIJIs_sIPaHru-CIoa3aTtb-NMLZ-ABS.SG
‘51 3a0B171, YTO CHO3/Ta MOKPHIIIKH IS IPAHTH .

CxoHBIM 00pa3oM (QYHKIMOHHPYET HHKOPIIOPAIXS B TJIaroj: WH-
KOPIIOPAaTUBHBIA CIIOT B HEM 3aHMMAaeT HanOoJee 3aTPOHYTHIN ydacT-
HUK [Vinyar 2021: 72], T. e. B OONBIIMHCTBE MPOCTHIX CIy4YaeB, MOJ-
JieKalee HeakKKy3aTUBHOTO TJIarojia WH JOTMOTHEHHE.

' Ucenenosanue OCYILIECTBIICHO B pamkax IIporpamMmel (hyHIaMEHTAIb-
HeIX uccienoBanuii HUY BIID B 2021 .
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(3) epegej ann-apat-yr-e
0a0ymka[ABS.SG] [2/3.S/A]pe16a-Baputb-TH-2/3SG.S
‘babymrka cBapuia peoy’. [Vinyar 2021: 59]

C npyroii CTOpOHBI, HOMUHAIM3ALKU C UHKOPIIOPALUEN TEMOHCTPH-
PYIOT psall OTIMYUNA B IIOBEACHUU OT TJIArOJbHBIX MHKOPIOPATUBHBIX
KOMILIEKCOB. [Ipn mpocToil MHKOpHoOpauuu AONOJHEHUS B NEPEXO-
HBIM TJaroi kKjiay3a CTaHOBUTCSI HEMEPEXOJHON: A-y4acTHUK MOJTy4a-
eT a0CONIOTHBHOE MapKHPOBaHHUE, TJIAroJl MMeeT CYObEeKTHOE COTJia-
coBanue (3), a SpraTUBHOE MapKUPOBaHHE A-y4aCTHHKA HEBO3MOKHO
(4a). [lpy HOMMHANM3AaNWU, HAMPOTUB, A-yYaCTHHK MOXET BBIpa-
JKaThCSI COOTBETCTBYIOIIEH (POPMOH.

(4) a. *atlla-ta onn-apat-yr-e
MaTh-ERG [2/3.S/A]pp16a-Baputh-TH-2/3SG.S
‘MaTb BapuT peIOY’.

6. ‘yom-nan n-ine-tPu-jyom att?a-ta
S-ERG  ST-INV-BHIETB-NP.1SG MaTh-ERG/INS’
ann-apat-yaryo-n
pBI0a-BapuTH-NMLZ-ABS.SG
S By, Kak Mama BapuT phIOy’.

Wukopnopaiuss B IJarojl MOKET COINPOBOXAAThCS II0IBEMOM
KOCBEHHOT'O JIOTIOJIHEHUS WX ITOCECCOPa B TMO3UIIUIO MPSMOTO JIOTIOJN-
HeHus (5a), 4TO HEBO3MOXXHO NPU WHKOPIIOPAIMM B HOMHWHAIIM3a-
uuto (56).

(5) a. atlPa-ta ekok
MaTh-ERG CBIH[ABS.SG]
ann-apan-ne-n
[2/3.S/A]pB16a-BapuTh-3SG.A.3.0-35G.0
‘Mama Baput peIOy [UIs ChIHA .
0. *yom-nan n-ine-{Pu-jyom atl?a-ta
1-ERG ST-INV-BUAETh-NP.1SG MaTh-ERG/INS

? 3aMeTHM, YTO MOKA3aTeNb 3PraTHBa B YyKOTCKOM COBIAJAET C MapKe-
POM HMHCTpYMEHTAJIHCa, BHIOOpP OJHOTO M3 3THX JIEWOJOB /Uit A-ydacTHHKA
MPY HOMUHAJIM3ALUH TPeOyeT OTAeILHOTO 00CYKICHUS.
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ekok ann-apat-yarya-n
CBIH[ABS.SG] pnIOa-BapuTH-NMLZ-ABS.SG
‘S BKy, Kak MamMa BapuT PHIOY IS ChIHA .

[ToMuMO WHKOpHIOpAMH B TJIAaroj, B YyKOTCKOM SI3bIKE Pa3BHTa
HHKOPIOpAITs UMEHHBIX 3aBUCUMEBIX (6). BO3MOXHBIM 00BICHEHHEM
pasnmuunii B (4)—(5) MoOXeT OBITH TOT (PAaKT, YTO KOMIUIEKCH B (40)
u (50) crmeayeT aHATM3UPOBATh KaK MHKOPIIOPAITHUIO B M.

(6)  noron-ely-PattPaqaj-a  na-jPo-yom
TpH-0enblii-cobaka-ERG LOW.A-HacTHraTh-1SG.O
‘“Tpu GenpIx cobakn MeHs Hacturin . [Ko3mos 2019: 10]

Kpome Toro, gaxxe B s3pIkax, HE JOMYCKAIOUIMX HWHKOPIOpPALUU
CYLIECTBUTEIBHOTO B IJ1aroJl, BO3MOKHA HHKOPIIOPALMS B OTIJIATrOJIb-
HBIE CYIIECTBUTENbHBIE. IHTEpECHO, YTO TaKas HHKOPIOPALUS MOXKET
OBITh TTOXOKa HAa Ty, YTO Mbl BHIWM B YyKOTCKOM: OHA JIOCTYITHA
TOJILKO I BHYTPEHHETO apryMeHTa Iiarojia, 0T KOTOPOro o0pa3oBa-
HO MM, T. €. JUI1 apryMeHTa HeaKKy3aTHBHOTO TJIaroJia WiM JOMOIHe-
HUs. VIMEHHO Takoe MOBEeIeHHE CYIECTBUTENBHBIX HaOJII0JaeTcst
B PYCCKOM $I3bIKE, TJIe BOBMOYKHBI 0myeyouticmseo u Kpogomeyenue, Ho
He uenosexonpwieanue [bormanos 2005, 2009], a Takxke B aHTITUACKOM
U IMEH Jiesitens tuna truck-driver [Roeper, Siegel 1978; Grimshaw
1990; Harley 2009].

Kak crenyer aHaaM3MpOBaTh HHKOPIOPALUIO B YYKOTCKYIO HOMH-
Hanu3anuio? Kak MHKOpHopamuio B IJarosl, Ha KOTOPYIO0 HaJlOKEHBI
OTPaHMYEHMS M3-3a OTCYTCTBHS IIOJIHOTO Habopa IJIarojbHBIX
CBOMWCTB, MJIM KaK MHKOPIOPALIUIO B UM — «YHCTO YYKOTCKYIO» MU
KE aHAJOTHYHYI0 UMEHHOW WHKOPIIOpAIlMHA B PYCCKOM WM aHTIIHIA-
ckom? B nmoknaze Mbl ¢ onopoid Ha Oonee MIMPOKHA S3BIKOBOW Mate-
pHal mombITaeMcst OTBETUTH Ha STOT BOMPOC.

CHcoK yCJIOBHBIX COKpAaIleHHIT

1,2,3 — 1,2, 3 muro; A — arcHTUBHBIA YYaCTHHK; ABS — a0COJIIOTHUB;
ERG — 3pratuB; GEN — IreHUTHB; INS — HMHCTPYMEHTAINC; INV — UHBEPCHUB;
IPFV — umnepdekTuB; LOW — HH3KHI; NMLZ — HOMHUHAJIU3AIHUI; NP —
WMEHHas Tpyma; O — MAlMeHTHBHBIN YIaCTHHUK; S — IO/AJIeKaIee Herepe-
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XOAHOM KJay3bl; SG — €IMHCTBEHHOE YUCIO; ST — cTaTuB; TH — TeMaThue-
CKHH 3JIEMEHT.
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MI'Y, Mockea

ATPUBYTUBHOE COI'JTACOBAHHME 11O YUCJTY
P COYMHEHUUN MOJIUPUKATOPOB B PYCCKOM SA3BIKE

Ilpr couMHEHWW PYCCKHUX MpUiIaraTelbHBIX €d. 4. HaOiromaercs
BapHaTUBHOCTb Yncia cymiectBuTenbHoro [Komnzacos u ap. 1987; Ile-
kemuc 2013; Shen 2019]. Ilpu auctpubyTuBHOM MM MOpQOIOTHYE-
CKOM COIJIACOBAaHMM UM, 0003Hayarolee HECKOJbKO CYIIHOCTEH,
cTouT B eA. 4. (1a). B cnydae 0000IMIEHHOTO MM CEMAaHTHYECKOTO CO-
IJIACOBAHMS UMS CTOUT BO MH. Y., OJIHAKO 3aBUCHMBIE MpUJIaraTeib-
Hble — B ex. 4. (1b).

(1) a. cmapeiii u oGV cMUTL
b. cmapewiii u noswlll cuau

B nmanHoii pabote uccnenyercss aTpuOyTHBHOE COTJIaCOBaHHUE MpPHU
COYMHEHNH MOAU(DUKATOPOB, HE M3YYCHHOE paHee, B CPaBHEHUH C
MPEeIUKATUBHBIM, IJII KOTOPOTO TIOCTYIMPYETCS CEMaHTHUECKas CTpa-
terus [Belyaev et al. 2015] (2). Ilpu cemanTHYEeCKOM aTpUOYTHBHOM
COTJIACOBAaHMM MOJIM(HUKATOP CTOUT BO MHOXKECTBEHHOM umcie (3).
Mopdonorniyeckoe coriacoBaHue MOXKET MPOXOJUTH MO YUCITY TMPH-
JaraTesbHOro (4) WM 1mo yuciy cyuiecTBUTenbHOro (5). s atpudy-
THUBHOTO COTJIACOBAHUS OXKUIAETCS BEIOOP MOP(OIOTUIESCKON CTpaTEeTHH.
B cootBercTBiE ¢ Mepapxueii cormacoBanus I'. Kopoerra [Corbett 1979]
(6), TUTIONIOTHYECKH HAOJIOMaeTCs MPEaIouYTeHHE MOP(OIOTHIESCKOTO
aTpUOYTUBHOTO COTJIACOBAHUS H CEMAaHTHUYECKOTO MPEIUKATUBHOTO.

(2) a. Cmapwiii u HoGbIE cmub 0yOym ypasHensvt | *0ydem ypagHeH.
b. Cmapeiii u Hoswiti cmunu 6y0ym ypaenenst | *oyoem ypashen.
(3)  Hawwu [cmapwiii u HosBIL cmuny/cmunu]
(4)  [Haw cmapouil] u [nawt HOBBII] cmunb/cmuiu
(5)  a. naw cmapwiii u HOGYIL CMUTT
b. Hawu cmapoui u Hoswill cmuau
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(6) Atpubyt — Ilpenukar — OTHOCUTEIHHOEC MECTOMMEHUE —
JInunoe MmecTtonmeHue

«— Mopoonorudeckoe cornacoBaHue CeMaHTHYECKOE COTTacOBaHHE —

Jns n3ydeHust aTpuOyTHUBHOIO COIVIACOBAaHMS OBLIO INPOBEACHO
9KCIEPUMEHTATFHOE HCCIIeJOBaHNe, BKIIOUABIICE OLCHUBAHUE IIPH-
emuiemMoct no mkaie Jlukepra (1-7) m yTeHHe C caMmoperysimuen
ckopoctu. IIpoBepsnck cneayromue GpakTopsl: YUCIO MOAU(UKATOPA
(ex. 4. vs. MH. 4.), YHCJIO CYLIECTBUTEIBHOTO (€. Y. VS. MH. 4.), TaJexK
WMEHHON Tpynmnbl (MpsIMOK VS. KOCBEHHBIH). [Ipumep skcmepuMen-
TaapbHOTO OJ10Ka TIpeacTaBicH Hwke (7).

(7) a. Bacsa ucnoav3zosan Hawi OIUHHLIL U KOPOMKUL WAAHZ OJis

noausa cobcmeenno2o caod.

b. Bacsi ucnonv3zosan Hawt OTUHHBLL U KOPOMKUL WIAHSU ONlsl
NOAUBA COOCMBEHH020 caod.

¢. Bacs ucnonvzosan nawu Onunnblii u KOpOMKuULl WLAAHZ 05
noauea cobcmeenno2o caoa.

d. Bacs ucnonv3osan nawiu OnUHHBIN U KOPOMKULL WAAHZU O3
noausa cobcmeennoz2o caod.

e. Bacs 60cnonv306ancs HAWUM OTUHHBIM U KOPOMKUM WLTAH-
20M OJIsL NOAUBA CODCMBEHH020 Ca0d.

f. Bacs 6ocnonv3zosancs Hauwum OTUHHBIM U KOPOMKUM WIAH-
2amu OJ151 NOIUBA COOCMBEHHO20 CAOd.

g. Bacs socnonvzoeancs HawumMu OMUHHLIM U KOPOMKUM
WAAHZOM OJIS NOJIUEA COOCMBEHHO20 CaA0d.

h. Bacsi eocnonvzosancsi Hauwiumu ONUHHBIM U KOPOMKUM
winanzamu 0jis NoaAued coOCMEEHH020 caod.

Puc. 1 nemoHCTpupyeT pacmpeesieHue OLEHOK MPUEMIIEMOCTH.
CraTucTuyecKkuil aHaTU3 BBISIBAJI 3HAYMMOE BIHMSHUE YHCIIA CYIIEeCT-
ButenbHOTrO (p < .001), a Tarxke B3aUMOAEHCTBHS (HPAaKTOPOB YHCIIO
moaudukaTopa + yncio cymectsutenasHoro (p < .001) u yucno Moau-
dukatopa + magex (p < .005)'. Haubonee npremieMbIM OKa3biBaeTCs
MOP(HOJIOTHUECKOE COTTIACOBaHUE M0 YHUCITY UMEHH: MOAU(DHUKATOP H Cy-
IIECTBUTENILHOE CTOAT JIMOO0 BO MH. 4. (7d), (7h), mubo B exn. u. (7a), (7e).

1
B ckobOkax MPUBCACHBI 3HAUCHUSA, IOJTYUYCHHBIC B X01€ JUCIICPCUOHHOT'O
aHaJin3a ¢ MOBTOPHBIMU U3MEPCHUAMMU.
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Taxxe npuemiieMo MOp(hOIIOTHYECKOE COTiacoBaHUE MoIu(pUKaTopa
C IpWIaraTeJbHbIM 10 €. 4. Ipu UMeHH BOo MH. 4. (7b), (7f). Caemo-
BaTeJIbHO, JIJIsl aTpUOYTUBHOTO COTNIacOBaHUs OoJiee TprUeMieMa Mop-
(homornyeckas crparerus. CeMaHTHYECKOE COTJIACOBAHHE HENpPUEM-
JIEMO, YTO TPOSIBISICTCS B HU3KUX OIICHKAax JUisi MojudukaTopa MH. d.
U CYIIECTBUTENBHOTO ell. 4. (7¢), (7g). [lomydeHHbIe SKCTIEpUMEHTATb-
HBIC JJaHHBIE 00 aTpHOyTHBHOM YHCIIOBOM COTJIACOBAHHU P COYMHE-
HUM MOU(HUKATOPOB MOITBEPIKAAIOT HAIIK THITOJIOTUIECCKUE OXKUIAHHUS.

(]
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8= ) S
=20 — e
S50 ~ =2
= = R
o -1
=
rpaMMaTM‘lele HerpammMaTuyHble €0WHCTBEHHOe MHOXeCTBEeHHOe
4ucno 4ucno
(a) CYLLECTBUTENLHOTO  CyLUECTBUTENBHOM
)
v 2
x
=
<1 ————
ox ~ =l
] % =
&30 —_—— =
o -
@ —
= ——
o -1
¥
rpaMMaTUyHbIe HerpamMaTuyHble €AWHCTBEHHOE MHOXEeCTBEHHOe
4ucno 4yucno
(b) CYLLECTBUTENLHOMO  CYLWECTBUTENLHOTO
€AMHCTBEHHOE MHOXeCTBEHHO®
Twn ycnoBus —= cunnep - 4ucno = 4ucno
mopaudukaTopa mopaudukaTopa

Puc. 1. T'paduk B3anMOAEHCTBHSA IS CPEAHUX OIICHOK
(a) B mpssmoM mageke, (b) B KOCBEHHOM Taieke
Fig. 1. Interaction for mean scores (a) in the direct case,
(b) in the indirect case

Tot daxT, 9TO OMEHKH IJIs MH. 4. MOAU(PUKATOPA U €. Y. IMEHHU
B KOCBEHHOM TIaJIeK€ OKa3aJIMCh 3HAYNTEIHHO BBIIIE, YEM B TIPSIMOM,
MOKa3bIBae€T OONBINYI0 YyBCTBHTEIBHOCTH HOCHTENEH K paccoriiaco-
BaHUIO 110 YUCITY IPU BOCHPUSTUYA UMEHHBIX TPYTII B IPSIMOM TAJEKE I10
CpPaBHEHUIO ¢ KOCBEHHBIM. JTO MOATBEPKIAIOT JaHHBIE YTEHUS C ca-
MOpETYJISIIIUEed CKOPOCTH, KOTOpPbIE OyIyT MOAPOOHO PacCMOTPEHBI
B JIOKJIaJIE.
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. I. ®edopos
HUY BIIID, Mockea

CEMAHTHUYECKOE ITIOJIE IEPEMEINEHUSA BEINECTB
HA MATEPHAJIE CJJABAHCKHUX A3BIKOB

CeMaHTHYECKOE TI0JI€ MEPEMEIIeHNs BELIeCTB paHee y)Ke CTaHo-
BUJIOCH OOBEKTOM COTIOCTABUTENBHOTO M3YUYCHHUS, CM. OOIIETHUIIONO-
rudeckue uccnenaoanus B [[3exsua 2016, 2017], a Taxke paboty Ha
MaTtepuaiie GUHHO-YTOpcKuX s36ikoB [Kamkwma 2020]. B dokyce gan-
HO# PabOTBI — SA3BIKM CIIABSIHCKOHM TPYMIBI, @ IMEHHO PYCCKHH, Oe-
JIOpPYCCKHMA, cepOCKuil, CIIOBEHCKUH, MOJIBCKUHA U YEILICKHUH.

HccnenoBanue ObLIO BBHINOJIHEHO B paMKax (pedMOBOro Mmojxonaa
[Paxununa, Pe3nukoa 2013]. Ha®op MpOTOTHIUYECKHUX CHUTYyallHid
(nnmu GpeiMoB) 1 cTIOCOOBI WX JIEKCUKATN3AINH ONPEIESIINCh Ha Ma-
Tepuajie KOPIyCOB U CIOBapeH, a TAKKe C MOMOIIBIO aHKETUPOBAHMUS
HOCHTEJEH.

Jnd cnaBSHCKUX S3BIKOB XapaKTEPHO HCIONb30BAHHUE NMPHUCTABOK,
HO B paMKax JAaHHOTO HCCIIEIOBAaHUS CUTYallMH, BBIpaXKaeMble OJTHO-
KOPEHHBIMH CJIOBaMU C Pa3INYHBIMH PUCTABKAMH, pACCMAaTPUBAIINCH
KaK KOJIEKCH()HUIIMPOBAHHBIE, CP. MPEICTABICHNE O «CIa00i KOIeKCH-
duxarmum» (loose colexification) u3 [Frangois 2008]. D10 o0ycmoBie-
HO TEM, YTO IIPUCTaBKM B PAacCMaTPUBAEMOM IIOJ€ HMEIOT TOJIBKO
npoduianpyoliee 3HaueHHe, U MPUCTABOYHbIE AEPHBATHI OT OJHOTO
KOPHS OINHCHIBAIOT KOHIENTYyaJIbHO CXOXHe cuTyauuu. Kpome Toro,
00beJHEHNE OTHOKOPEHHBIX JAEPHBATOB MO3BOJIACT MONYyYUTH Oosee
SCHYIO ¥ TUTIOJIOTHYECKU PEJIEBAaHTHYIO CEMaHTUIECKYIO KapTy.

B pesynprate ncciemoBaHMs ObUIM BBIAEJCHBI THUIIOJIOTMYECKHE
napameTpbl, 3HaYUMBbIE AJIS1 CEMaHTUYECKOro IOJIsl MepeMEIeHHs Be-
IIECTB B CJIABSIHCKUX s3bIKax. Ha ypoBHe most B 1iesioM BBIOOp (peiima
3aBHCHUT OT IIapaMeTPOB THIA BellecTBA, HHTEHCHUBHOCTH IepeMe-
IIeHNs 1 KBAHTOBAHHOCTH NMoToKa. [IepBrIil mapameTp onpenenser
pasnnuane Mexay QpeiiMoM MepeMeIeHns ChITyYHX BEIecTB U (peii-
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MaMH NEPEMEIICHUA KXUAKOCTHU, a OCTAJIbHBIE OTBEYAIOT 3a ITPOTUBO-
IMOCTaBJICHUS BHYTPU NOA30HBI NEPEMEIICHUA JKUIAKOCTHU:

HEKAY3HPOBAHHO — KBAHTOBAHHOCTDL + KBAHTOBAHHOCTL
TICPEMEIIECHNE KU IKOCTH TMEpEMEIICHHE OpLISTaMI
HHTEHCHBHOCTE: BEICOKAS peen xa peMert P
aums(ca) Gpstzeams
WHTEHCUBHOCTh: CPEAHSSL/ CaMOCTOATENBHEIH IIOTOK nepeMeIenne KaIaMi
HUIKAA meu xaname
KAV3IUPOBAHHO — KBAHTOBAHHOCTbL + KBAHTOBAHHOCTh
TIepEMEIICHHE OpPBI3raMe
HHTEHCHBHOCTh: BEICOKAS .
TEpEMEIIEHHE FKHIKOCTH pbizeaimb
MHTEHCHBHOCTD: CPEAHAA/ AL [ICPEMEIICHHE KAILTAMA
HH3KAA Kaname

st KOHKpeTHBIX (peiiMOB B pa3IMYHBIX SI3bIKAX OKa3aJHCh pelie-
BaHTHBIMU OoJiee JIOKAIbHBIC IapaMeTphbl, HAIpPHMEp, KOJIHMYECTBO
BelecTBa (YEIICK. stiikat ‘OpeI3raTh’ Vs. cdkat ‘OpBI3TaTh MaJIBIM KO-
JMYECTBOM JKUAKOCTH’), HalM4We OTBEepCTHs (CIOBEHCK. brizgati
‘OpbI3raTh (HeKays.) Wi OpbI3raTh U3 OTBepcTus (Kays.)’ vs. Skropiti
‘OpbI3raTh (Kay3upoOBaHHO) U T. 1.

OtnenbHBId QpeiiM 00pa3yloT CUTyallMd NMPOHUKHOBEHUS CKBO3b
MOBEPXHOCTh (B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS TIIATOJIOM COYUMbCSL).
[t Hero peneBaHTeH MapaMeTp LEJIOCTHOCTH ITOBEPXHOCTH: TaK, Ha-
IpuMep, YEHICKUN pa3liesisieT IPOHUKHOBEHHE CKBO3b LIEJIOCTHYIO IIO-
BepxHOCTb (Krev prosakovala pres gazu ‘KpoBb npocounnnack CKBO3b
Mapio’) U CKBO3b MOBPEXIEHNE B MOBEpXHOCTU (Z rany tekla krev
‘13 paHbl counnack/Tekia KpoBb’)

CemaHTH4YecKasi Kapra, MOJYYMBINAsCS B Pe3ysbTaTe HCCIeNIoBa-
HUS, JaeT 0ojiee CUCTEMHOE MPEACTABICHUH 00 YCTPONWCTBE CEMaHTHU-
YECKOr0 IOJsI 10 CPAaBHEHHIO C IPEALIECTBYIOLIMMU padoTaMu Ha
JaHHOM CEMaHTHYECKOM MaTepuajie i OJHOBPEMEHHO BKIIOUAET B ceOs
KOHTEKCTBHI M Kay3UpOBaHHOTO, U HEKay3UPOBAHHOTO TIEpeMEIICHUSI:

[TpoBeneHHOE MCCIENOBaHUE CYIIECTBEHHO JOMOJHSIET paHee W3-
BECTHYIO THIIOJIOTHYECKYIO KapTHUHY ISl TIOJIs MepeMelieHus Be-
mecTB. C y4eToM 3TUX JaHHBIX B JaJbHEWUIIEM MOXKHO KaK YTOYHHTh
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CemaHTHYECKOE TT0JIe MEPEMCIICHUSA BEIICCTB. ..

yKe M3YUCHHBIN S3BIKOBOM MaTepHai, TaKk U BepU(HUIIMPOBATH TOJIY-
YeHHBIE Pe3yJIbTaThl Ha OCHOBE 00Jiee MIMPOKON TUITOIOTHIECKON BhI-
OOopKH.

Kpome Toro, pacmmpeHrne uCCIIeZIOBaHUS BO3MOXXHO 3a CUET
BKJIIOYCHUA CEMAHTHYCCKHUX 30H, CMCXKHBIX C ICPEMCIICHUCM BeE-
IeCTB, Cp. NCPEMEIICHUEC MHOKCCTBCHHBIX KPYITHBIX O6T)CKTOB cau-
HOHM Maccoil (Hampumep, KamHu culnaiucs ¢ oopuiea). Hakoner, oT-
JEeTHbHOW HMCCIe0BATEeIbCKONM 3aadell ocTaeTcsl MOIPOOHBIN aHAIN3
CEMaHTHYECKUX TePeX0J0B, KOTOPHIE MOTYT pa3BHBATh IJIaroiibl AaH-
HOTO CEMaHTHYECKOTO ITOJIS.
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M. JI. @eoomos
HJIN PAH, Canxkm-Ilemepbype

O JIBYJIMYHOM CYIITHOCTH MEP®EKTA

1. B noxnaze npeanpuHUMAETCS MOTMBITKA YTOYHUTH TEOPETUIECKOE
oTvcaHue 3HaueHus nepexTa — TOUHEee, EN0H IPyIITHl POACTBEHHBIX
nepeKTHBIX 3Ha4eHuil. B mepBylo ouepenn mpeamonaraercss mpoje-
MOHCTPHPOBATh, YTO TaKH€ 3HAYCHHS BBOAST B CEMAHTHUKY BBICKa3bI-
BaHUS Cpa3y JBa MPOMNO3UIUOHAIBHBIX KOMIIOHEHTa, C KaXKIbIM M3
KOTOPBIX CBSI3aHO CBOE «OKHO HAOIIONEHUs» (= MPEIUIUPYEMOE BPEMS).

ByayT paccMOTpeHBI TpW TPaAMIMOHHO pa3iHyaloIfecs pa3Ho-
BUIHOCTH TIep(EeKTHBIX 3HAYECHWH, BBISBICHHBIC Y aHTIIMHACKON (op-
Mbl Present Perfect: pe3ynbTaTuBHBIN nepeKT, CMEXHBIA ¢ HUM /
BKJTIOYAIOIINN €ro MepeKT C «TeKyIleld peleBaHTHOCTHIO» M JKCIIe-
PUCHITHANBHBIA TIEpPEKT (3HAYCHHE T. H. «HHKIFO3UBHOTO TIEPQPEKTa»
UCKJIIOYaeTCsl KakK HMeEIollee KapJAUHAJIBbHO HHYI0 CEMaHTHYECKYIO
MIPHUPOLTY).

OO6cyxnenue OyZeT B OCHOBHOM OINHPAThCA Ha MPUMEPHI U3 aHT-
muiickoro ¢ (opmoit Present Perfect u mpumepsl u3 pycckoro ¢ mep-
(hexTHRIME yTIOTpeOeHUsIME (hopMaM mpeTepuTa riaaronoB CB, ¢ co-
yeTaHneM yxke + rimaron CB, a takxke ¢ meppeKTHBIMU yIOTpeOIeHH-
MU OeccBsI304HOTO maccuBa oT riaroyioB CB tuna Jlom mocrpoeH B
MIPOIIJIOM TOAY.

2. Ob6paTumcst K TieppeKTHOMY 3HAYEHHUIO, KOTOPOE MOXHO CUH-
TaTh HaK0OJIEE MPOCTHIM U MPOTOTUITHYCCKUM, — K Pe3yJIbTATHBHOMY

nepdexry, cp. (1) u (2):

(1)  England has declared war on Germany.
‘Aurnms oObsBUIIa BOWHY ['epManHuu [U ceifuac OHM HaXOIATCS
B coctostHnm BorHKI|’. [Dahl, Hedin 2000: 390]

Ha pesynbraTiBHOM nepdekrte jerde BCero mpoaeMOHCTPUPOBATH
OCHOBHYIO HJIEI0 IIPEIaraeMoro aHajinu3a, a UMEHHO — 4TO NeppeKT-
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HBIE 3HAUEHUS CIIeIyeT TPAKTOBATh KaK «THOPUAHBIEY, «ABYIJIaBbIe»:
BBOJSIIME B CEMAHTUKY BBICKa3bIBAHMSI CPa3y ABA MPOMO3UIHOHANb-
HBIX KOMITOHEHTA, a CJIeIOBATEBHO, U JIBa OTAEIHHBIX OKHA HaOIro/Ie-
Hust. [lepBasi mpono3uyst U CBA3aHHOE C HEll OKHO HAOJIOAECHHS BBO-
JAT caMmy IpeIIIecTBYIONIYI0 CUTYalUIo (B ClIy4yae pe3yJbTaTUBHOIO
nepeKTa — AOCTUTAIOUIYIO CBOETO mpeneina). Bropast npomno3unus u
CBSI3aHHOE C HeW OKHO HaOJIOAEHHS BBOAAT HEKOTOPOE IIPOM3BOIHOE
OT JTOW CHUTyalluu COCTOSIHHE (B Clydae pe3ylbTaTUBHOTO mepdeKTa
3TO Pe3yIBTHPYIOIIEE COCTOSHUE MPEANIECTBYONIEH CUTyaInH).

(2)  John has left.
[‘(pe3ynpraTuBHBIN) epdexT’ + ‘mpormemmee’].

OH 1 OHZ
/;.\MP/TO

BC e s sEEEEEEE NSNS S EEEEEEEE

BC’

[Ipeanaraemas koHUrypauusi o0nagaeT euie Toi 0cOOEHHOCTHIO,
YTO MEePBOE OKHO HAOIIOACHUS SBIISIETCS PETPOCIIEKTUBHBIM (TIpeIiie-
CTBYET TOYKE OTCYETa), a BTOPOE SBISETCS CHHXPOHHBIM (Tiepece-
KaoIUMCS C TOYKOM oTcueTa). To ecTh B3sATHIE caMu 10 cebe, mepBoe
OKHO HaOIFOJIEHHsSI COOTBETCTBYET, IO CyTH, KOHPUTYpaluu nepdek-
THBa, @ BTOPO€ — KOHPUTypauuu uMnepeKTHBa.

3. OCHOBHOH 3MIHUPHUYECKUN apryMEHT B IOJIb3Y MPEIIOKEHHOTO
aHaJln3a — TOBEJCHHE BPEMEHHBIX 00CTOATENbCTB PA3INYHBIX THUIIOB.

Bo-nepBeix, mpu popmax ¢ mepPeKTHHIM 3HAUYE€HHUEM MPHHIIAIIN-
aIbHO BO3MOXHO YTIOTpeOiieHHe 0OCTOSITENBCTB, JOKATU3YIOMINX OK-
HO HA0JII0JleHHUSI B IVIAHE NPoLIe1Iero.

Haxe anrnmiickuii Present Perfect, n3BecTHbIll cBOMMH OrpaHHue-
HUSIMU Ha COYETaEMOCTb € TO00HBIMH 0OCTOSATENBCTBAMH, AOITyCKaeT
recently ‘HeZlaBHO’ U just “TOJBKO 4TO’. Pycckuit sxe OecCBA30UHBIN mac-
CUBHBIN MEPQEKT JOITyCKaeT TaKhe 00CTOATEILCTBA 0€3 OrpaHMYEHHIA:

(3)  Buepa oepabnen 6ank na Macuuykoi. [[lagydesa 2010]

Hcrnonp3oBanue TakuX OOCTOSITENIHCTB BO3MOXKHO TaKKe B TIap-
IIEJUIATE WIH B OTBETHBIX PEIUIMKAX — B T. 9. B aHTJIHHCKOM:
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(4) I have been to Birmingham, last week in fact. [Comrie 1976:
54-55]

Tak:ke BO3MOKHEI 00CTOSTENBECTBA CpoOKa:

(5) [I’vesold four in the last hour.
3a nocnednuii yac s npodana wemwlpe WIMyKu.
[context.reverso.net]

Bo-BTOpBIX, IpH 3TOM (OpMBI ¢ TepHEKTHBIM 3HAUYEHHEM JIOITYC-
KaloT U yroTpedieHne 00CTOATENbCTB, MOAU(DUIINPYIOUTNX CHHXPOH-
Hble OKHA Ha0JwaeHHsl. DTO 00CTOSATEILCTBA cetiuac-1, menepo,
8 HACMOAWUL/ OaHHbIIL MOMEHmM, aHTIL. now, at the moment. Cp.:

(6) Muvr ceuuac[/meneps| uzmenunu nopsaook ogopmieHus O00Ky-
menmos. [Ilagyqesa 1996/2011: 271]

Yro kacaeTcs MoauUKaIMY ABYX OKOH HAOJIIOIEHHs] OTHOBpe-
MEHHO, B IPOCTOM CITydae OHAa HErpaMMAaTH4HA, OJHAKO HEKOTOPBIC
OoJee CIOXHBIC KOH(PUTYpAITMH BO3MOXKHBL. Tak, Hamumaue cetivac-1/
menepvb/now B OCHOBHOW YaCTH BBICKa3BIBaHMS HE OJIOKHpYyeT M00aB-
neHre 00CTOATENhCTBA TUTAHA TPOIIIEIIETO WM CPOKa B MAPIIEIUIATE:

(7)  Ceiiuac 0om yarce docmpoern — 0KOIO Mecaud Ha3ao.
(8)  °%...But now he has left for London... About an hour ago.

4. B noxmane Taxke OyneT moka3aHo, YTO «JIBYXOKOHHOI» KOH(U-
TypaIfy COOTBETCTBYIOT TAKXKE U «TeKYIle-PeTeBAHTHOCTHOE)» U IKC-
nepueHIuaIbLHoe TepheKTHRIC 3HAUCHUS.
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HUY BIIID, Mockea

PEAJIBHBIE YCJIOBHBIE KOHCTPYKIINUHN
B BECEPMAHCKOM Y MYPTCKOM

JloxIta MOCBSAIIEH peabHBIM YCIIOBHBIM KOHCTPYKIHSIM B Oecep-
MSTHCKOM HAPEUHH yIMYPTCKOTO A3bIKa .

B OecepMaHCKOM yAMYpTCKOM B NPOTacHCE PEalbHbIX YCIOBHBIX
KOHCTPYKIMHA Al peepeHuun K IUIaHy OyAyIlero BO3MOXHO YIO-
Tpebmenue mpomreaniero speMenn (1). Hackoiapko HaM M3BECTHO, 3TO
SBJIEHUE THIIOJIOTHMYECKH PEAKO (IIPOTACHC PEaTbHOTO YCIOBHOTO
NPEAJIOKCHHUS, BEIPAKEHHBIN INIaroJIbHOW (OPMOI MpoIeanero Bpe-
MEHH, TaKKe€ BO3MOXKEH, KaK MHUHUMYM, B HEKOTOPBIX CEMHTCKHX
sI3BIKaX, HAIIpuUMep, B apadbckom [Alotaibi 2014: 113]).

(1)  lez’-i-z-o=ke lokt-0 kad’
OTITyCKaTh-PST-3-PL=ecim mpuxoauTh-FUT(1SG) kakercs
Su-e val=no

rOBOPHUTH-PRS.3SG OBITH.PST=ADD
‘Ecnu oTIycTsIT, TO CKa3al, 4To, BO3MOXKHO, npueaet’. (K)

Kpome Toro, Hacrosimee n Oyayllee BpeMEHA TaKKe BO3MOXKHBI
B [POTACHCE PEAIbHBIX YCIOBHBIX KOHCTPYKIIHI .

(2) tod-is’ko-d=ke monas 'tom mald
3HaTh-PRS-2(SG)=ecnu 4.EL 3a4eM

"B oroit paGote MBI ommpaeMcsi Ha COOCTBEHHBIC MONEBBIC IAHHBIE,
a TaKKe Ha MYJIbTUMEIMHHBIA KOpIyc OECepMsHCKOrO YAMYPTCKOTO
(http://multimedia-corpus.beserman.ru/search). IIpumepsr u3 kKopiyca oTMme-
yensl npu oMot (K).

> B IHTEpaTypHOM yAMYPTCKOM SI3bIKE B IPOTACHCE PEATbHBIX YCIOBHBIX
KOHCTPYKIIMI Tak)Xe BO3MOXHBI BCE BpPEMEHA, OJHAKO MX pacHpeselieHHue
B JIUTEpaType He onucaHo [AnateipeB 1974: 92].
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Jjua-s’ko-d=na?
CIIpammmuBaTh-PRS-2(SG)=e1e
‘Ecnm 3Haemisb (caM), TO 3a4eM MEHS CIparIiBaes?’

(3) casja-je=ke mon-0-z-2 Jor-a-ze kaset
sec-ILL=eciam uaru-FUT-3-PL romoBa-ILL-P.3PL INIaTOK
med kert-o-z-2
OPT 3aBs3aTh-FUT-3-PL
‘Ecnu OHU UAYT B JIEC, TO MyCTh HA/IEHYT IIaTKH .

B nanHOM mOKITajze MBI ONUIIEM paclpezesieHne BpeMeH (IIepBoro
MPOIIEAIICT0, HACTOSAIIETO W OYIyIIero) B MPOTACHUCe PEATBHBIX yC-
JIOBHBIX KOHCTPYKIUI B OECEPMIHCKOM YIMYPTCKOM.

Bribop Mexxay mpormenmyM U HaCTOALIMM BPEMEHEM 3aBHCUT OT
nep(eKTUBHOCTH TIJarojla B MPOTACHCE YCIOBHOW KOHCTPYKIHH:
MIpOIIeAIIee BpeMss MapKupyeT NmepdeKTHBHBINA mpoTtacuc (4), a Ha-
cTosiee — uMrnepeKTuBHLIH (5).

4) tonad myzmot=ke lu-i-z
TBL.DAT TpycTHO=€CIH CTaTh-PST-3(SG)
manam zvonit’  kar
S.DAT 3BOHUTH JenaTb.IMP.SG
‘Ecnu Tebe cTaHeT ITpyCcTHO, TO3BOHU MHE .

(5) Ss’as’ka vale vu-d-e Ser=ges
I[BETOK Bepx-ILL Bojma-P.2(SG)-ACC peako=COMP
kis ’ka-$ ko-d=ke soos 5’0g  kwas’'m-o0-z-2
TUTH-PRS-2(SG)=ecinm OoHM OBICTPO COXHYTH-FUT-3-PL
‘Ecnn He Oy/iemb MOJIMBATh IBETHI, TO OHU OBICTPO 3aBAHYT .

B oTnudme oT HACTOSAIIETO W MPOIIEIIIET0 BpeMeH, YIoTpeOaeHne
OyIyliero BpeMeHH B MPOTACUCE PEATBHBIX YCIOBHBIX MPEIOKCHUN
(hakyIbTaTUBHO: OHO MOXKET 3aMEHSTh HACTOSIIEE HJIM TPOIIS/IIiee
B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX.

(6) waz'=ke Iokt-ano bagat-i-d / bagat-o-d
paHO=€CIIN TPUXOAUTH-INF MOYb-PST-2(SG) / MO4b-FUT-2(SG)
d’es’  lu-o-z

xopormio cTaTh-FUT-3(SG)
‘Ecnmm cMoxenh MpUHTH TopaHbIle, OyaeT 310poBo’.
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Opmnako ymorpeOiieHne OyIyIiero BPEMEHH B IPOTACHCE Peallb-
HBIX YCIIOBHH BO3MOXKHO HE BO BCEX KOHTEKCTaXx. B wactHocTH, mpe-
JIMKAThI, 0003HAYAIOIINE MPUPOIHBIC SBICHHUS M €CTECTBEHHbBIC MPO-
I[ECCHI, HE MOTYT OBITh MAPKUPOBAHKI Oy IyIIIUM BPEMEHEM.

(7) asko  zor-i-z=ke /
3aBTpa HMATH_ JOXKAb-PST-3(SG)=ecmu /
*zor-o-z=ke ¢’asja-je
*uaru ok ab-FUT-3(SG)=eciu Jyiec-ILL
u-m man-e
NEG.FUT-1PL wuatu-PL
‘Ecnu 3aBTpa OyaeT M0Kab, TO B JI€C HE MOHaeM .

8)  Jjrl-ad=ke ¢arsa-z / *¢ arsal-o-z
MOJIOKO-P.2SG=ecimi KHCHYTh-3(SG.PST) / *kucHyTh-FUT-3(SG)
en kis't-a kuz’atem les’t-o-m

NEG.IMP nuTh-IMP TBOpOr  aenatb-FUT-1PL
‘Ecnu MOJIOKO CKHCHET, HE BEIKUIBIBAM, TBOPOT CACIaeM .

B stom OOKJIaA€ MBI OIIMIIEM PaCHpECACIICHUEC IJIaroJIbHbIX BPEMCH
B IMPOTACHCEC PCAJIbHBIX YCIOBHBIX KOHCTPYKI_II/Iﬁ B 6€C€pM$IHCKOM ya-
MYPTCKOM, paCCMOTPCB 0OJIbIIIEE YKCIIO KOHTEKCTOB.

CnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMii

1,2,3 — 1,2, 3 qumo; ACC — aKKy3aTHB; ADD — aJIUTHUBHAs YaCTHIIA;
COMP — KoMMapatuB; DAT — naTtuB; EL — 31aTuB; FUT — Oyayiiee Bpems;
ILL — WinatuB; IMP — uMIiepaTuB; INF — HHOUHUTHB; NEG — OTpHIIAHHE;
OPT — ONTATUB, P — IOCECCHB; PL — MHOKECTBEHHOE YHCJI0; PRS — Ha-
CTOsAIIee BPeMst; PST — MpoIleiiee BpeMsi; SG — eIUHCTBEHHOE YHCIIO.
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A. I'. Yucmsakosa

HUY BIIID, Mockea

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH
BAKKEPHAT'EJIEBCKUX DHKJ/IUTHUK
B IYTHAHCKOM A3bIKE

Jloknan MOCBSAIICH MO3UIUAM JTHYHO-YHCIOBBIX SHKIUTHK B MPO-
HICIIIMX BpPEMEHAaX B IMYTHAHCKOM s3bIKE (LIYyTHAHO-pPYIIAaHCKas
rpynmna < maMMpcKas rpyimna < BOCTOYHOMPAHCKas Ipymna < hpaH-
CKHE f3bIKH). B IIYyTHAHCKOM JIMIIO ¥ YHCJIO TJIAroJia B MPOIIEANIHX
BPEMEHAX BBIPAXAeTCs MPHU MOMOIIM YHKIUTHK, KOTOPHIC Yalle BCEro
3aHUMAIOT TIO3UITHIO TIOCIIEe TIEPBOM MOJHOHM cocTaBistomieit (cum. (1)).
O/HaKO CYIIECTBYIOT JOMOJHUTEIbHBIC MPABUIIA, COTJIACHO KOTOPHIM
KIMTUKHA MOTYT MIepeMeIaThes B Apyrue no3uruu (2)—(3).

1) yu corik =i  wi markab Zir qati
3M.SG uenoBek =3SG 3M.SG.OBL ocel  KaMeHb INS
000]
yIapsTh.PF

“ToT 4enoBek ocya KaMHeM yaapui’ . [anuu. 2020]

(2) id amsoya yin tarelka dod =i
9TO cocell JKeHa Tapeika OuTh.PST =3SG
‘D10 KeHa cocea Tapenky pazouina’. [ammir. 2019]

3) yu dad  wam =i anjiuvd=i
3M.SG Toraa 3F.SG.OBL =3SG OparTh.PST=3SG
‘Torga on B3su1 ee’. [[laxanuna 1969: 50]

MartepuajioM JUIsl HCCIIEIOBaHUS MOCTY KM TEKCTHI, CIOBapHbIE U
SNMUIUTHPOBAHHbIE TPUMEpHI. TeKCThI OblH 3ammcanbl B 1915-1917 1r.
[Bapyoun 1960], 1948—1949 rr. [ut. o [Taxammaa 1969], mpumepbt
JUtst croBaps 3anrcanbl B 1960—1968 rr. [Kapamioes 1988, 1991, 1999].
[Ipumepsl, MOTy4YeHHBIE METOIAOM S3JIMLUTALUHU, OBUIM COOpaHbI BO
Bpems skcnenunuii Ha [lamup B 20182021 rr. Takum oOpa3zom, Ha
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OCHOBE JaHHBIX MIPUMEPOB MOXKHO TOBOPHUTH O CUCTEME DHKIUTHK U B
COBPEMEHHOM SI3bIKE, U B AHAXPOHUH.

3amayamMu WCCIETOBAaHUS OBLIO OMUCATh MO3UIMH JIMYHO-YHC-
JIOBBIX 3HKIIUTUK M MPOAHATH3UPOBATH CIIyYad C UX TEPEABIIKCHUEM.
B xozxe uccienoBanust ObUIO 3aMEYEHO, YTO KaK MHUHMMYM TPU pHUT-
MUKO-CHUHTaKCUYECKHX 0aphepa MOTYT BIMSATH HA MO3UIMH SHKIIUTHK,
cMelrasl uX BIIPABO; MPH OJHOBPEMECHHOM BO3HHMKHOBEHHUU HECKOJIb-
KHX OapbepoB HHKIMTHKA OyJeT MOCIeNOBAaTENFHO MepeMeIIaThes
JTANTbIIIe U JalbIIIe.

Yacte OapbepoB OTCYTCTBYET B COBPEMEHHOM SI3BIKE: B TEKCTax
Havyasia XX B. SHKJIMTHKA 3 JI. €. 4. He MOIJIa PUCOEANHSATHCS K MepBOi
COCTaBIIAIONIEH, ecly OHa Obla BEIpaXKeHa MOJUIeXkKAIUM, OJHAKO Ceii-
gac 3ToT Oaprep rcue3. YacTs 6aphepoB COOIOIAETCS HEPETYISIPHO: Ha
TIO3HIINH DHKIUTHK (PaKyIbTaTHBHO MOXET BIIHSITh KOMMYHHUKATHBHBIN
Oapbep B BHJE OOCTOATEILCTBA B IMepBOH Mmo3uIuu. O0s3aTeIbHBIM
KOMMYHUKATHBHBIM 0apbepoM sIBIIIETCs 0OpallieHre B Hadaye Kiay3bl.

OpHAaKO HEKOTOpHIE MEepPEeMEIICHHs SHKINTHK HEBO3MOXKHO 00BsIC-
HUTH TIPH MIOMOIIM OMUCAHHBIX 0apbepOB: BCTPEUAIOTCS IIPUMEPHI, TIE
KITUTHKA MPOITyCKAeT BaKKEPHATeJNEBCKYIO TIO3HIINIO U CTPEMHUTCA 3a-
HSATH TTO3UIUI0, CMEXHYIO C TIO3HIIAEH TIaroa.

B namem aHanmm3e MBI NCTIOIB30BAIN THUTIOJIOTHIO, TIPEUIOKEHHYTO
B [Llummepmuur 2013], rae onmuchIBarOTCA YETHIPE CUCTEMBI PaCIIo-
JIOKEHUsI KIIUTHUK B Kiay3e, U3 KOTOPBIX Hac MHTepecyeT Tpu: W-cuc-
Tema, V-cucrema u W*-cucrema. B sa3pikax W-CHCTEMBI OCHOBHBIM
MPaBUJIOM CTAaHOBUTCS 3aKOH BakkepHarens. B sa3bikax V-cucteMsbl
KITUTHKH 3aHIMAOT TTO3UIINIO0, CMEXHYIO ¢ riaaroiioM. S3eikn W*-crc-
TeMBI (pa3pylIeHHAasi BaKKEpHArelleBCKas CHCTEMa) TaKKe OpHUEHTH-
PYIOTCS Ha 3aKOH BakkepHaresns, 0JJHAKO OH «COYETAaeTCs C ajJbTepHa-
THBHBIMU MeXaHU3MaMu JuHeapu3anum» [Tam xe: 309].

B myrHaHckoM si3bIKe COCYIIECTBYIOT JIBE CTPAaTErMH pacipererie-
HUS KIUTUK B Kiayse. IlepBas u ocHOBHas — 3akoH BakkepHaremns
(C y4eToM pPHTMHKO-CHHTAaKCHYECKHMX OaphepoB), B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB TPH BBHIOOPE MO3UINH KIMTHKHU CIIEAYIOT UMEHHO eMy. BTo-
pasi CTpaTerus xapaKTepHa JJIs S3bIKOB C V-CHCTEMOM: KIUTHKA CTpe-
MUTCS 3aHITH MO3UINIO, CMEKHYIO C MO3UIMEH TIaroJbHON TPYIIIEL.
WHorna KOH(IMKT ABYX CTpaTEruil MPUBOIUT K PA3MEIICHUIO KIUTH-
KM Ha TJIarOJIbHOM TPYyIIe B KOHIIE KJIAay3bl, @ MHOTAA IPOUCXOTUT KO-
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MUPOBAaHUE KIIMTHUKH, B PE3yJIbTaTe Yero nepsas B Kjay3e KIMTHKA 3a-
HUMAaeT BaKKEPHArelleBCKYIO MO3UINI0, a CIEAYIoIas MO IMOPSIKY
KIUTHKA (MIEHTHYHAS MEPBOM) CleqyeT BTOPOil BO3MOXKHOW cTpare-
THH U TIPUCOETUHSAETCS K [IIaroJbHOHN TPYIIIe.

[MonoOHBI KOHQIUKT MEKAY ABYMS pa3HBIMH CTPATETUSIMH OTIH-
ceiBaeTcsl Kak W*-cucrtema (pa3pylieHHas BAKKepHAreJeBCKasi CUCTe-
Ma). Cormacao [ummepmuar 2013: 79], « W*-cuctemsl BCTpeUaroTcs
B TeX JXK€ apeanax M Tpylnmnax s3bIKOB, 9TO W CTaHAapTHBIE W-CHC-
TEMBI, YTO HABOJUT HA MBICIH O TOM, YTO OHH SIBIISIOTCS TUIOAOM 3BO-
moru W-cuctem». MOKHO MPE/oN0KUTh, YTO B IIIyTHAHCKOM SI3BIKE
W-cucrema mocTeneHHo pa3pyniaercsl.

CnHCcoK yCJIOBHBIX COKpalleHMii

3 — 3 numo; F — >KeHCKU# pox; INS — HHCTPYMEHTAIINC; M — MYKCKOH
pox; OBL — KOCBEHHBIH anex; PF — mepdeKT; PST — IpOoIIeaIIee BpeMs;
SG — eIMHCTBEHHOE YHCIIO.
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E. E. Illgeoosa
HJIN PAH, Canxkm-Ilemepbype

KAY3ATUBHO-UHXOATUBHBIE ITAPBI
B YPMUMCKOM HOBOAPAMEMCKOM:
THUIOJIOT U U JUAXPOHUSA'

Kay3aTHBHO-MHXOATHBHBIE TTIaTr0JIbI CBSA3aHbl OTHOLIEHUEM CEMaH-
TUYECKON JepHBallUM: WHXOATHBHBIM 4ieH maphl («HEKay3aTUBHBIN
rimaron», HI') o0o3HadaeT crioHTaHHOE BO3HMKHOBEHHE CBOWCTBA, CO-
CTOSIHUS WJIH TIporiecca, a kay3atuBHbIH (KI') — Ty ke curyanmro, HO
BO3HUKAIOLIYIO 0] BO3JEMCTBUEM areHca WM BHEIIHEW CHIIbl. THUIIBI
¢dopmanbubix onnozuuuii (PO) B Takux mapax B sI3bIKax MUpa ObUTH
BhIIeJICHBI B pabote [HemsmikoB 1969], BiusHUE CEMaHTUKH riarojia
Ha cIoco0 MapKHpOBaHUs AepuBaliy n3yvanock B [Haspelmath 1993;
Comrie 2006; Shibatani, Pardeshi 2002 u mp.].

Lens Hamrelt paboTbl — BBISIBUTH (PAKTOPHI, ONPEACISAIONINE BHIOOD
CII0BOOOPA30BaTEIbHOTO CPEACTBA AJSl BHIPAKEHHS Kay3aTHBHO-HH-
XOATUBHBIX OMIO3UIIMHA B XPUCTHAHCKOM YPMHUHCKOM (CEBEPO-BOCTOYU-
HBIE HOBOApaMencKue < CEMUTCKHE), M TIPOBEPUTH Ha MaTepuase KOH-
KPETHOTO S3bIKa Pe3yIbTaThl TUIIOJIOTHUECKUX nccienoBannii. OCHOB-
HBIM METO/IOM OBIJIO aHKETHPOBAaHHUE: B XO/€ IKCIETULINU B C. YPMUS
(KpacHozmapckuii kpaif) B aBrycte 2021 T. 2IHIMTHPOBAHBI” YPMHIACKHE
cootBeTcTBHsI st 31 mapsl riarosios u3 padotsl [Haspelmath 1993].

Brinenstor cnenyromue tunsl @O: HanmpaBieHHbIE — MPUCOEIN-
HeHue kay3aruBHOro (C) mim nexaysatuBHOTO (A, cp. anticausative)
MapKepoB, U HEHAIpaBJICHHBIE — CYMNIUICTUBHEIE (S), PKBHUIIOJICHT-

' D10 MccreoBaHNe BEIIONHEHO B paMKaX MPOEKTa, TOIEPKAHHOTO
Poccuiickum (GoHmOM (GyHIAMEHTANBHBIX HCCIeAOBaHUiA: «lOKyMeHTAIHs
CEeBEpPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEUCKUX HIWOMOB Ha TeppuTopuu Poccum»
(rpanT Ne 20-012-00312).

2 [IsThIO HOCHTENSIMU OBLIN JaHBbI ITOYTH UJACHTUYHBIC OTBCTHI.
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ueie (E) u mabunpubie (L) rmaromnsl. B ypmuiickoM BcTpedaroTcsl Bce
THUIIBI, KpOME JIeKay3aTHBa. 32 MAPKUPOBAHNE aKTAHTHBIX JI€pUBALMN
OTBEYAIOT OCOOBIE CIOBOOOPA30BaTEIbHbIE MOJETU — «IOPOABDY.
[lepBas mopoxa (1) sBisieTca HemapkupoBaHHoii, Bropas (II) u Tpetbs
(IIT) cmy>xaT A7st 0Opa3oBaHUs Kay3aTUBOB, IPUYEM MOCTeIHsSA Oolee
npoxykrusHa [Khan 2016].

CymmuieTuBHA TOJIBKO OJHA TMapa U3 aHkeTsl: [4] ‘ymepers/youts’
moatla/ +ktallo®, uto Tumonormueckn oxuaaemMo. M3 ocTaBIuxcs nap
B 16 mapkupyercs KI', a B mecstu ucrons3yeTcst TaOWIBHBIA TIa-
roi. [lyid 9eTbIpex nap COOTBETCTBHI HET.

B pesynprare anHanuza marepuana, BO-TIEPBBIX, MOATBEPIMIOCH
BiausHue Ha Tun PO mkanel camornpousBoiabHocTH M3 [Haspelmath
1993]. Bce cuTyanuu u3 JI€BOM 9acTW IIKajibl (IPOTOTUIIMYECKU Ca-
MOTIPOU3BOJIFHBIE) BHIPAYKAIOTCS B ypMHiicKoM mapamu, rae KI' map-
kupyetcs nokasaresneM Il mopossl, a HI' ocraercs HemMapKupOBaHHBIM:
Hanpumep, [18] ‘kumers/xunsatuth’ +rdaxlo/+murdaxls. Vickiroue-
HHE COCTaBJISIET TOJIBKO Tapa [25] ‘3aMep3HyTh/3aMOPO3UTH’ — HC-
MOJIB3YeTCs JIAOWITbHBIN Tharos mugdallo (111). Cutyanuu u3 npaBoro
MOJTIOCA IIKAJIBI BRIPAYKAIOTCS JaOMIBHBIMH TJIaroixaMu | mopozst: Ha-
npumep, [2] +smatlo ‘ciomath(-cs)’.

Bo-BTOpBIX, BBISICHWIOCH, UTO B Tapax, rjae MapkupoBad KI', BbI-
6op mexay 11 u Il moponoii mpu nepBoii peakuy MOXKET 3aBHUCETh OT
CTETIeHH ar€HTHBHOCTH CyOBEKTa:

(1) masxa pSor-ra
Maciao(M) TasTe.l.PST-LS.3M
‘Macio pacTonmiIoch .

(2) Somsa pusar-ra /| mupsor-ra
connue(F) pacronuts.Il.PST-LS.3F  pactonuts.lI.PST-LS.3F
masxa
Macio(M)

‘ConHIIE pacTONMUIIO Maciio’.

(3) brata mupsar-ra ! pusor-ra
neBymka(F) pactonuth.III.PST-LS.3F  pactoruth.Il.PST-LS.3F

3
Bce rmaronsr ganst B ¢popme PST.3M.SG, T. K. IPE3E€HTHBIE OCHOBBI TJa-
rosioB | u Il mopox He paznuyaroTcs.
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masxa
Maciao(M)
‘leBy1lIKa pacTOMMUIIa Macjo’.

Haxoner, Ha ocHOBe ananm3a map [7] ‘Hauarb(-cs1)’ +surilo (L, 11 mo-
pona) u [22] ‘konuuth(-cs1)’ prokla/purakls (C, I u Il mopoxasr) BUAHO,
gto Ha TUI PO BIKAET IEKCHUECKH Kiacc riaroia. Kak otmMedaeTcs
B [Jleryumii 2013], pa3oBsIe TI1ar0IBI B MEIOM CKJIOHHBI K JTAOMIBHO-
CTHU «B CHJTy OTKJIOHEHHH OT IPOTOTHIIA IEPEXOTHOCTIY.

JlmaxpoHUYECKH WHTEPECHO CPaBHEHUE C KIIACCHISCKUM CHPHUCKAM
(BOCTOUHBINH CpemHeapaMeiCKhil), TIe COXPAHWIICS NPEBHUN CEMHT-
CKUi1 OKa3arTesb JeKay3aTuBa — WHQHKC -7-. [To Tabauie conpsikeH-
HoctH (Tabmuma 1) MOKHO YBUAETH, YTO OOJBINMHCTBO JAOWMIBLHBIX
TJIaroJI0B B YPMUICKOM UMEIOT JIeKay3aTUBHOE TIPOUCXOKICHHE.

Tabanma 1. CootHomenne TuoB @O B ypMHIICKOM U CHPHIICKOM S3BIKaX
Table 1. Types of formal opposition in Urmi and Syriac

Ypmuii- Cupwuiickuit
CKHH A L C S Bcero
A 0 0 0 0 0
L 6 3 1 0 10
C 3 1 12 0 16
S 0 0 0 1 1
Bcero 9 4 13 1 27

Takum o6pazom, Ha Tun PO B Kay3aTHBHO-MHXOATUBHBIX MMapax B
YPMUNCKOM BJIMSIFOT TAKHE CEMaHTUYECKHE MMapaMeTphl, KaK IMPOTOTH-
NUYHOCTh CHUTYAIlUH, CTeTICHh areHTUBHOCTH CyOBEKTa U CTETCHb Iie-
pexomHOCTH. JIMaXpOHUYECKH B YPMHUCKOM CHIIBHO PACIIAPHIICS
KJIaCC JIAOMJILHBIX TJIAr0JIOB 3a CUET YTPAThl JCKay3aTHBHOTO MapKepa
(BO3MOXXHO, BIUSHHE UPAHCKUX S3BIKOB).

CnuCcoK yCJI0BHBIX COKpallleHuii
3 — 3 nmuuo; I — nepsast nopoaa; Il — Bropas nopona; III — TpeTrs nopona;

F — EHCKHUH pox; LS — cydduxcel L-cepun; M — MyxXckoit pox; PST —
npolesamnee Bpemsi; SG — eJUHCTBEHHOE YHUCIIO.
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B. II. Illysanoea
HJIN PAH, Canxkm-Ilemepbype

JTAD®OEPEHIINPOBAHHOE MAPKUPOBAHUE
OBBbEKTA B XPUCTUAHCKOM YPMUMCKOM UIHOME
CEJIA YPMUSI (KPACHOJAPCKHUM KPAN)'

B cemurckux s3pikax auddepeHuupoBaHHOE MapKUpOBaHHE 00b-
ekra [Aissen 2003; de Swart 2007; Iemmolo 2011] BcTpedaercs
KpaiiHe yacto (cM. 0630p B [Mulder 2014]). B xpuctnanckom ypmuii-
CKOM HJHOME (CEBEpOBOCTOYHBIC HOBOApaMeWCKHUE UAMOMBI < BOC-
TOYHas BETBb apaMENCKHX S3BIKOB < CEMUTCKas rpynmna [JIsBraHckuit
2009: 663]) cymiecTByeT IBa THUIIA MapKepOB MPSIMOTO JOTOJIHEHHUS,
KaXIbId M3 KOTOPBHIX HE SABJSETCS 00A3aTeNbHBIM: cydduKcanus Ha
rmaroje (indexing) m MapkupoBaHHe MpeIokHOl rpynmnoi (flagging
[Haspelmath 2019]). Takum 0Opazom, B uAHOME TPEIACTABIEHBI OTHO-
BPEMEHHO JIBa sIBJICHUS: T depeHmpoBaHHOE MApKUPOBAHUE WHJICK-
comM (differential object indexing) u auddepeHIMPOBaHHOE MAPKHUPO-
Banue npemnorom (differential object flagging). MoxHO BBIIENHUTH
TpU CTpaTeru OQOPMIICHHUS MEPEXOJHON KOHCTPYKLIUHU: MapKUPOBa-
HUE 00BEKTa ¢ TOMOIIBIO mpemiora ka (1), BepmImHHOE MapKHUPOBa-
Hue o0bekTa (2), orcyTcTBHe MapkupoBanus (3). B otnuune ot 6im3-
KOPOJICTBEHHOTO WJINOMA Tellb-Kelle, Tlle BO3MOXKHO OJIHOBPEMEHHOE
MapkupoBaHue obonmu Tunamu mapkepoB [Coghill 2014], B xpucrtu-
AHCKOM YPMHICKOM HE BCTPEYAeTCs] OJJHOBPEMEHHOE MapKUpPOBAaHHUE
o0bekTa cy(p(PUKCOM M MPEIIOKHOW KOHCTPYKIHEH, TO €CTh MpHMe-
poI THNA (4) ABISAIOTCS arpaMMaTHIHBIMH.

(1) diva +baktal=al ka tavarta
BOJIK(M) yOuTH.PROG=3M K KOpoBa(F)
‘Bonk youBaeT KOpoBy’.

! Yicenenoanue npoBomuiIock mpu GUHAHCOBOI moiepskke PODU B pam-
kax HayuyHoro mpoekra 20-012-00312 «/lokymeHTanusi ceBepO-BOCTOUHBIX
HOBOApaMENCKUX UIMOMOB Ha TeppuTOpuM Poccum».
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(2) diva +baktal-0=I tavart-i
BOJIK(M) yOuTh.PROG-P.3F=3M KopoBa(F)-P.1SG
‘Bonk yOuBaeT MO KOPOBY’.

(3) yala +baktal=al katu
pebenok(M) yOouTh.PROG=3M komka(F)
‘PebeHoK yOMBaeT KOILIKY .

4) *diva +baktal-0=I ka tavort-i
BOJIK(M) yOuTh.PROG-P.3F=3M K KOpoBa(F)-P.1SG
Oxwuz.: ‘Bonk yOuBaeT MO0 KOPOBY .

llenpr0 JAaHHOTO WCCIIEOBAHUS SBISIETCS aHAIN3 (PaKTOPOB, BIUS-
IOIIMX Ha MOSBICHNUE WM OTCYTCTBHE JBYX THIIOB OOBEKTHBIX MapKe-
POB: MHIEKCOB U MPEJIOTOB.

Martepuan i UCCIeNOBaHUs ObUT COOpaH B C. YPMHS B aBryCTe
2019 u 2021 rr. OH npeAcTaBiIeH KOPIyCOM YCTHBIX TEKCTOB M 3JIH-
UTHUPOBAHHBIMH NpUMepaMu. BriGopka Ha OCHOBE TEKCTOB COAEPIKUT
132 nmpumepa, Ha ocHOBe AuiUTannu — 543 npumepa. Bee Bxoxie-
HUSI Pa3MEUYEHBl BPYUHYIO IO HAJIMYHMIO WM OTCYTCTBHUIO MapKHPOBa-
HUS 00BEKTa, €ero TUIY U CIEAYIOIUM MapaMeTpaM, THUIOJIOTHYeCKU
BIMSIIOIIMM Ha OOBEKTHYIO WHICKCAIMIO: BPEMS IJIarojia, OJyIIeB-
JICHHOCTh M pedepeHUUaNbHBINA CTaTyc 00BEKTa, U0 U YUCIO 00b-
€KTa, JIMIO0 M YHUCIIO TOJUIeXkallero, TOMUKaIbHOCTh. AHaIU3 IOJY-
YEHHBIX JAHHBIX MTOKA3bIBAET CIEAYIONINE 3aKOHOMEPHOCTH:

1) Ha MapkupoBaHHE MpeIIoKHON KoHCTpykuuel (flagging) mep-
BOCTETIEHHOE BIHMSIHHE OKa3bIBaeT MEPApPXUs ONYIIEBICHHOCTH:
ka-KOHCTpyKIIMEH HUKOTJa HE KOAMPYETCS HEOMyIIECBICHHBII
00BEKT cM. (5), IPH 3TOM MOXKET KOAUPOBATHCS KaK OIYLIEB-
JICHHBIN ONpeaesIeHHbIH O0BEKT, TaK W OAYIIEBICHHBIH HEOTI-
peneneHHblil (B OTIMYME OT HANMCAHHOTO B TPaMMAaTHKE XpPH-
ctranckoro ypmuiickoro [Khan 2016 2: 256]):

(5) *baxta +xalul=ala ka Sallakta
keHIMUHA(F) MBITE.PROG=3F DAT nbiHA(F)
‘XKenmmaa Mo€eT IBIHIO .

2) MapKupOBaHHE WHAEKCOM Ha IJlarosie B MepBYIO ouepesb 3aBU-
CUT OT ompeneieHHOCTH: cypdurchl (indexing) MapKHpPYyOT
oTmpezeNIeHHbIE 00BEKTHI, HEOTpeAeTIeHHbIe — KpaifHe pelKo;
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3) mpu OAyUIeBIEHHBIX 00BEKTaX KaKOW-TO M3 CrocoboB Mopdo-
JIOTHYECKOTO MAapKUpPOBaHUS OOBEKTa HCIONB3YETCA IOYTH
BCETa, IJIS1 JINYHBIX OOBEKTOB dalle HCHONb3yeTcs ka-KOH-
crpykuus (flagging), a ans 00bEKTOB-XKMBOTHBIX YaIlle UCIOb-
3ytoTes cydukcsl (indexing);

4) mpu OTHECEHHOCTH COOBITHS K MPOILIOMY TOpa3/o Yalle Ha-
OJrro/TaeTCsl KOAUPOBAaHNE ka-KOHCTPYKIUEH, 9eM IPU OTHECEH-
HOCTH K HacTOsIIEeMY U Oynymiemy, Ii¢ dalie HOSBISETCS MH-
JeKcanus;

5) cyddukcsl 1 u 2 5. UCIIONB3YIOTCS KpaiiHE PEAKo, HO BCE Ke
OTIO3HAIOTCSl HOCUTENSAMH KaK CYIIECTBYIOMINE.

CrnHcoK yCJIOBHBIX COKpalleHHii

3 — 3 mmo; F — ®KEeHCKHH POa; M — MY’KCKOH poJ; P — IMOCECCHUBHAS CepHUs
JIMYHBIX TTOKa3aTeneil; PROG— MporpeccuB; SG — €AWHCTBEHHOE YUCIIO.

Jluteparypa

JlaBmanckuit 2009 — A. K. JIaganckuii. HoBoapameiickue s3p1ku // S3b1KH
mupa: CeMHUTCKHE S3BIKH. AKKAACKHH s3bIK. CeBepo3anagHOCEeMUTCKUE
s3pIkd. M.: Academia, 2009. C. 660—693.

Aissen 2003 — J. Aissen. Differential object marking. Iconicity vs. economy //
Natural Language & Linguistic Theory. 2003. Vol. 21. Ne 3. P. 435-483.

Coghill 2014 — E. Coghill. Differential object marking in Neo-Aramaic //
Linguistics. 2014. Vol. 52. Ne 2. P. 335-364.

de Swart 2007 — P. de Swart. Cross-linguistic variation in object marking.
PhD thesis. Nijmegen: Radboud University, 2007.

Haspelmath 2019 — M. Haspelmath. Indexing and flagging, and head and
dependent marking // Te Reo. 2019. Vol. 62. Ne 1 (Issue in honour of
Frantisek Lichtenberk). P. 93—115.

Iemmolo 2011 — G. Iemmolo. Differential object marking. PhD thesis.
Pavia: University of Pavia, 2011.

Khan 2016 — G. Khan. The Neo-Aramaic dialect of the Assyrian Christians
of Urmi. Vols. 1-4. Leiden; Boston: Brill, 2016.

Mulder 2014 — M. Mulder. Differential object marking in Semitic. Master’s
thesis. Amsterdam: University of Amsterdam, 2014.

214



JuddepenunpoBanHoe MapkupoBaHue 00bEKTa. . .

References

Aissen 2003 — J. Aissen. Differential object marking. Iconicity vs. economy.
Natural Language & Linguistic Theory. 2003. Vol. 21. No. 3. P. 435-483.

Coghill 2014 — E. Coghill. Differential object marking in Neo-Aramaic.
Linguistics. 2014. Vol. 52. No. 2. P. 335-364.

de Swart 2007 — P. de Swart. Cross-linguistic variation in object marking.
PhD thesis. Nijmegen: Radboud University, 2007.

Haspelmath 2019 — M. Haspelmath. Indexing and flagging, and head and
dependent marking. Te Reo. 2019. Vol. 62. No. 1 (Issue in honour of
Frantisek Lichtenberk). P. 93—115.

Iemmolo 2011 — G. Iemmolo. Differential object marking. PhD thesis.
Pavia: University of Pavia, 2011.

Khan 2016 — G. Khan. The Neo-Aramaic dialect of the Assyrian Christians
of Urmi. Vols. 1-4. (Studies in Semitic languages and linguistics 86).
Leiden; Boston: Brill, 2016.

Lyavdanskiy 2009 — A. K. Lyavdanskiy. Novoarameyskiye yazyki [Neo-
Aramaic languages]. Yazyki mira: Semitskiye yazyki. Akkadskiy yazyk.
Severozapadnosemitskiye yazyki [Languages of the world: Semitic lan-
guages. Akkadian. Northwest Semitic languages]. Moscow: Academia,
2009. P. 660-693.

Mulder 2014 — M. Mulder. Differential object marking in Semitic. Master
thesis. Amsterdam: University of Amsterdam, 2014.

215



Daria Alfimova
Kiel University, Cluster of Excellence ROOTS, Kiel

CIRCUM-BALTIC OBJECT MARKING
AGAINST A BROADER AREAL PERSPECTIVE

The problem of cross-linguistic comparison of argument coding
has been attracting the attention of linguists at least since the seminal
work by [Jakobson 1936]. Today, there are plenty of studies dedicated
to it as well as such indispensable typological tools as ValPal [Hart-
mann et al. (eds.) 2013], BivalTyp [Say (ed.) 2020], the Slavic flag-
ging database [Serzant et al. 2021]. The current study deals with the
clustering of argument coding patterns in the Eurasian macroarea with
a focus on the languages of the Circum-Baltic (CB) area. The study
aims to find out whether the languages within the CB area have more
coding patterns in common compared to the languages that are gene-
alogically or areally related to them but do not belong to the area. In
terms of the number of examined languages, my approach to coding
patterns is broader than the one presented by Koptjevskaja-Tamm and
Wilchli [Koptjevskaja-Tamm, Wélchli 2001] but less comprehensive
than in recent works by Say [2014, 2018].

Method. My data is subsampled from the overall sample published
in BivalTyp (accessed on July 14, 2021). I consider 105 predicates in
31 languages of Eurasia with > 500000 speakers according to Eth-
nologue. Only 2% of the patterns missing in the overall sample are
filled by me (considering all available sources including consultations
with native speakers). To make coding patterns comparable, I suggest
abstract concepts for the second arguments (P-arguments) of all predi-
cates in the subsample, following the main ideas from [Levinson,
Meira 2003; Haspelmath 2010]. For example, the Russian pattern
iz/s + genitive and German aus + dative are getting labeled as FROM
since in both languages these patterns are mostly used with motion
verbs and denote the starting point of movement. The total amount of
obtained labels for P-arguments is 21; the first arguments of the predi-
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Circum-Baltic object marking against a broader areal perspective

cates are not taken into account. The hierarchical clustering analysis is
applied to the data drawing on the /Aclust function [R Core Team
2020]. The result is plotted in Figure 1 using the factoextra package
[Kassambara, Mundt 2020].

Results and discussion. As Figure 1 shows, there is no solid oppo-
sition of CB languages vs. non-CB languages. Four clusters can be
distinguished: 1) Northern-European Cluster (uniting Finnish and Es-
tonian); 2) Insular Cluster (Irish only); 3) Central / Eastern-European
Cluster (Balto-Slavic languages and some of the indigenous languages
of Russia as well as Kalderash Romani; 15 in total); 4) Southern /
Western-European Cluster (13 in total). This split has to be explained
from both genealogical and areal perspectives. Genealogical clusters
are clearly visible: Slavic and Germanic subclusters are essential parts
of two separate larger clusters. It is noteworthy that the obtained dis-
tribution of Slavic languages corresponds to one from [Serzant et al.
(to appear)]. Areal explanations apply to the node connecting the
Balto-Slavic and two Turkic (Bashkir, Chuvash) languages, the Ger-
man-Hungarian subcluster, and the “Balkanoic” subcluster consisting
of Romance languages, Modern Greek and Albanian. As expected,
this clustering partially overlaps with the result published by S. Say
[Say 2018], cf. Figure 2 and Figure 1. In further research, more predi-
cates should be examined (preferably with cross-linguistically diverse
P-arguments coding).
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CODING STRATEGIES OF SEMANTIC FEATURES
IN DEMONSTRATIVE SYSTEMS:
CROSS-LINGUISTIC PATTERNS

Demonstrative systems have motivated multiple typological studies
both because of their universality across the world’s languages and
because of their wide variation [Anderson, Keenan 1985; Dixon 2003;
Imai 2003]. In the major cross-linguistic study on this topic, [Diessel
1999] points out that, from a semantic perspective, demonstrative sys-
tems can code two types of features. On one side, they can code deic-
tic features, such as spatial distance, movement, visibility, elevation,
and geography. On the other side, demonstrative systems can code
qualitative features, such as animacy, sex, ontology, number, and
boundedness. Based on South American data, [Krasnoukhova 2014]
adds four additional features: physical properties, posture, possession,
and temporal distinctions.

However, there are no studies that specifically address the coding
strategy of these semantic features in the demonstrative systems of the
world’s languages. Furthermore, there are no studies that address a
hypothetical relation between the semantic nature of the features and
their coding strategy. The present work aims to do so by describing the
coding strategies of semantic features in a 100-language sample, con-
sidering the world’s five macro-regions. The study analyzed secondary
data taken from bibliographical sources of the considered languages.

The data show that there seems to be a relation between the seman-
tic nature of the features and the morphological strategy used to code
them, as shown in the following pattern. The more deictic the feature,
the more deictic is the morpheme that codes it, which can be a demon-
strative root or a deictic affix (an affix that only attaches to deictic
roots). As shown in (1), the features of spatial distance in (1a) and geo-
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metry in (1b) are coded in the demonstrative roots, while geography in
(1c) is coded by the suffix -wi, which only attaches to demonstratives.

(1) a nua b. wini c. neH-wi
DEM:proximal DEM:up DEM-uphill
‘this’ ‘this up’ ‘this uphill’
Hmong Njua Lezgi Miwok

[Kunyot 1984: 74] [Haspelmath 1993: 190] [Broadbent 1964: 94]

Consequently, the more qualitative the feature, the more non-
deictic, and therefore inflectional, is the morpheme that codes it. This
is the case of (2a—c) where the features of number, shape, and animacy
are coded by the suffixes -naka, -lii, and -ha, respectively, all belonging
to the nominal inflectional morphology of the respective languages.

(2) a uka-naka b. da-ln c. ne-ha
DEM:medial-PL  DEM:proximal-CL:long DEM-CL:inanimate
‘those’ ‘this long’ ‘this inanimate’
Muylaq’ Aymara  Lucazi Yuchi
[Coler 2014: 103] [Fleisch 2000: 90] [Linn 2001: 400]

Regarding half-way features, whose determination depends on
properties of both the deictic situation and the referent, the data show
that they are coded either by deictic affixes, as the feature of visibility,
coded by -pe in (3a), or by inflectional-like affixes. In fact, these kinds
of features are often coded by deictic classifiers, i.e. morphemes that
characterize the referents but are not part of the nominal inflectional
morphology of the languages. This is the case of features like posture
and movement in (3b-¢), coded by da - and han-, respectively.

(3) a.ame-pe b.da’-m’e c. han-na
DEM:distal-INV CL:vertical- CL:movement-
DEM:proximal DEM:proximal
‘this non visible  ‘this standing’ ‘this coming’
Daga Pilaga Selk’nam

[Murane 1974: 39] [Vidal 2001: 122] [Rojas Berscia 2014: 78]

Finally, there seems to be another general pattern: languages whose
demonstrative systems code multiple qualitative features also tend not to
code many deictic features. Likewise, languages whose demonstrative sys-
tems code multiple deictic features tend not to code qualitative features.
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Abbreviations
CL — classifier; DEM — demonstrative; INV — invisible; PL — plural.
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THE ITALIAN NEGATIVE SYSTEM:
FROM LATIN TO CONTEMPORARY USES

In this paper, I will focus on the system of Modern Italian negative
structures showing that most of its negative polarity phenomena are
consequences of a crucial change that occurred in Archaic Latin: the
Latin negative morpheme nén (‘not’), which initially displayed a
maximal projection status [Gianollo 2016, 2017], became a syntactic
(negative) head (‘Spec-to-head principle | Head Preference Principle’,
cf. [van Gelderen 2004]. I will argue that such a change caused the
shift from a double negation system (1a) to a negative concord one (1b),
which affects the colloquial Latin and many Romance languages (and
their dialects) [Ledgeway 2012].

(1) a. memo non videt
nobody not sees
‘Everyone sees’. (Cic., Laelius de Amicitia 99.6)

b. lura te non nociturum  esse
swear.IMP.2SG you.CL not to hurt.FUT to_be
homini (...) nemini...
human_being.DAT nobody.DAT

‘Swear that you won’t harm anyone...” (Plauto, Miles Glo-
riosus, 1411)

Moreover, 1 will also propose that the shifting in the syntactic
nature of the morpheme non also determines the availability of the
expletive reading of negation in Italian, as well as in other Romance
languages (ex. French). More specifically, 1 will suggest a new
generalization: only languages (and structures) displaying a negative
head can allow the expletive interpretation of negation. Consider, for
example, [talian, English and French:
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(2) a. Rimarro alla  festa finché non arriva Gianni
stay.1SG.FUT to-the party until neg arrives John
‘I will stay at the party until John arrives’.
b. I will stay at the party until John (*not) arrives
c. Je ne nie pas [que je n’ aie éte bien regu]
I NEG den NEG that I neg have been well received
‘I do not deny that I was received well’.

As is well known [Merchant 2001; Zeijlstra 2004], Italian non
(‘not’) is the head of a NegP and it allows expletive negation. On the
other hand, English not is a maximal projection and, therefore, it does
not allow expletive negation. French displays both a negative head
(ne) and a maximal projection (pas), both constituting a single
instance of negation by being generated in the same NegP [Kayne
1989]. Crucially, expletive negation in the subordinate clause ‘je n’aie
été bien recu’ only displays the negative head ne, excluding the
element with the maximal projection status pas [Greco 2020].

Finally, I will also discuss some of the new uses of negative
constructions in the spirit of Horn’s approach [Hormn 1989]. More
specifically, I will shed light on the rearrangement of the Italian
negative system which shows some phenomena that are typical of
double negation languages:

(3) a. Nessuno non possiede un televisore!
nobody not owns a television
‘Everybody owns a television!’
b. Metti un po' di musica leggera
put a little of music light
perché ho voglia di niente
because l.have desire of nothing
‘Put on some easy listening songs because I feel like
nothing’. (‘Musica leggerissima’, Colapesce e Dimartino’s
song, Sanremo Music Festival 2021)

Sentences in (3) are not grammatical in Standard Italian, but they
can be used in oral forms. They instantiate cases of double negation
interpretation, since in (3a) two negative objects give an affirmative
meaning and in (3b) the negative word niente (‘nothing’) occurs in
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isolation to deny a sentence. Both the cases are usually forbidden in
Standard Italian (4a—c) [Zanuttini 1997], which requires a negative
concord configuration, where the negative morpheme non (‘not’)
precedes the neg-word (4b—d):

(4) a. *Nessuno non viene
nobody not comes
‘Nobody comes’.

b. Non viene nessuno
not comes nobody
‘Nobody comes’.

c. *Ho voglia di niente
Lhave desire of nothing

d. Non ho voglia di niente
NEG Lhave desire of nothing
‘I don't want anything’.

I will show that such changes are syntactically guided and they
closed the Jespersen’s cycle, turning back to the original form of
negation as maximal projection status.

Abbreviations

1, 2 — 1st, 2nd person; CL — clitic; DAT — dative; FUT — future; IMP —
imperative; SG — singular.
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INDEXICAL SHIFT AND MONSTROUS AGREEMENT
IN BALKAR'!

Indexical shift is a phenomenon of indexicals referring to parameters

of embedded speech act: in (1)—(2) pronouns men ‘I’ and sen ‘you’ refer
to Alim and Rosa, which are not the participants of the discourse, in
which the sentences are uttered, but rather the embedded one. In this talk,
I will provide a description of this phenomenon in Balkar (< Turkic).?

(M

2

Alim men  xicin aSa-gan-ma de-gen-di
Alim.NOM I.NOM khicin eat-PF-1SG say-PF-3SG
‘Alim; said that he; ate a khicin’.

Alim Rosa-ga  sen aursan ete-se
Alim.NOM Rosa-DAT you.NOM sick  COP-2SG
dep  ayt-xan-di

COMP say-PF-3SG

‘Alim told Rosa; that she; was sick’.

As noted for other languages [Deal 2020], shifted indexicals in

Balkar are obligatorily interpreted de se: for the shift to be felicitous
conscious ascription of property should take place.

)

Alim men  aurup tur-a-ma de-gen-di

Alim.NOM I.NOM sick  be-IPFV-1SG say-PF-3SG

#<Alim said that he was sick’.

Context: Alim is a doctor. He looks at anonymized exam results
and says, ‘This person is sick’, but, unbeknownst to him, it’s his
own results.

Linguistic data was collected with the support of the grant 19-012-

00627a provided by RFBR.

? The data was gathered via author’s fieldwork.

229



Daniar Kasenov

4) Alim Rosa-va  sen aursan ete-se
Alim.NOM Rosa-DAT you.NOM sick  COP-2SG
dep  ayt-xan-di
COMP say-PF-3SG
*<Alim told Rosa; that she; were sick’.
Context: Alim and Fatima are doctors. Alim looks at ano-
nymized exam results and says to Fatima, ‘This person is sick’,
but, unbeknownst to him, it’s her own results.

Indexical shift in Balkar is also not obligatory and is subject to the
SHIFT TOGETHER generalization [Anand 2006]: all indexicals in a do-
main should be either shifted or not.

5) Alim men-i ana-m maya  urus-xan-di
Alim.NOM I-GEN mom-POSS.1SG me.DAT scold-PF-3SG
dep  ajt-xan-di
COMP say-PF-3SG
‘Alim; said that his; mother scolds him;’.

**Alim; said that my; mother scolds him;’.
**Alim; said that his; mother scolds me;’.
‘Alim; said that my; mother scolds me;’.

Like in Mishar Tatar [Podobryaev 2014], Balkar allows for agree-
ment shift, independent of indexical shift [Sundaresan 2011] dubs this
phenomenon ‘monstrous agreement’). Example (6) shows that agree-
ment may shift without indexicals shifting: it cannot be agreement
with shifted silent pro because of the SHIFT TOGETHER generalization.

(6) Alim men-i Sti-e-me de-gen-di
Alim.NOM [-ACC love-IPFV-1SG say-PF-3SG
‘Alim; said that he; loves me;’.

Balkar also behaves like Tamil [Sundaresan 2011] in allowing
monstrous agreement with a logophoric element, in this case a long-
distance reflexive kesi. Also note that (7) is obligatorily read de se, be-
ing illicit in context from (3).

(7 Alim kesi aurup tur-a-ma de-gen-di
Alim.NOM SELF.NOM sick be-IPFV-1SG say-PF-3SG
‘Alim said that he was sick’.
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Context: Alim is a doctor. He looks at anonymized exam re-
sults and says, ‘This person is sick’, but, unbeknownst to him,
it’s his own results.

This behavior shows that separate analyses are needed for these
two phenomena, albeit similar ones. Following [Anand, Nevins 2004],
I assume an operator-based analysis of indexical shift: there is an op-
erator in the syntactic-semantic structure that overwrites the context,
changing the referents of indexicals to the participants of the embed-
ded speech act.

(8)  OPgsurr: {Speaker, Addressee} — {Alim, Rosa} (simplified)

As for the agreement shift, I follow Messick [2020] and propose that
Balkar 1st person agreement marker may spell out the (+Author, —C)
feature, which, when present on DPs, should be bound by a left pe-
riphery operator OPcopp (giving rise to a de se interpretation, cf. [An-
and 2006]).

This is also supported by the example (9): it shows that 1st person
agreement is available when the speaker uses 3rd person DPs to self-
ascribe.

9) teli qart zankil-di-m
dumb old.NOM make mistake-PST-1SG
“The old idiot (= the speaker) made a mistake’.

Importantly, this gives us a reason to pursue an uniform analysis of
both imposters and monstrous agreement phenomena. As [Podobryaev
2014] has shown, imposters are unable to c-command any 1st person
DP, which results in a ban of 1st person DPs in the c-command do-
main of an imposter operator [Ibid.]:

(10) *Yours faithfully sees myself as a linguist

The monstrous agreement phenomena are similar in some respect:
they allow 3rd person DPs (namely, reflexives) to refer to the current
speaker, while making 1st and 2nd person DPs refer to something else
(namely, the participant of the main speech act). To account for that I
propose that the imposter operator is the same operator that licenses
the (+Author, —C) feature. The ban on 1st and 2nd person DPs in c-
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command domain follows from their inability to spell out their feature
together with the (+Author, —C) feature.

In my talk I will elaborate on this analysis and put Balkar shifty
phenomena into a wider typological perspective.

Abbreviations

1, 2,3 — lst, 2nd, 3rd person; ACC — accusative case; COMP — complemen-
tizer; COP — copula; DAT — dative case; GEN — genitive case; IPFV — im-
perfective; NOM — nominative case; PF — perfective; POSS — possessive;
PST — past; SELF — anaphor; SG — singular.
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GRAMMATICALIZATION OF THE REFLEXIVE
AND MIDDLE VOICE MARKERS IN MUNDANG
(NIGER-CONGO)

Mundang is a language from the Niger-Congo family, group Ada-
mawa-Ubangi, subgroup Mbum. Adamawa-Ubangi languages are still
less described by linguists, especially Mundang [Elders 2000, 2006;
Mairama 2012]. Mundang is spoken in Chad and Cameroon by a total
of 395,700 speakers [Eberhard, Simons, Fennig (eds.) 2021]. In this
work, we analyse a grammaticalization phenomenon in this language,
i.e., the development of the reflexive and middle voice markers from
the body-part construction [suz + POSS], where suu literally means
‘body’. Reflexive voice conceptualizes two identical participants
equaling both of them in the same structure. For instance, in (1) both
who saw and who has been seen has the same referent, i.e., Mary. On
the other hand, middle voice is understood as the structure in which
there is a verb denoting a situation where the subject acts on itself, be-
ing associated both to the the actor and to the undergoer of the action
the verb expresses (cf. [Kemmer, 1993; Zufiiga, Kittild 2019]). The
example (2) illustrates this assumption, where the subject John is both
the actor and the undergoer at the same time of the action of getting up.

(1)  Mary saw herself in the mirror.
(2)  John got up from his chair.

In Mundang, reflexivity is expressed by the body-part construction
[sun + POSS]. In some cases, it can exhibit a literal meaning as in (3).
We hypothesized that this context could have triggered the reanalysis
of this construction into a reflexive marker, since in (4), for instance,
just a reflexive interpretation is available:
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(3) Me ko suu  be
1.8G see:VN body POSS.1.SG
‘I see my body /I see myself’.

(4) Elena goN suu ahe
E. cut body POSS.3.SG
‘Elena cut herself’.

It is worth mentioning that this is something presupposed in the
course of grammaticalization process. According to [Heine 2000: 11],
“there will be a phase of overlap between the earlier stage and the later
stage, which means that during this phase exists ambiguity between
the two meanings concerned”. It is possible to check that the posses-
sive must agree with the subject of the sentence, which demonstrates
that it is the construction [suz + POSS] that grammaticalizes and not
the lexical items separately [Traugott, Trousdale 2013]. This construc-
tion grammaticalizes also into a middle voice marker occurring in the
following middle domain situation types [Kemmer 1993]:

(i) Body care

(5) Maria bu fa sun  ahe
M. put thing body POSS.3.SG
‘Maria got dressed’.

(i) Non-translational motion

(6) Bébé cee suun ahe
child turn body P0OSS.3.5G
‘The child turned around’.

(ii1) Spontaneous events (including anticausative uses)
(7) Zafaa cUo suu ahe

door close body POSS.3.SG

“The door closed’.

(8) guo cie sun ahe
dog curl body P0SS.3.SG
‘The dog curled up’.

In what regards the example (7), the evolution of a reflexive
marker into an anticausative marker is common across some lan-
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guages, as states [Kuteva et al. 2019: 61]: “Reflexive markers consti-
tute one common source for anticausative markers”. Other situation
types identified by [Kemmer 1993] as pertaining to the middle domain
aren’t marked in Mundang with the construction [szz + POSS], such as
change in body posture, translational motion, and emotion middle.
It is important to say that this construction hasn’t grammaticalized
(yet) as a reciprocal marker, as occurs in other languages, possibly be-
cause there is already a morpheme that acts exclusively as a reciprocal
marker.

Finally, this research shows the cline of grammaticalization of the
construction [szzi + POSS] in Mundang follows the path similar to
other African languages [Kuteva et al. 2019; Heine 2000]: reflexive >
middle > anticausative.

Abbreviations
1, 3 — 1st, 3rd person; POSS — possessive; SG — singular; VN — verbal noun.
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COPULA AGREEMENT HIERARCHY
IN URMI NORTH EASTERN NEO-ARAMAIC DIALECT

1. Introduction

In the Urmi Northeastern Neo-Aramaic dialect, the copula basi-
cally agrees with the subject NP. Where there is no overt controller
(kart=ala ‘it is cold’), agreement is feminine singular [Khan 2016].

As this study will show, the rule of subject agreement does not al-
ways apply in constructions with defective controllers [Corbett 2006],
e.g., controllers lacking a grammatical gender and person (like clauses
etc.), as well as in constructions with number incongruency. Rather,
the agreement rules can be formulated as a hierarchy of features not
taking into account the syntactic roles.

The data were collected in the village Urmiya (Krasnodar Krai,
Russia) in August 2021".

2. Copula agreement with defective controllers
2.1. Type “PP—NP”

The first type of the defective controller is prepositional phrase.
This type of construction is exemplified in (1):

(1) dspn=at duccana madras=ala
side(F)=REL shop(M) school(F)=3F
‘{What is next to the shop?}

Next to the shop is the school’.

' This study was supported by a grant from the Russian Foundation for
Basic Research: “Documentation of Northeastern Neo-Aramaic spoken in
Russia”, grant No. 20-012-00312.
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Table 1. Agreement in the “PP—NP” type

Gender of the NP Gender of the Agreement

within subject PP predicate NP M F
F M 7 6
M F 3 9

There are no clear agreement rules if the subject-like PP contains a
feminine noun, while the NP in the predicate position is masculine.
The majority of examples with the opposite gender distribution show
feminine copula, which can be most probably regarded as the case of
default agreement.

2.2. Type “NP—CLAUSE”

In this type of construction, the copula is either attached to the NP
in the S position (conversely to the basic rule for copula to follow the
P constituent) or omitted:

(2) man culls yacca xaduyt=ala
from all enormous.F pleasure(F)=3F
kat at tiyy=ot
CMPL you come.RES.M=2M
‘The greatest joy is that you came’.

Table 2. Agreement in “NP—CLAUSE” type

Tense Gender of the noun Agreement
inS M F 0
present F 0 7 3
M 3 0 3
future F 0 8 0
M 4 3 0

In the present tense, the copula either agrees with the S constituent,
or is omitted. If the copula is replaced with a form of the verb ava ‘to
be’ in the future tense, this form can have both feminine and mascu-
line agreement if an NP in the S position is masculine.
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2.3. Type “CLAUSE—NP”

(3) madn dha vid=alo daha yacca
who DEM1.SG do.RES=3M DEMI1.SG enormous.M
“bukdr=al>

question(M)=3M
‘Who has done it is a big question’.

Table 3. Agreement in “CLAUSE—NP” type

Tense Gender of the NP Agreement
inP M F
present M 7 2
F 1 8
future M 7 1
F 2 6

In constructions of this type, the copula predominantly (15 cases
out of 18) agrees with the predicate NP in the present tense. The same
is true for the future form of the verb ava ‘to be’.

2.4. Other constructions with S constituent deprived of agree-
ment features
In (4), the S does not have any agreement features in principle:

(4) smuka mon culls> Sapira rang=al
redM from all beautiful.M colour(M)=3M
‘Red is the most beautiful colour’.

Table 4. Agreement in other cases

Gender of the Agreement
T f th .
ype of the 5 predicate NP F M 0
Adjective M 2 5 1
Numeral M 1 5 2
Adverb F 4 0 3
M 2 0 4
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With adjectives and numerals in the S position, there is a strong
tendency for the copula to agree with the predicate NP, while with ad-
verbial subjects, the copula is either omitted or feminine.

2.5. Copula agreement with number incongruence

In constructions with a plural predicate NP and a singular subject
NP, the agreement is predominantly (11 cases out of 15) with the
predicate NP:

(5) man culls yacca davalt-i
from all enormous.F wealth(F)-P.1SG
dyva  xorovit=ana
DEM2.F friend(M).PL=3PL
‘My greatest treasure are my friends’.

3. Conclusion

To complete the picture, the following rule should be added: if a
predicate NP is a 1st or 2nd person pronoun, it attracts agreement
[Logvinova 2020]. Thus, the agreement rules for Urmi NENA can be
formulated as follows:

(6)  1/28G > 3PL > 3F>3M

As was shown above, these rules apply regardless of what con-
stituent is a subject or complement of the copula. So, if the subject
constituent lacks agreement features altogether, copula can well agree
with the predicate constituent or can be default feminine singular.

Abbreviations
1, 2, 3 — 1st, 2nd, 3rd person; CMPL — complementizer; DEM1 — demon-
strative of the first type; F — feminine; M — masculine; P — possession;
PL — plural; REL — relator; RES — resultative; SG — singular.
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PREDICATIVE POSSESSION
IN EAST CAUCASIAN LANGUAGES

Predicative possession in East Caucasian (Nakh-Daghestanian)
languages is expressed by syntactically intransitive constructions in
which the possessed noun phrase is the morphosyntactic subject of an
existential verb, while the possessor noun phrase is marked by an
oblique case form, as in (1).

(1) Standard Lezgian (Lezgic)
i q lizek.a-qh ghsan yzan awa
DEM old man.OBL-POST good family be in
“This old man has a good family’. [Haspelmath 1993: 93]

Within the typological classification of predicative possession by
[Stassen 2009, 2013], East Caucasian languages fall into the “Oblique
Possessive” group, and both subtypes, i.e. the “Locational Possessive”
and the “Genitive Possessive”, are represented, cf. (1) and (2).

(2) Mehweb (Dargwa)
musa-la  le-b  qali
Musa-GEN COP-N house
‘Musa has a house’. [Chechuro 2019: 61]

In most cases two strategies are available for the expression of
predicative possession in one and the same language. In some lan-
guages a locative form is used alongside the genitive to mark the pos-
sessor, while in other languages the choice is between two locative
forms. Daniel & Ganenkov [2009: 684] detect an areal and genealogi-
cal distribution of the available options: a) genitive only for Dargwa
and Archi (Lezgic); b) genitive vs. locative marking for Andic and
Tsezic; and c) two different locative forms for Lezgic. For cases like
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b) and c), the authors explain the occurring variation in terms of a
permanent vs. temporary possession contrast, cf. (3).

(3) Bagvalal (Andic)
di-b / di-¢&’ tup ek’a
[LOBL-N(GEN) / L.LOBL-CONT gun COP
‘I have a gun (I possess a gun) / I have got a gun (someone
else’s) with me’. [Daniel 2001: 227]

Although similar explanations are adduced by several scholars with
respect to different groups of the East Caucasian family, in some cases
this contrast does not seem so clear-cut. According to [Pasquereau
2010: 31], in Karata (Andic) one and the same locative form (contes-
sive -¢’0) is used to mark both permanent and temporary possession.
In addition, another locative form (apudessive -g.) is reported to mark
the possessor [Ibid.: 47]. All examples of possessive usages of such
locative forms in [Pasquereau 2010] include contexts in which a loca-
tive reading of the event is still possible in principle (4), whereas ex-
amples of prototypical permanent possession from [Magomedbekova
1971; Magomedova, Khalidova 2001] show that the possessor noun
phrase is consistently marked by the genitive.

(4) Karata (Andic)
di-¢’o {arse  b-ik’-o-yoror
[.LOBL-CONT money N-be-PFV.PTCP-COND
den-a ha-b  x:wane b-ah-as b-ik’'wa
[-ERG DEM-N horse N-buy-FUT N-be(PFV)
‘If I had money, I would buy this horse’. [Pasquereau 2010: 31]

In this study, I classify East Caucasian languages according to the
strategy(ies) they employ to mark predicative possession based on
data from available grammars and dictionaries. The main goals are: a)
to verify the areal and genealogical clusters identified by [Daniel,
Ganenkov 2009: 684], and b) for languages with a supposedly perma-
nent vs. temporary possession contrast, to check whether the data con-
firm this distribution. Preliminary results suggest that, at least in some
of the languages, this contrast is quite blurred, and what is usually
classified as temporary possession might be more appropriately described
in terms of a spatial perspective on the possessive relation [Daniel 2020].
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Abbreviations

COND — conditional; CONT — contessive; COP — copula; DEM — demonstra-
tive; ERG — ergative; FUT — future; GEN — genitive; N — neuter; OBL —
oblique stem; PFV — perfective; POST — postessive; PTCP — participle.
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TOWARDS A TYPOLOGY
OF CONTINUATIVE EXPRESSIONS

The term continuative expressions refers to linguistic elements
which indicate that a situation denoted by the predicate started to hold
before reference point and holds at reference point. Introductory ex-
amples of such expressions are given in (1)—(3).

(1)  Spanish (Indo-European [van der Auwera 1998: 30])
Juan duerme  todavia.
Juan sleeps  still
‘Juan is still asleep’.

(2) Balanta-Ganja (North-Central Atlantic [Creissels, Biaye 2016:
2017])
ba-n-tigta-na yaab.
INCL-INACP-AUXcont-INCL work
‘Nous (incl.) continuons de travailler’. (“We keep working’.)

(3) Yine (Arawakan [Hanson 2010: 245]; glosses adapted)
r-halna-wa
3-fly-IPF
‘He is still flying’. / ‘He continues flying’.

In this paper, continuative expressions are analyzed according to
several parameters in a balanced sample of 120 languages. To find in-
formation concerning each individual continuative expression I used
grammatical descriptions, dictionaries and parallel texts. The research
questions, addressed in the paper, deal with the problem of structural
diversity and, in Dryer’s terms [Dryer 1989], linguistic preferences.
Specifically, I try to find out what natural classes of continuative ex-
pressions can be distinguished cross-linguistically in terms of their

245



Anastasia Panova

synchronic properties and diachronic origin and what classes of con-
tinuative expressions are preferable in language. Some of the observa-
tions which I made based on the analysis of the collected data are
listed below.

)

2)

3)

4)

5)
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In terms of morphosyntactic properties of continuative expres-
sions, I suggest that in most languages it is possible to encode
continuative semantics by an adverbial phrase. However, many
languages also develop continuative auxiliaries and/or continu-
ative affixes; this is more typical of languages which have an
elaborate system of auxiliaries and/or affixes.

Continuative expressions vary in degree of grammaticalization
(in terms of frequency and obligatoriness). A preliminary analy-
sis of parallel texts (translations of the Gospel of Luke) con-
firms that, while some continuative expressions appear one time
in the text, others may appear in the same text up to 12 times.
Continuative expressions are possible only with stative predi-
cates (including resultatives) and dynamic predicates in the im-
perfective aspect. However, some languages have further re-
strictions on the use of continuative expressions. For example,
continuative markers may be possible only in the progressive
but not in the habitual aspect or the continuative marker can be
not compatible with future tense.

In addition to the continuative meaning, continuative expres-
sions occur in various non-continuative meanings. The most
frequent meanings are related to pluractionality (‘again’, ‘also’,
‘continuously’); other possible meanings are nondum (‘not
yet’), iamitive (‘already’), restrictive (‘only’), concessive (‘de-
spite’), temporal (non-)simultaneity (‘while’, ‘before’), etc. The
rich polysemy of continuative markers is especially common in
languages of Australia and Papunesia.

When combined with negation, continuative expressions most
frequently have the meaning ‘not yet’ (~ ‘still not’), less fre-
quently — the meaning ‘no longer’. Sometimes continuative
expressions can be used to derive both ‘not yet’ and ‘no longer’
meanings in different negative constructions. Finally, they can
be ungrammatical in the negative contexts.



Towards a typology of continuative expressions

In general, two “clusters” of typological profiles of the continu-
ative expressions can be distinguished: predicative and adverbial.
A prototypical predicative continuative expression originates as a
verb, may have actional restrictions on the dependent predicate, can
also function as an aspectual marker and, if possible at all in the nega-
tive context, in combination with negation means ‘no longer’. A pro-
totypical adverbial continuative expression originates as an adverbial
phrase, is often also used in the additive and repetitive meanings and,
in the negative context, conveys the meaning ‘not yet’.

Abbreviations

AUX — auxiliary; CONT — continuative; INACP — incompletive; INCL — in-
clusive; IPF — imperfective.
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TROPATIVE, CAUSATIVE AND APPARETIVE
IN DIFFERENT TYPES OF CONSTRUCTED LANGUAGES:
A TYPOLOGICAL APPROACH'

This research is dedicated to three lexical derivations — tropative,
causative and apparetive — in constructed languages. As it was stated
in [Tarasov 2019], “tropative is a lexical derivation having a meaning
‘X considers Y to be Z’” [Ibid.: 1]. Apparetive is a lexical derivation
having a meaning ‘X seems to be Y’ .

In my report, I consider four categories of constructed languages,
or conlangs:

e auxiliary languages (auxlangs), which were designed to serve as

a lingua franca,

e zonal languages (zonlangs), an auxlang for a particular lan-

guage family,

e artistic languages (artlangs), being designed with a recreational

purpose,

e engineered languages (englangs), being designed to check lin-

guistic hypotheses.

Grammatical typology of conlangs is scarcely explored in compari-
son with that of natural languages (NLs). However, some papers still
exist: [Libert 2010] about comparatives in auxlangs, [Windsor, Stew-
art 2017] about stress patterns in Klingon, etc. Having said that, no re-
search on derivations is known.

In [Tarasov 2019] about tropative and [Tarasov 2020] about nega-
tive concord, conlangs are mentioned as a detached part of research.

' The research was carried out with the support of Language Creation So-
ciety. I appreciate the LCS President, Dr. Joseph Windsor for being an advi-
sor of my thesis.
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It is necessary to emphasize that while most of conlang-related pa-
pers concern cultural or psychological aspects of language construc-
tion, I present an attempt of studying conlangs with purely linguistic
methods, i.e., the same way that NLs are usually treated.

The main research questions are:

1) Which models are used in conlangs of different types?

2) Which factors influence a choice of a model for a conlang?

The research was performed using two methods:

1) grammar descriptions analysis — for causatives;

2) cross-sectional method — for tropatives and apparetives. This
method was thoroughly discussed in [Tarasov 2019], and it in-
volves translating six sentences from Russian or English lan-
guage.

This discrepancy is explained by the fact, that, on the one hand,
tropative and apparetive are poorly explored even in NLs, therefore,
they are rarely mentioned in grammar descriptions. On the other hand,
proper cross-sectional study of causatives would require an exces-
sively large questionnaire, which would decrease the number of in-
formants. During the research, 20 conlangs were processed.

The following conclusions were made:

e the aim of a conlang is the most important factor having an in-
fluence on its derivational model. Englangs show the highest
degree of variation, since the aims of these languages are vari-
ous, sometimes opposite to each other;

e tropative, apparetive and causative show different rates of
grammaticalization. This discrepancy could be explained by the
fact that different methods were applied, but tropative and ap-
paretive still show different results. Explanation through a level
of coverage also seems unsuitable, since both tropative and ap-
paretive are equally poorly explored. The most probable expla-
nation is that there are different ideas about structures of these
derivations;

e almost all conlangs utilize a strongly grammaticalized causa-
tive, with the exception of Solresol and Volapiik. These trends
can be explained by the fact that a strongly grammaticalized
causative is easier to implement since it requires less stems. In
comparison with a weakly grammaticalized causative, it de-
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creases the number of rules and exceptions, which is desirable
for both an author and users;

e it is also important that while ideally convenient derivational
system can be constructed without any consideration, creating
an ‘ideally inconvenient’ one requires consideration of this par-
ticular aim.
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ANIMACY AGREEMENT IN
NON VERBAL PREDICATION IN BOTLIKH

Gender agreement systems are considered to belong to the “more
mature” elements of language, because they emerge as the result of
long and complex chains of developments [Dahl 2004: 112, 200]. Bot-
likh, an unwritten language of Daghestan, features two independently
operating gender agreement systems with a partial semantic overlap:
A) a set of noun class markers common to the East Caucasian family;
B) an additional paradigm of dedicated animacy markers.

Table 1. Noun class markers (A)

M F N
SG
w Jj b
AN INAN
PL
r b

Table 2. Dedicated animacy markers (B)

Form AN INAN
Negative copulas fli-¢'i qu-C'i
Interrogative particles
Polar =f{i.ma =yu.ma
Content =fi.la =yu.la
Attributive clitics =la-CM =y0-CM
Participles
Present -ta-CM -ya-CM
Future -{a-CM -yo-CM
Ordinal numerals -la-CM -x0-CM
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Animacy is a central parameter in both systems. This distinction is
unique to Botlikh and appears to be a relatively recent innovation.
Other languages of the Andic branch tend to distinguish humans from
non-humans in the plural domain of the noun class system. Cognates
of the dedicated animacy markers are sparsely attested and fulfill a va-
riety of different functions not related to agreement. Both systems are
known to show inconsistent agreement patterns across speakers, which
could be due to the semantic ambiguity of certain referents (e.g. ab-
stract concepts that can refer to groups of people, such as a ‘grade’ in
school, or certain animals or insects), the fact that animacy as
a parameter is not fully grammaticalized (yet), or a combination of
these two factors.

The present paper investigates how these systems operate in the
context of non-verbal predication, where System A is expressed in
tenses other than the general present (1), and System B is expressed in
the general present under negation (2)'. The verb form used in af-
firmative copular sentences with general present tense reference is
unmarked (3).

(1) a. t'orgu mak’-il r-uk’-a udu.
all child-PL AN.PL-be-AOR there
‘All the children were there’. [Saidova, Abusov 2012: 357]

b. tetra-bafi=la, quci-bafi=la  habasabaza
notebook-PL=ADD book-PL=ADD mixed up
b-uk’-a.

INAN.PL-be-AOR

‘The notebooks and books were mixed up’. [Saidova, Abu-
sov 2012: 139]

2) a. ila is-qge ti-¢’i.
mother home-APUD AN.COP-NEG
‘Mother is not at home’. (Fieldwork 2021)
b. quca Skafi-fi (hinu)  yu-¢’i.
book closet-GEN (inside) INAN.COP-NEG
‘The book is not in the closet’.

' The term “general present” here refers to a semantically unmarked pre-
sent tense as opposed to e.g. a habitual.
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3) a. ila is-qe ida.
mother home-APUD COP
‘Mother is at home’. (Fieldwork 2021)
b. go-I buc’:i di-l ida.
DEM-AN.PL cattle 1.OBL-AN.PL[GEN] COP
‘Those cows are mine’. [Saidova, Abusov 2012: 121]

The main question I will address is to what extent these systems
overlap semantically, or whether they show some significant idiosyn-
crasies in their agreement patterns. Based on examples from the avail-
able literature and elicited data, I conclude that the systems do indeed
overlap semantically. Their agreement patterns as well as inconsisten-
cies therein largely align. Importantly, both favor humans as more
consistently agreeing for animate. This suggests that Botlikh has some
latent tendencies towards clustering human referents together in con-
trast with non-human referents. An interesting problem for future re-
search will be uncovering the opposing tendencies that prevent Bot-
likh from developing this more common human / non-human
distinction.

Abbreviations

ADD — additive; AN — animate; AOR — aorist; APUD — apudessive; CM —
noun class marker; COP — copula; DEM — demonstrative; F— noun class for
female humans; GEN — genitive; INAN — inanimate; M — noun class for
male humans; N — neuter; NEG — negative; OBL — oblique; PL — plural;
SG — singular.
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NEITHER LEXICALIST, NOR “SYNTACTIC”:
EVIDENCE FOR A FORCE-DYNAMIC ACCOUNT
OF NOUN INCORPORATION IN AMGUEMA CHUKCHI

Noun Incorporation (NI), a construction in which a noun is com-
pounded with its verbal head, has received much theoretical discus-
sion (see the recent overview in [Johns 2017]). One of central ques-
tions is about the nature of the rules governing the (im)possibility of
some types of event’s participants to incorporate. Without the few ex-
ceptions (see [Tuggy 1981; Veldzquez-Castillo 1996; Evans 2003]),
analyses of the incorporability restrictions can be divided into two broad
types. Some researches argue that it is the semantic structure of the
verb’s lexical entry that determines which type of a participant can be
incorporated; e.g. see [Mithun 1984; Rosen 1989; Spencer 1995]. Such
types of analyses are often called lexicalist. Other linguists advocated
a phrase-structure-centered approach to NI: such theorists argued that
there are certain types of “global” syntactic configurations (most
commonly, the relations between the verbal head and its direct internal
object) which can “trigger” NI. Among such studies [Baker 1988,
1996; Baker et al. 2005; Muro 2009; Barrie 2011] can be mentioned.

In this study, I present evidence' from Amguema Chukchi (Chu-
kotko-Kamchatkan, North-Eastern Russia) which speaks for a rather
different approach to the (im)possibility of a given participant to be
incorporated. Advancing the ideas discussed in [Croft 2012], I argue
that incorporability rules cannot be reduced neither to the nature of
averb’s lexical entry (see [Spencer 1995] on Chukchi), nor to global
syntactic relations (see [Baker 1996] on a variety of languages). In-

! The data I use in this paper was collected by the Author with the generous
help of speakers of Amguema variety of Chukchi (Chukotka AO, Iultinskij
district, Amguema village) during the fieldtrips in 2016, 2017, 2018 and 2021.
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stead, rules of incorporation are governed by the event structure itself,
modeled as a chain of force-dynamic interactions between participants
(not only so-called “arguments”, but “adjuncts”, too), see [Croft 2012].

Previous studies of other Chukchi varieties (e.g. [Skorik 1948;
Nedjalkov 1976, 1977, 1982; Polinsky 1990; Kurebito 2001]) indicate
that a wide range of different types of participants can be incorporated
in Chukchi: P- and S-arguments, Instruments and other “adjuncts” and
even Cause-like participants. Summarizing this data for Amguema va-
riety, I also observe constructions with double noun incorporation (1d)
and constructions in which the presence of an “indirect object” pre-
vents the “direct object” from being incorporated (3b).

(1) a. pewasqet-e {Pulqai-0 O-keli-ni-n

girl-INS face-NOM.SG 2/3.8/A-draw-3SG.A.3.0-35G.O
pujle-te
SOOt-INS

b. yewasqet-@ @-1Pulqal-pujle-keti-yr-i
girl-NOM.SG 2/3.8/A-face-soot-draw-TH-2/3SG.S

c. *yewasqet-@ O-pujle-1Pulqal-keli-y?r-i
girl-NOM.SG 2/3.S/A-soot-face-draw-TH-2/3SG.S
‘The girl painted her face with soot’.

(2) alasek-a norkir-e
young_man-INS old clothes bag-INS
O-te-jone-na-ni-n orw~oor
2/3.8/A-MAKE-load-MAKE-3SG.A.3.0-38G.0 sledge~RDP.NOM.SG
‘The father loaded the sledge with the bags for old clothes’.

(3) a. dewirla-te-jone-yo-ni-n
2/3.8/A-clothes-MAKE-load-MAKE-3SG.A.3.0-3SG.O
orw~oor
sledge~RDP.NOM.SG

b. *@-orwa-ta-jona-ya-y?-e ewirr-e
2/3.8/A-sledge-MAKE-load-MAKE-TH-2/3SG.S clothes-INS
‘(The father) loaded the sledge with clothes’.

4) Pdorwa-ta-jana-na-yr-e
2/3.S/A-sledge-MAKE-load-MAKE-TH-2/3SG.S
‘The father loaded the sledge’.
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On the basis of such constructions, I argue that the incorporated
participant in Amguema Chukchi should conform to two principles of
force-dynamic organization of event structure:

i. the incorporated participant cannot follow the Direct Object in

the chain of force-dynamic interaction;

ii. the incorporated participant is the first participant two which the

force is transmitted and/or which measures out an event.

Abbreviations

2,3 — 2nd, 3rd person; A — A-like participant indexation; INS — instrumen-
tal case (for A participants and Instruments); MAKE — make-verbalizer;
NOM — nominative case (for S- and P-participants); 0 — P-like participant
indexation; RDP — reduplication; S — S-participant; SG — singular; TH —
thematic suffix (part of polypersonal indexation paradigm).

References

Baker 1988 — M. C. Baker. Incorporation: A theory of grammatical function
changing. Chicago: University of Chicago Press, 1988.

Baker 1996 — M. C. Baker. The polysynthesis parameter. New Y ork: Oxford
University Press, 1996.

Baker et al. 2005 — M. C. Baker, R. Aranovich, L. A. Golluscio. Two types
of syntactic noun incorporation: Noun incorporation in Mapudungun and
its typological implications. Language. 2005. Vol. 81. P. 138-176.

Barrie 2011 — M. Barrie. Dynamic antisymmetry and the syntax of noun in-
corporation. (Studies in natural language and linguistic theory 84).
Dordrecht; New York: Springer, 2011.

Croft 2012 — W. Croft. Verbs: Aspect and causal structure. Oxford: Oxford
University Press, 2012.

Evans 2003 — N. Evans. Bininj Gun-Wok: A Pan-dialectal grammar of Ma-
yali, Kunwinjku and Kune. In 2 vols. (Pacific linguistics 541). Canberra:
Research School of Pacific and Asian Studies, Australian National Uni-
versity, 2003.

Johns 2017 — A. Johns. Noun Incorporation. M. Everaert, H. van Riemsdijk
(eds.). The Wiley Blackwell companion to syntax. 2nd ed. Hoboken, NJ:
Wiley-Blackwell, 2017. P. 1-27.

256



Neither lexicalist, nor “syntactic”...

Kurebito 2001 — M. Kurebito. Noun incorporation in Koryak. Languages of
the North Pacific Rim. 2001. Vol. 6. P. 29-58.

Mithun 1984 — M. Mithun. The evolution of noun incorporation. Language.
1984. Vol. 60. No. 4. P. 847-894.

Muro 2009 — A. Muro. Noun incorporation: A new theoretical perspective.
PhD thesis. Padua: Universita degli Studi di Padova, 2009.

Nedjalkov 1976 — V. P. Nedjalkov. Diathesen und Satzstruktur im Tschuk-
tschischen. R. Lotsch, R. Razicka (Hrsg.). Satzstruktur und Genus Verbi.
(Studia grammatica XIII). Berlin: Akademie Verlag, 1976. S. 181-211.

Nedjalkov 1977 — V. P. Nedjalkov. Posessivnost i inkorporatsiya v chukot-
skom yazyke (inkorporatsiya podlezhashchego) [Possession and incorpo-
ration in Chukchi (subject incorporation)]. V. S. Khrakovskiy (ed.). Prob-
lemy lingvisticheskoy tipologii i struktury yazyka [Problems of linguistic
typology and language structure]. Lenindrad: Nauka, 1977. P. 108-138.

Nedjalkov 1982 — V. P. Nedjalkov. Chukotskiye glagoly s inkorporiro-
vannym podlezhashchim [Chukchi verbs with incorporated subject].
S. D. Katsnelson (ed.). Kategoriya subyekta i obyekta v yazykakh razlich-
nykh tipov [The subject and object categories in the languages of various
types]. Leningrad: Nauka, 1982. P. 135-153.

Polinsky 1990 — M. Polinsky. Subject incorporation: Evidence from Chuk-
chee. K. Dziwirek, P. Farrell, E. Mejias-Bikandi (eds.). Grammatical re-
lations: A cross-theoretical perspective. Stanford: Stanford Linguistics
Association, CSLI, 1990. P. 349-364.

Rosen 1989 — S. Rosen. Two types of noun incorporation: A lexical analysis.
Language. 1989. Vol. 65. No. 2. P. 294-317.

Skorik 1948 — P. Ya. Skorik. Ocherk po sintaksisu chukotskogo yazyka: in-
korporatsiya [A sketch of Chukchi syntax: Incorporation]. Leningrad:
Uchpedgiz, 1948.

Spencer 1995 — A. Spencer. Incorporation in Chukchi. Language. 1995.
Vol. 71. No. 3. P. 439-489.

Tuggy 1981 — D. H. Tuggy. The transitivity-related morphology of Tetel-
cingo Nahuatl: An exploration in space grammar. PhD thesis. San Diego:
University of California, 1981.

Velazquez-Castillo 1996 — M. Velazquez-Castillo. The grammar of posses-
sion: Inalienability, incorporation and possessor ascension in Guarani.
(Studies in Language Companion Series 33). Amsterdam; Philadelphia:
John Benjamins Publishing, 1996.

257



Alexey Vinyar, Tatiana Kazakova,
Varvara Popova, Anna Postnikova

HSE University, Moscow

MOTION-CUM-PURPOSE AND ASPECT VIA APOPHONY
IN EVEN VERBAL DERIVATION:
A TENTATIVE DIACHRONIC PROPOSAL'

Even (Northern Tungusic < Tungusic) exhibits at least three pairs
of verbal derivational suffixes (four denominal verbalizers and one
deverbal derivational suffix) the semantic and formal correspondences
in which can be analyzed as a case of apophony:

e /ma/ ‘go to hunt N’ (1); /mi/ ‘to hunt N’ (2)
e /la/ ‘go to gather/fetch N’ (3); /li/ ‘gather N’ (4)
e /na:/ ‘goto V (perfective)’ (5); /ni/ ‘go to V (imperfective)’ (6)

(1) olla-ma-ri-n’
fish-GO.HUNT-PST-3SG
‘He went fishing’.

(2) olla-mi-ri-n
fish-HUNT-PST-3SG
‘He was fishing’.

(3) asatkan me:-la-ri-n
girl water-GO.GATHER-PST-3SG
‘Girl went to fetch water’.

' This paper was prepared within the framework of the HSE University
Basic Research Program in 2021.

> The Even data is given for the Bistraja variety spoken in Kamchatka
(obtained by the authors during summer 2021). We use the transcription re-
flecting the features specific to Bystraja variety. Note that Even suffixes are
subject to vowel harmony rules (see (3)).
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(4) asatkan meo:-li-ri-n
girl water-GATHER-PST-3SG
‘Girl fetched water’.

(5) masa nime:y-ne-ri-n pet'a-tki
M.  visit-MCP-PST-3SG P.-DIR
‘Masha went to visit Petya’.

(6) masha nime:y-ni-ri-n pet'a-tki
M. Visit-MCP.ATL-PST-3SG P.-DIR
‘Masha used to go to visit Petya’.

While the peculiar similarity between these pairs of suffixes was
noted at least as early as by [Cincius 1947], the exact meanings of
these morphemes were not thoroughly studied previously. On the ba-
sis of the fieldwork data collected with the help of speakers of By-
straja Even (Kamchatka, Bystrinsky District), we provide a detailed
description of the semantics of constructions involving the morphemes
in question and prove that semantic differences reflected in their trans-
lations are indeed the part of the suffixes’ lexical entry. Additionally,
we claim that the semantic correspondences highlighted above can be
analyzed as a case of apophony: /i:/ vowel indicates an imperfective
event while /a:/ vowel signalizes a perfective event additionally con-
taining a motion-cum-purpose component.

While the exact diachronic scenario for the development of such
apophony requires additional research in Tungusic diachronic verb
morphology, we provide a tentative development pathway for this
apophony pattern in Even. We base our research on the comparative
survey of available descriptive materials on other Tungusic languages
and previous comparative [Sunik 1962; Robbek 1982; Nedjalkov 1992]
as well as diachronic [Cincius 1949, 1975-1977] studies of the lan-
guage family in question.

As our comparative study shows, the similar apophony exists in
Northern Tungusic while in Central Tungusic and Manchu-Jurchen
only the variants cognate to some ‘*/a/> morphemes are present. We
provide the following diachronic scenario for the development of apo-
phony-sensitive suffixes. Firstly, at the level of Proto-Northern Tun-
gusic, the verb *wa: ‘to kill, to hunt’ (see [Cincius 1975-1977] was
grammaticalized into the verbalizer -*ma. ‘to hunt N’ which was neu-
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tral to perfective / imperfective distinction. Later, this verbalizer was
borrowed into Proto-Central Tungusic (which can be proved by the
sound correspondences as reconstructed by [Cincius 1949: 180-181]).
The next step involved the development of suffix -*ma:¢i ‘to hunt
Nur” via the coalescence of -*ma: with the general Proto-Tungusic
imperfectivizer -*¢i. Later in Northern Tungusic the -*ma.¢i was trun-
cated to -*mi while -*ma: acquired strictly perfective semantics asso-
ciated with additional motion-cum-purpose component (probably due
to the tendency of verbal stems in Northern Tungusic to be perfective
without additional aspectual elaborations, see [Nedjalkov 1992]).
Later, the correspondence between -*ma. and -*mi: lead to the develop-
ment of -/i: from -la: in Even and Evenki and Even-specific further
establishment of -ni: as an imperfective variant of a Tungusic-
common -*na.: motion-cum-purpose marker.

Abbreviations

3 — 3rd person; DIR — directive; GATHER — verbalization ‘to gather x’;
GO.GATHER — verbalization ‘go to gather x’; GO.HUNT — verbalization ‘go
to hunt x’; HUNT — verbalization ‘to hunt x’; MCP — motion cum purpose;
MCP.ATL — motion cum purpose atelic; NFUT — nonfuture tense; PST — past
tense; SG — singular.
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